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 ประวติั ความเป็นมาของ
 หน ังสอืปฐมกาล

 หน ังสอืปฐมกาล เป็นหนังสอืเลม่แรกในหา้เล ่มท ่ีโมเสส
เขยีน หา้เล ่มน ้ีเราเรียกก ันว ่า เพ็นทะทกู (อพย 24:4; กดว
32:2; พบญ 31:9)
คนตา่งๆที่ เข ียนพระคมัภรี ์ใหม ่บอกวา่โมเสสเป็นผู ้เข ียน

หนังสอืหา้เลม่แรกของพระคมัภรี ์เดมิ (มก 12:20;  ลก 2:22;
5:14; 24:27, 44; ยน 1:17, 45; 7:19)  หน ังสอืปฐมกาลเร่ิมต ้
นก ่อนม ีมนุษย ์ ที่ สามารถเป็นพยานหรื อบ ันทกึประว ัต ิ ศาสตร ์
นัน้ได ้ คอืเร่ิมตน้เมื่อพระเจา้ทรงเนรมติสรา้งฟ้าและแผน่
ดนิ เพราะฉะนัน้หนังสอืเลม่แรกของพระคมัภรีเ์ป็นหนังสอื
ที่ อศัจรรย ์ ที่  ได ้รับจากพระเจา้ และที่ ถ ูกตอ้งในทกุประการ
พระคมัภรีป์ระเสริฐย่ิงกวา่หนังสอืเล ่มอ ่ืนๆทกุเลม่  แมว้ ่าเป็น
หนังสอืเกี่ยวกบัศาสนาหรือประว ัต ิ ศาสตร ์ ก็ตาม พระคมัภรี ์
นัน้คลอ้งจองกนั  อศัจรรย ์ ไมม่ ี ความผดิ และจะอยู่ เป็นนิตย ์
 พระเยซู  คริสต ์ทรงอา้งถึงหนังสอืปฐมกาล (มธ 19:4-6;

24:37-39; มก 10:4-9;  ลก 11:49-51; 17:26-29, 32; ยน
1:5; 7:21-23; 8:44-56) และพระเยซูตรั สว ่าโมเสสเป็นผู ้ที่  
เข ียนหนังสอืปฐมกาล (มธ 19:8; มก 10:3; ยน 7:21)
ในหนังสอืปฐมกาลน้ีเราพบรากฐานสาํหรับความจริงทกุ

อย่างซ่ึงอยูใ่นพระคมัภรี ์ใหม ่เชน่การที่ มนุษย ์ ทาํบาป  การไถ่ 
บาปดว้ยโลหติ ความรอดโดย  ความเชื่อ พระเจา้ที่ทรงตอบ
คาํอธษิฐาน การเสด็จมาของพระผูช้ว่ยให ้รอด  และ � เชือ้
สาย � ของหญงิ (ซ่ึงเล็งถึงการบงัเกดิของพระเยซู คริสต ์โดย
สาวพรหมจารี�
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เรารับวา่การลาํดบัวนั  เดอืน  ปี  ที่อยู่ ในหนังสอืปฐมกาลนัน้
ไดรั้บการดลใจจากพระเจา้  หน ังสอืเลม่แรกในพระคมัภรี ์
น้ี บนัทกึเร่ืองน้ําทว่มโลกที่ทาํลายทกุคนในโลกน้ีนอกจาก
ครอบครัว เดยีว น้ําทว่มนัน้ได ้ลา้ง เมอืงทัง้หลาย และการ
พฒันาของเมอืงเหลา่นัน้ไปจากพืน้แผน่ดนิ น้ําทว่มโลกนัน้
เป็น เหต ุที่  ม ีกระดกูสตัว ์ (fossil) และ ถ่านหนิ เป็นชัน้ๆอยู่ 
ใตด้นิ และน้ําทว่มนัน้ทาํให ้แผ ่นดนิโลกมีการเปลี่ยนแปลง
ทัว่ไป
 ทฤษฎ ีแกรฟเ์วลเฮาว ์สนั อา้งวา่หนังสอืปฐมกาล (และทัง้

หา้เลม่แรกของพระคมัภรีเ์ด ิมด ้วย� มาจากธรรมเนียมตา่งๆ
และแหล ่งอ ่ืนๆ  แต ่ ทฤษฎ ี น้ี  ถ ูกปฏเิสธโดยความจริงที่ อยู่ ใน
หนังสอืปฐมกาล  ทฤษฎ ี น้ี  ถ ูกสาํแดงวา่เป็นความค ิดอย ่างโง่
เขลาของคนที่ ไม ่เชื่อในพระเจา้ ซ่ึงพวกน้ี �แกลง้ลมื� (2 ปต
3:3-7) เร่ืองของการเนรมติสรา้งโลกของพระเจา้ และเร่ือง
น้ําทว่มโลกที่ ได ้สอนไวใ้นพระวจนะเล ่มน ้ี ที่  ได ้รับการดลใจ
จากพระเจา้

การทรงสรา้ง
1 ในเร่ิมแรกนัน้พระเจา้ทรงเนรมติสรา้งฟ้าและแผน่ดนิ

โลก 2  แผ ่นดนิโลกนั ้นก ็ปราศจากรูปร่างและวา่งเปลา่อยู่
ความม ืดอย ูเ่หนือผ ิวน ํา้ และพระวญิญาณของพระเจา้ปกอยู่
เหนือผ ิวน ํา้นัน้

 วนัที่  หน ึ่งปรากฏมคีวามสวา่งเกดิขึน้
3 พระเจา้ตรั สว ่า �จงให ้ม ี ความสวา่ง �  แล ้วความสวา่งก็ 

เกดิขึน้  4 พระเจา้ทรงเห ็นว ่าความสวา่งนัน้ดี และพระเจา้
ทรงแยกความสวา่งนัน้ออกจากความมดื 5พระเจา้ทรงเรียก
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ความสวา่งนั ้นว ่าวนั และพระองคท์รงเรียกความมดืนั ้นว ่าคนื
 ม ีเวลาเย็นและเวลาเชา้เป็ นว ั นท ี่ หน่ึง 

 วนัที่ สองมเีมฆปรากฏอยู่เหนือผ ิวน ํา้นัน้
6 พระเจา้ตรั สว ่า �จงให ้ม ีพืน้อากาศในระหวา่งน้ํา และ

จงใหพ้ืน้อากาศนัน้แยกน้ําออกจากน้ํา� 7 พระเจา้ทรงสรา้ง
พืน้อากาศ และทรงแยกน้ําซ่ึงอยู่ ใต ้พืน้อากาศจากน้ําซ่ึงอยู่
เหนือพืน้อากาศ  ก็ เป็นดงันัน้ 8 พระเจา้ทรงเรียกพืน้อากาศ
วา่ฟ้า  ม ีเวลาเย็นและเวลาเชา้เป็ นว ั นท ี่ สอง 

 วนัที่ สามปรากฏวา่ม ีทะเล  แผ ่นดนิและพชืพนัธุ ์ตา่งๆ 
9 พระเจา้ตรั สว ่า �จงใหน้ํ้าที่ อยู่  ใต ้ฟ้ารวบรวมเขา้อยู่ แห ่ง

เดยีวกนั และจงให ้ที่  แห ้งปรากฏขึน้�  ก็ เป็นดงันัน้ 10พระเจา้
ทรงเรียกที่ แห ้งวา่แผน่ดนิ และที่น้ํารวบรวมเขา้อยู่ แห ่งเดยี
วก ันว ่าทะเล พระเจา้ทรงเห ็นว ่าดี 11 พระเจา้ตรั สว ่า �จงให ้
แผ ่นดนิเกดิตน้หญา้ ตน้ผกัที่ ม ี เมล็ด และตน้ไม ้ที่ ออกผลที่ 
ม ีเมล็ดในผลตามชนิดของมนับนแผน่ดนิ�  ก็ เป็นดงันัน้ 12  
แผ ่นด ินก ็ เก ิดตน้หญา้ ตน้ผกัที่ ม ีเมล็ดตามชนิดของมนั และ
ตน้ไม ้ที่ ออกผลที่ ม ีเมล็ดในผลตามชนิดของมนั พระเจา้ทรง
เห ็นว ่าดี 13  ม ีเวลาเย็นและเวลาเชา้เป็ นว ั นท ี่ สาม 

 วนัที่  ส ี่ปรากฏม ีดวงอาทติย ์ ดวงจนัทร ์และดวงดาวตา่งๆ
14 พระเจา้ตรั สว ่า �จงให ้ม ีดวงสวา่งบนพืน้ ฟ้าอากาศ

เพื่อแยกวนัออกจากคนื และเพื่อใช้เป็นหมายสาํคญั และ
ที่กาํหนดฤดู วนัและปี ตา่งๆ 15 และจงใหเ้ป็นดวงสวา่งบน
พืน้ฟ้าอากาศเพื่อสอ่งสวา่งบนแผน่ดนิโลก�  ก็ เป็นดงันัน้
16พระเจา้ไดท้รงสรา้งดวงสวา่งใหญ่สองดวง  ให ้ดวงสวา่งที่ 
ใหญ ่ กวา่น ้ันครองกลางวนั และใหด้วงที่เล็กกวา่ครองกลาง
คนื  พระองค ์ทรงสรา้งดวงดาวตา่งๆดว้ยเช ่นก ัน 17 พระเจา้
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ทรงตัง้ดวงสวา่งเหลา่น้ี ไว ้บนพืน้ฟ้าอากาศเพื่อสอ่งสวา่งบน
แผน่ดนิโลก 18 เพื่อครองกลางวนัและครองกลางคนื และ
เพื่อแยกความสวา่งออกจากความมดื พระเจา้ทรงเห ็นว ่าดี
19  ม ีเวลาเย็นและเวลาเชา้เป็ นว ั นท ี่ ส ี่

 วนัที่ หา้ปรากฏมนีกชนิดตา่งๆและสตัวท์ะเลนานาชนิด
20 พระเจา้ตรั สว ่า �จงใหน้ํ้าอุดมบริบ ูรณ ์ไปดว้ยสตัว ์ที่  ม ี 

ช ีวติแหวกวา่ยไปมา และให ้ม ีนกบนิไปมาบนพืน้ฟ้าอากาศ
เหนือแผน่ดนิ โลก� 21 พระเจา้ ได้ทรงสรา้งปลาวาฬใหญ่
บรรดาสตัว ์ที่  ม ี ช ีวติแหวกวา่ยไปมาตามชนิดของมนัเกดิขึน้
บริบ ูรณ ์ในน้ํานัน้ และบรรดาสตัว ์ที่  ม ี ปี กตามชนิดของมนั
พระเจา้ทรงเห ็นว ่าดี 22พระเจา้ไดท้รงอวยพรสตัว ์เหล ่านั ้นว 
่า �จงมีลกูดกและทว ีมากขึน้  ให ้น้ําในทะเลบริบ ูรณ ์ไปดว้ย
สตัว ์และจงใหน้กทวีมากขึน้บนแผน่ดนิ� 23  ม ีเวลาเย็นและ
เวลาเชา้เป็ นว ั นท ี่ หา้ 

 วนัที่ หกปรากฏม ีสตัว ์บกและแมลงนานาชนิด
24 พระเจา้ตรั สว ่า �จงให ้แผ ่นดนิโลกเกดิสตัว ์ที่  ม ี ช ีวิต

ตามชนิดของมนั  สตัว ์ ใชง้าน   สตัวเ์ลือ้ยคลาน และสตัวป่์า
บนแผน่ดนิโลกตามชนิดของมนั�  ก็ เป็นดงันัน้ 25 พระเจา้
ไดท้รงสรา้งสตัวป่์าบนแผน่ดนิโลกตามชนิดของมนั  สตัว ์ ใช ้
งานตามชนิดของมนั และบรรดาสตัว ์ที่ เลือ้ยคลานบนแผน่
ดนิโลกตามชนิดของมนั  แล ้วพระเจา้ทรงเห ็นว ่าดี

 วนัที่ หกปรากฏมชีายหญงิคู ่แรก 
26 และพระเจา้ตรั สว ่า �จงใหพ้วกเราสรา้งมนุษยต์ามแบบ

ฉายาของพวกเรา ตามอย่างพวกเรา และใหพ้วกเขาครอบ
ครองฝงูปลาในทะเล ฝงูนกในอากาศ และสตัว ์ใชง้าน   ให ้
ครอบครองทั ่วท ้ังแผน่ดนิโลก และบรรดาสตัวเ์ลือ้ยคลานที่
คลานไปมาบนแผน่ดนิโลก� 27 ดงันัน้พระเจา้ไดท้รงสรา้ง
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มนุษยต์ามแบบพระฉายาของพระองค ์ พระองค ์ ได ้ทรงสรา้ง
มนุษยข์ึน้ตามแบบพระฉายาของพระเจา้  พระองค ์ ได ้ทรง
สรา้งพวกเขาใหเ้ป็นชายและหญงิ 28 พระเจา้ไดท้รงอวยพร
พวกเขา และพระเจา้ตรัสแก่พวกเขาวา่ �จงมีลกูดกและทว ี
มากขึน้ จนเต็มแผน่ดนิ จงมีอาํนาจเหนือแผน่ดนินัน้ และ
ครอบครองฝงูปลาในทะเล ฝงูนกในอากาศ และบรรดาสตัว ์
ที่  ม ี ช ีวติที่ เคลื่อนไหวบนแผน่ดนิโลก� 29 พระเจา้ตรั สว ่า
� ด ู เถิด  เราให ้บรรดาตน้ผกัที่ ม ีเมล็ดซ่ึงอยู่ทัว่พืน้แผน่ดนิ
โลก และบรรดาตน้ไมซ่ึ้ งม ีเมล็ดในผลแก ่เจา้  ให ้เป็นอาหาร
แก ่เจา้ 30 สาํหรับบรรดาสตัวป่์าบนแผน่ดนิโลก บรรดานก
ในอากาศ และบรรดาสตัว ์ที่ เลือ้ยคลานที่ ม ี ช ีวิตบนแผน่ดนิ
โลก เราใหบ้รรดาพชืผกัเขยีวสดเป็นอาหาร�  ก็ เป็นดงันัน้
31 พระเจา้ทอดพระเนตรบรรดาสิ่งที่ พระองค ์ ได ้ทรงสรา้ง
และด ูเถิด เป็นสิ่งที่ ด ี ย่ิงนัก  ม ีเวลาเย็นและเวลาเชา้เป็ นว ั นท ่ี 
หก 

2
 วนัที่  เจ ็ดพระเจา้ทรงหยดุพกัการทรงสรา้ง

1  ดงัน้ี ฟ้าและแผน่ดนิโลกและบรรดาบริวารก็ ถ ูกสรา้งขึน้
ให ้สาํเร็จ 2 ในว ันท ่ี เจ ็ดพระเจา้ก็เสร็จงานของพระองคซ่ึ์ง
พระองค ์ได ้ทรงสรา้งมาแล ้วน ัน้ และในว ันท ี่ เจ ็ดพระองคท์รง
พกัการงานทัง้สิน้ของพระองคซ่ึ์งพระองค ์ได ้ทรงสรา้งมา
แล ้วน ัน้ 3พระเจา้ทรงอวยพระพรว ันท ี่ เจ ็ดและทรงตัง้วนัน้ี ไว ้
เป็ นว ันบริ สทุธ ์ิ เพราะในวนันัน้พระองค ์ได ้ทรงหยดุพกัจาก
การงานทัง้สิน้ของพระองคซ่ึ์งพระเจา้ไดท้รงเนรมติสรา้งไว ้
แล ้ วน ัน้

สรุปการทรงสรา้ง
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4 เร่ืองราวของฟ้าและแผน่ดนิโลกเมื่อถกูเนรมติสรา้งนัน้
เป็นดงัน้ี ในว ันท ่ีพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ไดท้รงสรา้งแผน่ดนิ
โลกและฟ้า 5 บรรดาตน้ไมต้ามทอ้งทุง่ยงัไม ่เก ิดขึน้บนแผน่
ดนิโลก และบรรดาผกัตามทอ้งทุง่ยงัไม่งอกขึน้เลย เพราะ
พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ยงัไม ่ให ้ฝนตกบนแผน่ดนิโลก และยงั
ไม ่ม ี มนุษย ์ ที่ จะทาํไร่ไถนา 6  แต ่ ม ีหมอกขึน้มาจากแผน่ดนิ
โลก  ทาํให ้พืน้แผน่ดนิเปียกทัว่ไป 7 พระเยโฮวาหพ์ระเจา้
ทรงป้ันมนุษยด์ว้ยผงคล ีดนิ  ทรงระบายลมปราณแหง่ชวีติ
เขา้ทางจมกูของเขา และมนุษยจ์งึ เกดิ เป็นจติวญิญาณม ี
ช ีวิตอยู่ 8 พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ทรงปลกูสวนแหง่หน่ึงไว ้
ในเอเดนทางทศิตะวนัออก และพระองค ์ได ้ทรงให ้มนุษย ์
ซ่ึงพระองค ์ได ้ทรง ป้ันมานัน้อาศยัอยู่ ที่ น่ัน  9  แล ้วพระเย
โฮวาหพ์ระเจา้ทรงให้บรรดาตน้ไม ้ที่ งามน่าดูและที่ เหมาะ
สาํหรับเป็นอาหารงอกขึน้บนแผน่ดนิโลก  มตี ้นไม ้แห ่งชวีติ
อยูท่า่มกลางสวนดว้ย และม ีตน้ไม ้ แห ่งความรู ้ด ีและรู ้ชัว่ 10  ม ี 
แมน่ ้ําสายหน่ึงไหลออกจากเอเดนรดสวนนัน้ จากที่ น่ันได้
แยกออกเป็นแมน้ํ่าสี่ สาย  11 ชื่อของแมน้ํ่าสายที่ หน ่ึงคอืปิ 
โชน ซ่ึงไหลรอบแผน่ดนิฮาวลิาห  ์ที่ น่ั นม ี แร่  ทองคาํ 12ทองคาํ
ที่ แผ ่นดนินัน้เป็นทองคาํเน้ื อด ี  ม ี ยางไม ้ หอม และพลอยส ี
น้ําขา้ว 13 ชื่อแมน้ํ่าสายที่สองค ือก ิโฮน  แมน่ ้ําสายน้ี ได ้ไหล
รอบแผน่ดนิเอธโิอเปีย 14 ชื่อแมน้ํ่าสายที่สามคอืไทกริส ซ่ึง
ไดไ้หลไปทางทศิตะวนัออกของแผน่ด ินอ ัสซีเรีย และแมน้ํ่า
สายที่ ส ่ีคอืยูเฟรติส 15พระเยโฮวาหพ์ระเจา้จงึทรงนํามนุษย ์
ไปอยู่ในสวนเอเดนให ้ด ูแลและรักษาสวน 16 พระเยโฮวาห ์
พระเจา้จงึทรงมีพระดาํรั สส ่ังมนุษยนั์ ้นว ่า �บรรดาตน้ไม ้ท ุ
กอย่างในสวนเจา้กนิได ้ทัง้หมด 17  แต ่ ตน้ไม ้ แห ่งความรู ้ด ี
และรู้ชัว่เจา้อย่ากนิผลจากตน้นัน้เป็ นอ ันขาด เพราะวา่เจา้
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กนิในวนัใด  เจ ้าจะตายแน่ในวนันัน้�

การทรงสรา้งผู ้หญงิ 
18 พระ เย โฮ วาห พ์ระ เจา้ ตรั สว ่า �ซ่ึง มนุษย นั์น้ อยู่ คน

เดยีวก็ ไม ่ เหมาะ เราจะสรา้งผู ้อปุถมัภ ์ ให ้ เขา � 19 พระเยโฮ
วาหพ์ระเจา้ทรงป้ันบรรดาสตัวใ์นทอ้งทุง่ และบรรดานกใน
อากาศจากดนิ  แล ้วจงึพามายงัอาดัมเพื่ อด ูวา่เขาจะเรียก
ชื่อพวกม ันว ่าอะไร  อาด ัมไดเ้รียกชื่อบรรดาสตัว ์ที่  ม ี ช ีวิตอ
ย่างไร  สตัว ์ ก็  ม ีชื่ออย่างนัน้ 20  อาด ัมไดต้ัง้ชื่อบรรดาสตัว ์ใช ้
งาน บรรดานกในอากาศ และบรรดาสตัวใ์นทอ้งทุง่  แต ่วา่
สาํหรับอาดมัยงัไมพ่บผู ้อปุถมัภ ์21  แล ้วพระเยโฮวาหพ์ระเจา้
ทรงกระทาํให ้อาด ัมหลบัสนิท และเขาได ้หลบัสนิท  พระองค ์
จงึทรงชกักระดกู ซ่ีโครงอนัหน่ึงของเขาออกมา และทรง
กระทาํให ้เน้ือที่  ซ่ี โครงต ิดก ัน 22 กระดกูซ่ีโครงซ่ึงพระเยโฮ
วาหพ์ระเจา้ไดท้รงชกัจากชายนัน้  พระองค ์ทรงสรา้งใหเ้ป็น
หญงิคนหน่ึง และทรงนําเธอมาใหช้ายนัน้ 23  อาด ัมจงึวา่ � 
บดัน้ี  น่ี เป็นกระดกูจากกระดกูของเรา และเน้ือจากเน้ือของ
เรา จะตอ้งเรียกเธอวา่หญงิ เพราะวา่หญงิน้ีออกมาจากชาย
24  เหต ุฉะนัน้ผูช้ายจะจากบดิามารดาของเขา จะไปผกูพนั
อยู่กบัภรรยา และเขาทัง้สองจะเป็นเน้ื ออ ันเดยีวกนั� 25 เขา
ทัง้สองยงัเปลอืยกายอยู่  ผู ้ชายและภรรยาของเขายงัไม ่ม ี 
ความอาย 

3
เอวาถกูทดลอง

1  ง ูนัน้เป็นสตัว ์ที่ ฉลาดกวา่บรรดาสตัวใ์นทอ้งทุง่ซ่ึงพระ
เยโฮวาหพ์ระเจา้ไดท้รงสรา้งไว ้ มนักลา่วแก่หญงินั ้นว ่า � 



 หน ังสอืปฐมกาล 3:2 viii  หน ังสอืปฐมกาล 3:12

จร ิงหรือที่พระเจา้ตรั สว ่า � เจ ้าอย่ากนิผลจากตน้ไม ้ท ุกช
นิดในสวนน้ี� � 2 หญงินัน้จงึกลา่วแก ่ง ู วา่ �ผลของตน้ไม ้ชน 
ิดตา่งๆในสวนน้ีเรากนิได้ 3  แต ่ผลของตน้ไม ้ตน้หน ่ึงซ่ึงอยู่
ทา่มกลางสวน พระเจา้ตรั สว ่า � เจ ้าอย่ากนิหรือแตะตอ้งมนั
 ม ิฉะนัน้เจา้จะตาย� � 4  ง ูจงึกลา่วแก่หญงินั ้นว ่า � เจ ้าจะไม่
ตายแน่ 5 เพราะวา่พระเจา้ทรงทราบวา่  เจ ้ากนิผลไมนั้ ้นว 
ันใด ตาของเจา้จะสวา่งขึ ้นว ันนัน้ และเจา้จะเป็นเหมอืนพระ
ที่ รูด้ ี รู ้ ชัว่ �

การลม้ลงในความบาปของมนุษย ์
6 เมื่อหญงินัน้เห ็นว ่า  ตน้ไม ้นัน้เหมาะสาํหรับเป็นอาหาร

และมนังามน่าดู และตน้ไมต้น้นัน้เป็ นท ่ีน่าปรารถนาเพื่อให ้
เก ิดปัญญา หญงิจงึเก็บผลไมนั้น้แล ้วก ินเขา้ไป  แล ้วสง่ให ้
สาม ีของนางดว้ย และเขาได ้กนิ  7 ตาของเขาทัง้สองก็ สว 
่างขึน้ เขาจงึรู้วา่เขาเปลอืยกายอยู่ และเขาทัง้สองก็เอาใบ
มะเดื่อมาเย็บเป็นเคร่ืองปกปิดอวยัวะสว่นลา่งของเขาไว ้

 อาด ัมและเอวาไม ่กล ้าพบพระเจา้
8 ในเวลาเย็ นว ันนัน้เขาทัง้สองไดยิ้นพระสรุเสยีงของพระ

เยโฮวาหพ์ระเจา้เสด็จดาํเนินอยู่ในสวน  อาด ัมและภรรยา
ของเขาซ่อนตวัจากพระพกัตรข์องพระเยโฮวาหพ์ระเจา้
ทา่มกลางตน้ไมต้า่งๆในสวนนัน้ 9 พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ทรง
เรียกอาดัมและตรัสแก่ เขาวา่ � เจ ้าอยู่ ที่ไหน � 10 เขาทลู
วา่ �ขา้พระองค ์ได ้ยินพระสรุเสยีงของพระองคใ์นสวน และ
ขา้พระองค ์ก็  กลวั  เพราะวา่ขา้พระองค ์เปล ือยกายอยู่ ขา้
พระองคจ์งึไดซ่้อนตวัเสยี� 11  พระองค ์ตรั สว ่า �ใครไดบ้อก
เจา้วา่เจา้เปลอืยกายอยู่  เจ ้าไดก้นิผลจากตน้ไม ้นัน้  ซ่ึงเรา
สัง่ เจา้ไว ้วา่ เจา้อย่ากนิแลว้หรือ� 12 ชายนัน้ทลูวา่ �หญงิ
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ซ่ึงพระองคท์รงประทานให ้อยู่ กบัขา้พระองค ์นัน้ นางไดส้ง่
ผลจากตน้ไม ้ ขา้พระองคจ์งึรับประทาน� 13 พระเยโฮวาห ์
พระเจา้ตรัสแก่หญงินั ้นว ่า � เจ ้าทาํอะไรลงไป� หญงินัน้ทลู
วา่ � ง ูลอ่ลวงขา้พระองค ์ขา้พระองคจ์งึรับประทาน�

การสาปแชง่
14 พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ตรัสแก ่ง ูนั ้นว ่า �เพราะเหต ุที่  เจ ้

าได้กระทาํ เชน่ น้ี  เจ ้าถกูสาปแชง่มากกวา่บรรดาสตัว ์ใช ้
งาน และบรรดาสตัวใ์นทอ้งทุง่  เจ ้าจะเลือ้ยไปดว้ยทอ้งของ
เจา้ และเจา้จะกนิผงคล ีด ินตลอดวนัเวลาในชวีติของเจา้
15 เราจะให ้เจ ้ากบัหญงิน้ี เป็นปฏปัิกษ ์ กนั ทัง้เชือ้สายของเจา้
กบัเชือ้สายของนาง เชือ้สายของนางจะกระทาํให ้หวัของ
เจา้ฟกชํา้ และเจา้จะกระทาํใหส้น้เทา้ของทา่นฟกชํา้� 16  
พระองค ์ตรัสแก่หญงินั ้นว ่า �เราจะเพิ่มความทกุขย์ากให้
มากขึน้แก ่เจ ้าและการตัง้ครรภข์องเจา้  เจ ้าจะคลอดบตุร
ดว้ยความเจ็บปวด  เจ ้ายงัตอ้งการสามีของเจา้ และเขาจะ
ปกครองเจา้� 17  พระองค ์ตรัสแก ่อาด ัมวา่ �เพราะเหต ุเจ ้าได้
ฟังเสยีงของภรรยาเจา้ และไดก้นิผลจากตน้ไม้ ซ่ึงเราไดส้ัง่
เจา้วา่  เจ ้าอย่ากนิผลจากตน้นัน้  แผ ่นดนิจงึตอ้งถกูสาปแชง่
เพราะตวัเจา้  เจ ้าจะตอ้งหากนิบนแผน่ดนินัน้ดว้ยความทกุข ์
ยากตลอดวนัเวลาในชวีติของเจา้ 18  แผ ่นดนิจะงอกตน้ไม ้ที่  
ม ีหนามและผกัที่ ม ีหนามแก ่เจา้ และเจา้จะกนิผกัในทอ้งทุง่
19  เจ ้าจะตอ้งหากนิดว้ยเหงื่อไหลโซมหนา้จนกวา่เจา้กลบั
ไปเป็นดนิ เพราะเจา้มาจากดนิ  เจ ้าเป็นผงคล ีดนิ และเจา้
จะกลบัไปเป็นผงคล ีดนิ � 20  อาด ัมเรียกชื่อภรรยาของเขาวา่
เอวา เพราะวา่นางเป็นมารดาของบรรดาชนที่ มีชวีติ 21 พระ
เยโฮวาหพ์ระเจา้ทรงทาํเสือ้คล ุมด ้วยหนังสตัว ์แก ่ อาด ัมและ
ภรรยาและสวมใส ่ให ้เขาทัง้สอง
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พระเจา้ทรงไล ่อาด ัมและเอวาออกจากสวนเอเดน
22 พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ตรั สว ่า � ด ู เถิด   มนุษย ์กลายมา

เป็นเหมอืนผู ้หน ่ึงในพวกเราที่ รู ้จกัความดีและความชัว่  บดัน้ี 
เกรงวา่เขาจะย่ื นม ือไปหยิบผลจากตน้ไม ้แห ่งชวีติมากนิดว้ย
กนั และม ีช ีว ิตน ิรันดร ์ตลอดไป � 23  เหต ุฉะนัน้พระเยโฮ
วาหพ์ระเจา้จงึทรงใหเ้ขาออกไปจากสวนเอเดน เพื่อทาํไร่
ไถนาจากที่ ด ิ นท ่ีเขากาํเนิดมานัน้ 24 ดงันัน้พระองคท์รงไล ่
มนุษย ์ออกไป ทรงตัง้พวกเครูบไวท้างทศิตะวนัออกของสวน
เอเดน และตัง้ดาบเพลงิซ่ึงหมนุได ้รอบทศิทาง เพื่อป้องกนั
ทางเขา้ไปสู ่ตน้ไม ้ แห ่งชวีติ

4
คาอินและอาแบล

1  อาด ัมได ้สมสู ่กบัเอวาภรรยาของเขา นางได ้ตัง้ครรภ ์
และคลอดบตุรชื่อคาอิน จงึกลา่ววา่ �ขา้พเจา้ไดรั้บชายคน
หน่ึงจากพระเยโฮวาห�์ 2 นางไดค้ลอดบตุรอีกครัง้หน่ึงซ่ึง
เป็นนอ้งชายของเขาชื่ออาแบล อาแบลเป็นคนเลีย้งแกะ  แต ่
คาอินเป็นคนทาํไร่ไถนา 3  อยู่ มาวนัหน่ึงปรากฏวา่ คาอินได้
นําผลไมจ้ากไร่นามาเป็นเคร่ืองบชูาถวายพระเยโฮวาห ์4 เช ่
นก ันอาแบลไดนํ้าผลแรกจากฝงูแกะของเขาและไขมนัของ
แกะ พระเยโฮวาหท์รงพอพระทยัตอ่อาแบลและเคร่ืองบชูา
ของเขา 5  แต ่ พระองค ์ ไม ่ทรงพอพระทยัตอ่คาอินและเคร่ือง
บชูาของเขา และคาอินไดโ้กรธแคน้ย่ิงนัก  ส ี หน ้าหมน่หมอง
ไป 6 พระเยโฮวาห ์ได ้ตรัสแก่คาอิ นว ่า �ทาํไมเจา้ถึงโกรธ
แคน้ และทาํไมส ีหน ้าเจา้หมน่หมองไป 7 ถา้เจา้ทาํดี  เจ ้า
จะไม่เป็ นท ่ียอมรับหรอกหรือ ถา้เจา้ทาํไม ่ด ีบาปก็ซุ่มอยู่ ที่  
ประต ูมนัปรารถนาในตวัเจา้ และเจา้จะครอบครองมนั�
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การฆา่อาแบล
8 คาอินพ ูดก ับอาแบลน้องชายของเขา ตอ่มาเมื่อเขาทัง้

สองอยู่ในที่นาดว้ยกนั คาอินได ้ล ุกขึน้ตอ่สูอ้าแบลน้องชาย
ของเขาและฆา่ เขา 9 พระเยโฮวาหต์รัสแก่คาอิ นว ่า �อา
แบลน้องชายของเจา้อยู่ ที่ไหน � เขาทลูวา่ �ขา้พระองค ์ไม่
ทราบ ขา้พระองคเ์ป็นผู ้ด ู แลน ้องชายหรือ�

การสาปแชง่คาอิน
10  พระองค ์ตรั สว ่า � เจ ้าทาํอะไรไป เสยีงรอ้งของโลห ิตน 

อ้งชายของเจา้รอ้งจากดนิถึงเรา 11  บดัน้ี  เจ ้าถกูสาปแชง่จาก
แผน่ดนิแลว้ ซ่ึงไดอ้า้ปากรับโลห ิตน ้องชายของเจา้จากมอื
เจา้ 12 เมื่อเจา้ทาํไร่ไถนา มนัจะไม ่เก ิดผลแก ่เจ ้าเหมอืนเดมิ
 เจ ้าจะตอ้งพเนจรร่อนเร่ไปมาในโลก� 13 คาอินทลูแก่พระ
เยโฮวาห ์วา่ �โทษของขา้พระองค ์หน ักเหลอืทีข่า้พระองคจ์ะ
แบกรับได้ 14  ด ู เถิด  วนัน้ี  พระองค ์ ได ้ทรงขบัไล่ขา้พระองค ์
จากพืน้แผน่ดนิโลก ขา้พระองคจ์ะถกูซ่อนไวจ้ากพระพกัตร ์
ของพระองค ์ และขา้พระองคจ์ะพเนจรร่อนเร่ไปมาในโลก
จากนัน้ทกุคนทีพ่บขา้พระองคจ์ะฆา่ขา้พระองค ์เสยี � 15พระ
เยโฮวาหต์รัสแก่เขาวา่ � เหต ุฉะนัน้ใครก็ ตามที่ ฆา่คาอิน จะ
รับโทษถึงเจ็ดเทา่�  แล ้วเกรงวา่ใครที่พบเขาจะฆา่เขา พระ
เยโฮวาหจ์งึทรงประทบัตราที่ตวัคาอิน

เชือ้สายของคาอินและความเจริญทางดา้นอารยธรรม
16 คาอินไดอ้อกไปจากพระพกัตรข์องพระเยโฮวาห ์และ

อาศยัอยู่ เมอืงโนดทางดา้นทศิตะวนัออกของเอเดน 17 คา
อินได ้สมสู ่กบัภรรยาของเขา นางได ้ตัง้ครรภ ์ และคลอด
บตุรชื่อเอโนค เขาสรา้งเมอืงขึน้มาเมอืงหน่ึงและเรียกชื่อ
เมอืง นัน้ตามชื่ อบ ุตรชายของ เขาวา่ เอโนค 18 เอโนคให้
กาํเนิดบตุรชื่ ออ ิราด อิราดใหก้าํเนิดบตุรชื่อเมหุยาเอล เมหุ
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ยาเอลใหก้าํเนิดบตุรชื่อเมธซูาเอล  เมธ ูซาเอลใหก้าํเนิดบตุร
ชื่อลาเมค 19 ลาเมคได้ภรรยาสองคน คนหน่ึ งม ีชื่อวา่อา
ดาห ์ อี กคนหน่ึ งม ีชื่อวา่ศลิลาห ์20 นางอาดาหค์ลอดบตุรชื่อ
วา่ยาบาล เขาเป็นตน้ตระกลูของคนที่อาศยัอยู่ในเต็นทแ์ละ
คนที่ เลีย้งสตัว ์21 นอ้งชายของเขามชีื่อวา่ยูบาล เขาเป็นตน้
ตระกลูของบรรดาคนที่ ด ีดพณิเขาคู่และเป่าขลุย่ 22 นางศลิ
ลาหค์ลอดบตุรดว้ยชื่อวา่ทูบลัคาอิน ซ่ึงเป็นผูส้อนบรรดา
ชา่งฝีมอืทาํเคร่ืองทองสมัฤทธิแ์ละเหล็ก  ทบู ัลคาอิ นม ีนอ้ง
สาวชื่อวา่นาอามาห ์23 ลาเมคพ ูดก ับภรรยาทัง้สองของเขา
วา่ �อาดาหแ์ละศลิลาห ์ จงฟังเสยีงของเรา ภรรยาทัง้สอง
ของลาเมค จงเชื่อฟังถอ้ยคาํของเรา เพราะเราไดฆ้า่คนๆ
หน่ึงที่ ทาํให ้เราบาดเจ็บ ชายหนุ่ มท ่ีทาํอนัตรายแก ่เรา 24 ถา้
ผู ้ที่ ฆา่คาอินจะไดรั้บโทษเป็นเจ็ดเทา่  แล ้วผู ้ที่ ฆา่ลาเมคจะได้
รับโทษเจ็ดสบิเจ็ดเทา่เป็นแน่�

การกาํเนิดของเสท
25  อาด ัมได ้สมสู ่กบัภรรยาของเขาอีกครัง้หน่ึง นางได้

คลอดบตุรชายคนหน่ึง และเรียกชื่อของเขาวา่เสท นางพดู
วา่ �เพราะวา่พระเจา้ทรงโปรดใหข้า้พเจา้มีเชือ้สายอีกคน
หน่ึงแทนอาแบล  ผู ้ซ่ึงถกูคาอินฆา่ตาย� 26 ฝ่ายเสทกาํเนิด
บตุรชายคนหน่ึ งด ้วย เขาเรียกชื่อของเขาวา่เอโนช  ตัง้แต ่
นัน้มามนุษยเ์ร่ิมต ้นท ี่จะรอ้งเรียกพระนามของพระเยโฮวาห ์

5
ลาํดบัวงศว์านจากอาดมัถึงโนอาห ์

1  น้ี เป็นหนังสอืลาํดบัพงศ ์พนัธุ ์ของอาดมั ในว ันท ่ีพระเจา้
ไดท้รงสรา้งมนุษย ์นัน้  พระองค ์ทรงสรา้งตามแบบพระฉายา
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ของพระเจา้ 2  พระองค ์ทรงสรา้งให ้เป็นผูช้ายและผู ้หญงิ 
และทรงอวยพระพรแก ่เขา และทรงเรียกชื่อเขาทัง้สองวา่
อาดัม ในว ันท ่ีเขาถกูสรา้งขึน้นัน้ 3 และอาดัมอยู่มาได ้หน ่ึง
รอ้ยสามสบิปี และใหก้าํเนิดบตุรชายคนหน่ึ งม ี รู ปร่างหนา้ตา
คลา้ยคล ึงก ั นก ับเขา และเรียกชื่อของเขาวา่เสท 4  ตัง้แต ่ อาด 
ัมใหก้าํเนิดเสทแลว้  ก็  มอีาย ุตอ่ไปอีกแปดรอ้ยปี และเขาให้
กาํเนิดบตุรชายและบตุรสาวหลายคน 5 รวมอาย ุที่  อาด ัมม ีช ี
วิตอยู่ ได ้ เก ้ารอ้ยสามสบิปีและเขาได ้สิน้ชวีติ 6 เสทอยู่มาได้
รอ้ยหา้ปี และใหก้าํเนิดบตุรชื่อเอโนช 7  ตัง้แต ่เสทใหก้าํเนิด
เอโนชแลว้  ก็  มอีาย ุตอ่ไปอีกแปดรอ้ยเจ็ดปี และใหก้าํเนิด
บตุรชายและบตุรสาวหลายคน 8 รวมอายขุองเสทได ้เก ้ารอ้ย
สบิสองปีและเขาได ้สิน้ชวีติ 9 เอโนชอยู่มาได ้เก ้าสบิปี และ
ใหก้าํเนิดบตุรชื่อเคนัน 10  ตัง้แต ่เอโนชใหก้าํเนิดเคนันแลว้  ก็  
มอีาย ุตอ่ไปอีกแปดรอ้ยสบิหา้ปี และใหก้าํเนิดบตุรชายและ
บตุรสาวหลายคน 11 รวมอายุของเอโนชได ้เก ้ารอ้ยหา้ปีและ
เขาได ้สิน้ชวีติ 12  เคน ันอยู่มาได ้เจ ็ดสบิปี และใหก้าํเนิดบตุร
ชื่อมาหะลาเลล 13  ตัง้แต ่ เคน ันใหก้าํเนิดมาหะลาเลลแลว้  
ก็  มอีาย ุตอ่ไปอีกแปดรอ้ยสี่ ส ิบปี และใหก้าํเนิดบตุรชายและ
บตุรสาวหลายคน 14 รวมอายุของเคนันได ้เก ้ารอ้ยสบิปีและ
เขาได ้สิน้ชวีติ 15 มาหะลาเลลอยู่มาไดห้กสบิหา้ปี และให้
กาํเนิดบตุรชื่อยาเรด 16  ตัง้แต ่มาหะลาเลลใหก้าํเนิดยาเรด
แลว้  ก็  มอีาย ุตอ่ไปอีกแปดรอ้ยสามสบิปี และใหก้าํเนิดบตุร
ชายและบตุรสาวหลายคน 17 รวมอายุของมาหะลาเลลได้
แปดรอ้ยเกา้สบิหา้ปีและเขาได ้สิน้ชวีติ 18 ยาเรดอยู่มาได้
รอ้ยหกสบิสองปี และใหก้าํเนิดบตุรชื่อเอโนค 19  ตัง้แต ่ยา
เรดใหก้าํเนิดเอโนคแลว้  ก็  มอีาย ุตอ่ไปอีกแปดรอ้ยปี และให้
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กาํเนิดบตุรชายและบตุรสาวหลายคน 20 รวมอายขุองยาเรด
ได ้เก ้ารอ้ยหกสบิสองปีและเขาได ้สิน้ชวีติ 21 เอโนคอยู่มาได้
หกสบิหา้ปี และใหก้าํเนิดบตุรชื่อเมธเูสลาห ์22  ตัง้แต ่เอโนค
ใหก้าํเนิดเมธเูสลาห ์แลว้  ก็ ดาํเนิ นก ับพระเจา้สามรอ้ยปี และ
ใหก้าํเนิดบตุรชายและบตุรสาวหลายคน 23 รวมอายุของเอ
โนคไดส้ามรอ้ยหกสบิหา้ปี 24 เอโนคไดด้าํเนิ นก ับพระเจา้
และหายไป เพราะพระเจา้ทรงรับเขาไป 25  เมธ ูเสลาห ์อยู่ มา
ไดร้อ้ยแปดสบิเจ็ดปี และใหก้าํเนิดบตุรชื่อลาเมค 26  ตัง้แต ่ 
เมธ ูเสลาห ์ให ้กาํเนิดลาเมคแลว้  ก็  มอีาย ุตอ่ไปอีกเจ็ดรอ้ย
แปดสบิสองปี และใหก้าํเนิดบตุรชายและบตุรสาวหลายคน
27 รวมอายุของเมธูเสลาห ์ได ้ เก ้ารอ้ยหกสบิเกา้ปีและเขาได ้
สิน้ชวีติ 28 ลาเมคอยู่มาไดร้อ้ยแปดสบิสองปี และใหก้าํเนิด
บตุรชายคนหน่ึง 29 เขาเรียกชื่ อบ ุตรชายวา่ โนอาห ์ กลา่ววา่ 
�คนน้ีจะเป็ นท ่ีปลอบประโลมใจเราเกี่ยวกบัการงานของเรา
และความเหน่ือยยากของมอืเรา เพราะเหต ุแผ ่นด ินท ่ีพระเย
โฮวาห ์ได ้ทรงสาปแชง่นัน้� 30  ตัง้แต ่ลาเมคใหก้าํเนิดโนอาห ์
แลว้  ก็  มอีาย ุตอ่ไปอี กห ้ารอ้ยเกา้สบิหา้ปี และใหก้าํเนิดบตุร
ชายและบตุรสาวหลายคน 31 รวมอายขุองลาเมคได ้เจ ็ดรอ้ย
เจ็ดสบิเจ็ดปีและเขาได ้สิน้ชวีติ 32 โนอาห ์มอีาย ุ ได ้หา้รอ้ยปี
และโนอาห ์ให ้กาํเนิดบตุรชื่อเชม  ฮาม และยาเฟท

6

ความชัว่ของมนุษยชาติ
1 ตอ่มาเมื่ อมนุษย ์เร่ิมทวีมากขึน้บนพืน้แผน่ดนิโลก และ

พวกเขาใหก้าํเนิดบตุรสาวหลายคน 2  บ ุตรชายทัง้หลายของ
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พระเจา้เห ็นว ่าบตุรสาวทัง้หลายของมนุษย ์สวยงาม และพวก
เขารับเธอทัง้หลายไวเ้ป็นภรรยาตามชอบใจของพวกเขา

คาํเตอืนของพระเจา้ถึงการพพิากษา
3 พระเยโฮวาหต์รั สว ่า �วญิญาณของเราจะไม่วงิวอนกบั

มนุษย ์ตลอดไป  เพราะเขาเป็นแต ่เน้ือหนัง   อาย ุของเขาจะ
เพยีงแค่รอ้ยย่ี ส ิบปี� 4 ในคราวนั ้นม ีพวกมนุษย ์ยกัษ ์บนแผน่
ดนิโลก  แล ้วภายหลงัเมื่ อบ ุตรชายทัง้หลายของพระเจา้สมสู่
กบับตุรสาวทัง้หลายของมนุษย ์และเธอทัง้หลายคลอดบตุร
ให ้แก ่ พวกเขา  บ ุตรเหลา่นัน้เป็นคนมีอาํนาจมาก  ตัง้แต ่ สม 
ัยโบราณเป็นคนม ีชื่อเสยีง  5 และพระเจา้ทรงเห ็นว ่าความ
ชัว่ของมนุษย ์ม ีมากบนแผน่ดนิโลก และเจตนาทกุอย่างแหง่
ความคดิทัง้หลายในใจของเขาลว้นแต่ชัว่ รา้ยอย่าง เดยีว
เสมอไป 6 พระเยโฮวาหท์รงโทมนัสที่ พระองค ์ ได ้ทรงสรา้ง
มนุษยบ์นแผน่ดนิโลก และกระทาํให ้พระองค ์ทรงเศรา้โศก
ภายในพระทยัของพระองค ์ 7 พระเยโฮวาหต์รั สว ่า �เราจะ
ทาํลายมนุษย ์ที่ เราไดส้รา้งมาจากพืน้แผน่ดนิโลก ทัง้มนุษย ์
และสตัวแ์ละสตัวเ์ลือ้ยคลานและนกในอากาศ เพราะวา่เรา
เสยีใจที่เราไดส้รา้งพวกเขามา�

โนอาหต์อ่นาวา
8  แต ่โนอาหเ์ป็ นท ่ีโปรดปรานในสายพระเนตรของพระ

เยโฮวาห ์ 9  ตอ่ไป น้ี คอืพงศ ์พนัธุ ์ของโนอาห ์ โนอาห เ์ป็น
คนชอบธรรมและดีรอบคอบในสมยัของทา่น และโนอาห ์
ดาํเนิ นก ับพระเจา้ 10 โนอาห ์ให ้กาํเนิดบตุรชายสามคน ชื่อ
เชม  ฮาม และยาเฟท 11 ดงันัน้มนุษยโ์ลกจงึชัว่ชา้ตอ่พระ
พกัตร ์พระเจา้  และแผน่ดนิโลกก็เต็มไปดว้ยความอาํมหติ
12พระเจา้ทอดพระเนตรบนแผน่ดนิโลก และด ูเถิด  แผ ่นดนิ
โลกก็ ชัว่ชา้ เพราะวา่บรรดาเน้ือหนังไดก้ระทาํการชัว่ชา้บน
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แผน่ดนิโลก 13พระเจา้ตรัสแกโ่นอาห ์วา่ �ตอ่หนา้เราบรรดา
เน้ือหนั งก ็มาถึงวาระสดุทา้ยแลว้ เพราะวา่แผน่ดนิโลกเต็ม
ไปดว้ยความอาํมหติเพราะพวกเขา และด ูเถิด เราจะทาํลาย
พวกเขาพรอ้มกบัแผน่ดนิโลก 14  เจ ้าจงตอ่นาวาดว้ยไมส้น
โกเฟอร ์  เจ ้าจงทาํเป็นหอ้งๆในนาวา และยาทัง้ขา้งในขา้ง
นอกดว้ยชนั 15  เจ ้าจงตอ่นาวาตามน้ี นาวายาวสามรอ้ยศอก
กวา้งหา้สบิศอก และสงูสามสบิศอก 16  เจ ้าจงทาํชอ่งใน
นาวา และให ้อยู่ ขา้งบนขนาดศอกหน่ึง และเจา้จงตัง้ประต ู
ที่ ดา้นขา้งนาวา  เจ ้าจงทาํเป็นชัน้ลา่ง ชั ้นท ่ีสองและชั ้นท ่ี 
สาม 17  ด ู เถิด เราเองเป็นผูก้ระทาํใหน้ํ้าทว่มบนแผน่ดนิโลก
เพื่อทาํลายบรรดาเน้ือหนังใตฟ้้าที่ ม ีลมปราณแหง่ชวีติ และ
ทกุสิ่งบนแผน่ดนิโลกจะตายสิน้ 18  แต ่เราจะตัง้พนัธสญัญา
ของเราไวก้บัเจา้ และเจา้จงเขา้อยู่ในนาวา ทัง้เจา้  บตุรชาย 
ภรรยาและบตุรสะใภข้องเจา้พรอ้มกบัเจา้ 19  เจ ้าจงนําสตัว ์
ทัง้ปวงที่ ม ี ช ีวติทัง้ตวัผูแ้ละตวัเมยีทกุชนิ ดอย ่างละคู ่เข ้าไปใน
นาวาเพื่อรักษาชวีติ 20 นกตามชนิดของมนั และสตัว ์ใช ้งาน
ตามชนิดของมนั  สตัว ์เลือ้ยคลานตามชนิดของมนั อย่างละ
คูจ่ะมาหาเจา้เพื่อรักษาชวีติไว ้ 21  เจ ้าจงหาอาหารทกุอย่างที่
กนิได ้ และสะสมไวส้าํหรับเจา้ และมนัจะเป็นอาหารสาํหรับ
เจา้และสตัว ์ทัง้ปวง � 22 โนอาห ์ได ้กระทาํตามทกุสิ่งทีพ่ระเจา้
ทรงบญัชาแก ่ทา่น ดงันัน้ทา่นจงึกระทาํ

7
โนอาห ์ ครอบครัวของ เขา และบรรดาสตัว ์เข ้า ไปใน

นาวา
1และพระเยโฮวาหต์รัสแกโ่นอาห ์วา่ � เจ ้าและครอบครั วท 

ัง้หมดจงเขา้ไปในนาวา เพราะวา่เราเห ็นว ่า  เจ ้าชอบธรรมตอ่
หนา้เราในชัว่อาย ุน้ี 2  เจ ้าจงเอาสตัวท์ัง้ปวงที่สะอาดทัง้ตวัผู ้
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และตวัเมยีอย่างละเจ็ดคู่ และสตัวท์ัง้ปวงที่ ไม ่สะอาดทัง้ตวัผู ้
และตวัเมยีอย่างละคู่ 3 นกในอากาศทัง้ตวัผูแ้ละตวัเมยีอย่าง
ละเจ็ดคู ่ดว้ย เพื่อรักษาชวีติไว ้ให ้สบืเชือ้สายบนพืน้แผน่ดนิ
โลก 4 เพราะวา่อีกเจ็ดวนัเราจะบนัดาลใหฝ้นตกบนแผน่ดนิ
โลกสี่ ส ิบวนัสี่ ส ิบคนื และสิ่งที่ ม ี ช ีวติทัง้ปวงที่เราสรา้งมานัน้
เราจะทาํลายเสยีจากพืน้แผน่ดนิโลก� 5 โนอาห ์ได ้กระทาํ
ตามทกุสิ่งทีพ่ระเยโฮวาหท์รงบญัชาแก ่ทา่น 6 เมื่อน้ําทว่มบน
แผน่ดนิโลกโนอาห ์มอีาย ุ ได ้หกรอ้ยปี 7 โนอาหท์ั ้งบ ุตรชาย
ภรรยาและบตุรสะใภท้ัง้หลายจงึเขา้ไปในนาวาเพราะเหต ุ
น้ําทว่ม 8  สตัว ์ทัง้ปวงที่สะอาดและสตัวท์ัง้ปวงที่ ไม ่สะอาด
และฝงูนกและบรรดาสตัว ์ที่ เลือ้ยคลานบนแผน่ดนิโลก 9  ได ้ 
เข ้าไปหาโนอาหใ์นนาวาเป็นคู่ๆ ทัง้ตวัผูแ้ละตวัเมยี  ตามที่ 
พระเจา้ไดท้รงบญัชาไว ้แก ่โนอาห ์ 10 ตอ่มาอีกเจ็ดวนัน้ําก็
ทว่มบนแผน่ดนิโลก 11 เมื่อโนอาห ์ม ี ช ีวิตอยู่ ได ้หกรอ้ยปี ใน
เดอืนที่ สอง  วนัที่  ส ิบเจ็ดของเดอืนนัน้ ในวนัเดยีวกนันัน้เอง
 น้ําพ ุทัง้หลายที่ อยู่  ที่ ลกึใตบ้าดาลก็ พล ุ่งขึน้มา และชอ่งฟ้า
ก็เปิดออก 12 ฝนตกบนแผน่ดนิโลกสี่ ส ิบวนัสี่ ส ิบคนื 13 ใน
วนัเดยีวกนันัน้เองโนอาหแ์ละบตุรชายของโนอาห ์คอืเชม  
ฮาม และยาเฟท ภรรยาของโนอาห ์และบตุรสะใภท้ัง้สามได ้
เข ้าไปในนาวา 14 เขาเหลา่นัน้และสตัวป่์าทัง้ปวงตามชนิด
ของมนั และสตัว ์ใช ้งานทัง้ปวงตามชนิดของมนั และบรรดา
สตัวเ์ลือ้ยคลานที่คลานไปมาบนแผน่ดนิโลกตามชนิดของ
มนั และนกทัง้ปวงตามชนิดของมนั คอืบรรดานกทกุชนิดที่ ม ี
ลกัษณะแตกตา่งกนั 15  สตัว ์ทัง้ปวงที่ ม ีลมปราณแหง่ชวีติได ้
เข ้าไปหาโนอาหใ์นนาวาเป็นคู ่ๆ  16  สตัว ์ทัง้ปวงที่ เข ้าไปนัน้
ได ้เข ้าไปทัง้ตวัผูแ้ละตวัเมยีตามที่พระเจา้ไดท้รงบญัชาแก ่
ทา่น และพระเยโฮวาหท์รงปิดประต ูให ้ ทา่น 
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 น้ําทว่ม 
17 น้ําไดท้ว่มแผน่ดนิโลกสี่ ส ิบวนั และน้ําก็ ทว ีมากขึน้และ

หนุนนาวาให้สงู เหนือแผน่ดนิโลก 18 น้ําไหลเชี่ยวและทวี
มากย่ิงขึน้บนแผน่ดนิโลก และนาวาลอยบนผ ิวน ้ํา 19 น้ํา
ไหลเชี่ยวทวมีากย่ิงขึน้บนแผน่ดนิโลก และน้ําก็ทว่มภเูขาสงู
ทกุแหง่ทัว่ใต ้ฟ้า 20 น้ําไหลเชี่ยวทว่มเหนือภเูขาสบิหา้ศอก
21 บรรดาเน้ือหนังที่เคลื่อนไหวบนแผน่ดนิโลก ทัง้นก  สตัว ์ 
ใช ้งาน   สตัวป่์า และสตัวเ์ลือ้ยคลานที่คลานไปมาบนแผน่
ดนิโลก และมนุษยท์ัง้ปวงก็ตายสิน้ 22  มนุษย ์ทัง้ปวงผูซ่ึ้ งม 
ีลมปราณแหง่ชวีติเขา้ออกทางจมกู  ส ่ิงสารพดัที่ อยู่ บนบก
ตายสิน้ 23  ส ่ิงที่ ม ี ช ีวติทัง้ปวงที่ อยู่ บนพืน้แผน่ดนิโลกถกู
ทาํลาย ทัง้มนุษย ์  สตัว ์ ใช ้งาน   สตัว เ์ลือ้ยคลาน  และนกใน
อากาศ และทกุสิ่งถกูทาํลายจากแผน่ดนิโลก  เหลอือยู่  แต ่โน
อาหแ์ละทกุสิ่งที่ อยู่ ก ับท ่านในนาวา 24 น้ําไหลเชี่ยวบนแผน่
ดนิโลกเป็นเวลาหน่ึงรอ้ยหา้สบิวนั

8
น้ําลดลงและนาวาคา้งอยู่บนเทอืกเขาอารารัต

1พระเจา้ทรงระลกึถึงโนอาห ์บรรดาสตัว ์ที่  ม ี ช ีวติและสตัว ์
ใช ้งานทัง้ปวงที่ อยู่ ก ับท ่านในนาวา และพระเจา้ทรงทาํให ้
ลมพดัมาเหนือแผน่ดนิโลก และน้ําทัง้ปวงก็ ลดลง 2  น้ําพ ุทัง้
หลายที่ อยู่  ใต ้บาดาลและชอ่งฟ้าทัง้ปวงก็ ปิด และฝนที่ตก
จากฟ้าก็ หยดุ 3 น้ําก็คอ่ยๆลดลงจากแผน่ดนิโลก และลว่ง
ไปรอ้ยหา้สบิวนัแล ้วน ้ําก็ ลดลง 4  ณ เดอืนที่ เจ ็ดว ันท ่ี ส ิบเจ็ด
นาวาก็คา้งอยู่บนเทอืกเขาอารารัต 5 น้ําก็คอ่ยๆลดลงจนถึง
เดอืนที่ สบิ ในเดอืนที่ สบิ  ณ  วนัที่  หน ึ่งของเดอืนนัน้ ยอดภเูขา
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ตา่งๆโผล่ขึน้มา 6 ตอ่จากนั ้นอ ีกสี่ ส ิบวนั โนอาห ์ก็ เปิดชอ่ง
ในนาวาที่ทา่นไดท้าํไว ้นัน้ 7 ทา่นปลอ่ยกาตวัหน่ึง ซ่ึ งม ันบนิ
ไปมาจนกระทัง้น้ําลดแหง้จากแผน่ดนิโลก 8 ทา่นจงึปลอ่ย
นกเขาตวัหน่ึ งด ้วยเพื่อจะรู ้วา่น ้ําได้ลดลงจากพืน้แผน่ดนิ
โลกหรือยงั 9  แต ่นกเขาไม่พบที่ ที่ จะจบัอาศยัอยู่ ได ้เพราะ
น้ํายงัทว่มทัว่พืน้แผน่ดนิโลกอยู่ มนัจงึได ้กล ับมาหาทา่นใน
นาวา ดงันัน้ทา่นจงึย่ื นม ือออกไปจบันกเขาเขา้มาไวด้ว้ยกนั
ในนาวา 10 ทา่นคอยอยู่ อี กเจ็ดวนั ทา่นจงึปลอ่ยนกเขาไป
จากนาวาอีกครัง้หน่ึง 11 ในเวลาเย็นนกเขาก็ กล ับมายงัทา่น
 ด ู เถิด มนัคาบใบมะกอกเทศเขยีวสดมา ดงันัน้โนอาหจ์งึรู ้วา่ 
น้ําไดล้ดลงจากแผน่ดนิโลกแลว้ 12 ทา่นคอยอยู่ อี กเจ็ดวนั
และปลอ่ยนกเขาออกไป  แล ้วมนัไม ่กล ับมาหาทา่นอีกเลย
13 ตอ่มาปี ที่ หกรอ้ยเอ็ดเดอืนที่ หน ่ึงว ันท ่ี หน ่ึงของเดอืนนัน้
น้ําก็ แห ้งจากแผน่ดนิโลก โนอาห ์ก็ เปิดหลงัคาของนาวาและ
มองดู  ด ู เถิด พืน้แผน่ดนิแหง้แลว้ 14 ในเดอืนที่สองว ันท ่ี ยี ่ ส ิบ
เจ็ดของเดอืนนัน้แผน่ดนิโลกก็ แห ้งสนิท 15 พระเจา้ตรัสแก่
โนอาห ์วา่ 16 �จงออกไปจากนาวา ทัง้เจา้  ภรรยา  บตุรชาย 
และบตุรสะใภท้ัง้หลายของเจา้ 17 จงพาสตัว ์ที่  ม ี ช ีวติทัง้ปวง
ที่ อยู่ ดว้ยก ันก ับเจา้ คอืบรรดาเน้ือหนัง ทัง้นก  สตัว ์ ใชง้าน 
และสตัวเ์ลือ้ยคลานทัง้ปวงที่คลานไปมาบนแผน่ดนิโลกให ้
ออกมา เพื่อพวกมนัจะทวีมากขึน้บนแผน่ดนิโลก และมีลกู
ดกทวีมากขึน้บนแผน่ดนิโลก� 18 โนอาหจ์งึออกไป  พร ้อม
ทั ้งบ ุตรชาย  ภรรยา และบตุรสะใภท้ัง้หลายที่ อยู่ ก ับท ่าน 19  
สตัว ์ป่าทัง้ปวง บรรดาสตัว ์เลือ้ยคลาน นกทัง้ปวง และทกุสิ่ง
ที่คลานไปมาบนแผน่ดนิโลกตามชนิดของพวกมนัออกไป
จากนาวา

โนอาหถ์วายเคร่ืองบ ูชา 
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20 โนอาห ์ก็ สรา้งแทน่บชูาแดพ่ระเยโฮวาห แ์ละเอาบรรดา
สตัว ์ที่ สะอาดและบรรดานกที่ สะอาดถวาย เป็น เคร่ือง เผา
บชูาที่แทน่นัน้ 21 พระเยโฮวาห ์ได ้ดมกลิ่นหอมหวาน และ
พระเยโฮวาหท์รงดาํริในพระทยัวา่ �เราจะไมส่าปแชง่แผน่ด ิ
นอ ีกเพราะเหต ุมนุษย ์ ดว้ยวา่ เจตนาในใจของเขาลว้นแต่
ชัว่รา้ยตัง้แต่เด็กมา เราจะไม่ประหารสิ่งทัง้ปวงที่ ม ี ช ีว ิตอ ีก
เหมอืนอย่างทีเ่ราไดก้ระทาํแล ้วน ัน้ 22  ในขณะที่ โลกยงัดาํรง
อยู่ นัน้ จะม ีฤด ูหวา่นฤด ูเก็บเกี่ยว เวลาเย็นเวลารอ้น  ฤด ูรอ้น
ฤด ูหนาว กลางวนักลางคนืตอ่ไป�

9
 ค ุณคา่ของชวีติ

1พระเจา้ทรงอวยพระพรแกโ่นอาหแ์ละบตุรชายทัง้หลาย
ของทา่น และตรัสแก่พวกเขาวา่ �จงมีลกูดก และทวีมาก
ขึน้จนเต็มแผน่ดนิ 2  สตัว ์ป่าทัง้ปวงบนแผน่ดนิโลก บรรดา
นกในอากาศ  ส ่ิงทัง้ปวงที่คลานไปมาบนแผน่ดนิโลก และ
บรรดาปลาในทะเล จะเกรงกลวัพวกเจา้และหวาดกลวัตอ่
พวกเจา้ พวกมนัจะถกูมอบอยู่ในมอืพวกเจา้ 3  ส ่ิงทัง้ปวงที่ 
ม ี ช ีวติเคลื่อนไหวไปมาจะเป็นอาหารของพวกเจา้ เชน่เดยีว
กบัพชืผกัเขยีวสด เรายกทกุสิ่งให ้แก ่พวกเจา้ 4  แต ่เน้ื อก ับ
ชวีติของมนั คอืเลอืดของมนั พวกเจา้อย่ากนิเลย

 ผู ้ ที่ ฆา่คนมโีทษถึงประหารชวีติ
5 โลหติเจา้ที่เป็นชวีติของเจา้เราจะเรียกเอาแน่ นอน เรา

จะเรียกเอาจากชวีติของสตัว ป่์าทัง้ปวงและจากม ือมนุษย ์
เราจะเรียกเอาชวีติมนุษยจ์ากมอืพี่ นอ้งของตนทกุคน 6  
ผู ้ใดทาํให ้โลหติของมนุษย ์ไหล   ผู ้อ่ืนจะทาํให ้ผู ้นัน้ โลหติ
ไหล เพราะวา่พระเจา้ทรงสรา้งมนุษย ต์ามแบบพระฉายา
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ของพระองค ์7  เจ ้าจงมลีกูดกทวมีากขึ ้นอ ดุมบริบ ูรณ ใ์นแผน่
ดนิโลกและทวีมากขึน้ในนัน้� 8 พระเจา้จงึตรัสแก่โนอาห ์
และบตุรชายทัง้หลายที่ อยู่ ก ับท ่านวา่

พระเจา้ทรงกระทาํพนัธสญัญากบัโนอาห ์
9 � ด ู เถิด เราตัง้พนัธสญัญาของเรากบัพวกเจา้และกบัเชือ้

สายของเจา้สบืไป 10 และกบัสตัว ์ที่  ม ี ช ีวติทัง้ปวงที่ อยู่ กบัเจา้
ทัง้นก  สตัว ์ ใชง้าน และบรรดาสตัวป่์าบนแผน่ดนิโลกที่ อยู่ 
กบัเจา้  สตัว ์ทัง้ปวงที่ออกจากนาวา รวมทัง้บรรดาสตัวป่์าบน
แผน่ดนิโลก 11 เราจะตัง้พนัธสญัญาของเราไวก้บัพวกเจา้วา่
จะไม ่ม ีการทาํลายบรรดาเน้ือหนังโดยน้ําทว่มอีก จะไม ่มนี ้ํา
มาทว่มทาํลายโลกอีกตอ่ไป� 12พระเจา้ตรั สว ่า � น่ี เป็นหมาย
สาํคญัแหง่พนัธสญัญาซ่ึงเราตัง้ไว ้ระหวา่งเรากบัพวกเจา้
และสตัว ์ที่  ม ี ช ีวติทัง้ปวงที่ อยู่ กบัเจา้ ในทกุชัว่อายุตลอดไป
เป็นนิตย ์13 เราไดต้ัง้รุง้ของเราไว ้ที่ เมฆและมนัจะเป็นหมาย
สาํคญัแหง่พนัธสญัญาระหวา่งเรากบัแผน่ดนิโลก 14 และ
ตอ่มาเมื่อเราให ้ม ีเมฆเหนือแผน่ดนิโลก จะเห ็นร ุ้งที่เมฆนัน้
15 และเราจะระลกึถึงพนัธสญัญาของเราซ่ึ งม ีระหวา่งเรา
กบัพวกเจา้และสิ่งที่ ม ี ช ีวติทัง้ปวงแหง่บรรดาเน้ือหนัง และ
น้ําจะไม่มาทว่มทาํลายบรรดาเน้ือหนั งอ ีกตอ่ไป 16 จะมีรุง้ที่
เมฆและเราจะมองดูมนัเพื่อเราจะระลกึถึงพนัธสญัญานิรัน
ดร ์ ระหวา่งพระเจา้กบัสิ่งทัง้ปวงที่ ม ี ช ีวติแหง่บรรดาเน้ือหนัง
ที่ อยู่ บนแผน่ดนิโลก� 17 และพระเจา้ตรัสแก่โนอาห ์วา่ � น่ี 
เป็นหมายสาํคญัแหง่พนัธสญัญาซ่ึงเราไดต้ัง้ไวร้ะหวา่งเรา
กบับรรดาเน้ือหนังบนแผน่ดนิโลก� 18  บ ุตรชายของโนอาห ์
ที่  ได ้ออกจากนาวา คอืเชม  ฮาม และยาเฟท และฮามเป็น
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บดิาของคานาอนั 19  น่ี เป็นบตุรชายสามคนของโนอาห ์และ
มนุษย ์ที่ กระจดักระจายออกไปทัว่โลกมาจากคนเหลา่น้ี

โนอาหเ์มาเหลา้องุน่
20 โนอาหเ์ร่ิมเป็นชาวสวนและเขาทาํสวนองุน่ 21 ทา่นได้

ดื่มเหลา้องุน่จนเมา และทา่นก็ เปล ือยกายอยู่ในเต็นทข์อง
ทา่น 22  ฮาม  บ ิดาของคานาอนั  เห ็นบิดาของตนเปลอืยกาย
อยู่ จงึบอกพี่นอ้งทัง้สองคนของเขาที่ อยู่  ภายนอก 23 เชมกบั
ยาเฟทเอาผา้ผนืหน่ึงพาดบา่ของเขาทัง้สองคนเดนิหนัหลงั
เขา้ไปปกปิดกายบดิาของพวกเขาที่ เปล ือยอยู่ และม ิได ้หนั
หนา้ดูกายบดิาของพวกเขาที่ เปล ือยอยู่ นัน้ 24 โนอาหส์ร่าง
เมาแลว้จงึรูว้า่บตุรชายสดุทอ้งของเขาไดท้าํอะไรแก ่ทา่น 

คานาอนัถกูสาปแชง่
25ทา่นพดูวา่ �คานาอนัจงถกูสาปแชง่ และเขาจะเป็นทาส

แหง่ทาสทัง้หลายของพี่นอ้งของเขา� 26 ทา่นพดูวา่ �สรรเส
ริญพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเชม และคานาอนัจะเป็นทาส
ของเขา 27พระเจา้จะทรงเพิ่มพนูยาเฟทและเขาจะอาศยัอยู่
ในเต็นทข์องเชม และคานาอนัจะเป็นทาสของเขา� 28 หลงั
จากน้ําทว่มโนอาห ์ม ี ช ีวิตตอ่ไปอีกสามรอ้ยหา้สบิปี 29 รวม
อายขุองโนอาห ์ได ้ เก ้ารอ้ยหา้สบิปีและทา่นได ้สิน้ชวีติ 

10
1  ตอ่ไปน้ี เป็นพงศ ์พนัธุ ์ของบตุรชายทัง้หลายของโนอาห ์

คอืเชม  ฮาม และยาเฟท และพวกเขากาํเนิดบตุรชายหลาย
คนหลงัน้ําทว่ม

เชือ้สายของยาเฟท
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2  บ ุตรชายทัง้หลายของยาเฟทชื่อโกเมอร ์ มาโกก  มเีดยี 
ยาวาน  ทบู ัล เมเชค และทิราส 3  บ ุตรชายทัง้หลายของโกเม
อรช์ื่ ออ ัชเคนัส  รี ฟาท และโทการมาห ์ 4  บ ุตรชายทัง้หลาย
ของยาวานชื่อเอลีชาห ์ทารชชิ คิทธิม และโดดานิม 5 จาก
เชือ้สายเหลา่น้ี อาณาเขตของชนชาติทัง้หลายได ้แบ ่งแยก
ตามดนิแดนตา่งๆของพวกเขา  แต ่ละคนตามภาษาของเขา
ตามครอบครัวของพวกเขา ตามชาตขิองพวกเขา

เชือ้สายของฮาม
6  บ ุตรชายทัง้หลายของฮามชื่อคชู  ม ิสรายิม  พ ูต และคา

นาอนั 7  บ ุตรชายทัง้หลายของคชูชื่อเส�บา ฮาวิลาห ์ สบั
ทาห ์ ราอามาห ์ และสบัเทคา และบตุรชายทัง้หลายของรา
อามาหช์ื่อเชบา และเดดาน 8  ค ูชใหก้าํเนิดบตุรชื่อนิมโรด
เขาเร่ิมเป็นคนมีอาํนาจมากบนแผน่ดนิโลก 9 เขาเป็นพราน
ที่ ม ีกาํลงัมากตอ่พระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์ ดงันัน้จงึวา่ �เห
มอืนก ับน ิมโรดพรานที่ ม ีกาํลงัมากตอ่พระพกัตรพ์ระเยโฮ
วาห�์ 10 การเร่ิมตน้ของอาณาจกัรเขาคอืเมอืงบาเบล เมอืง
เอเรก เมอืงอ ัคค ัด และเมอืงคาลเนหใ์นแผน่ดนิของชินาร ์
11 ฝ่ายอสัซูรจงึออกไปจากแผน่ดนิของชินาร ์นัน้ และสรา้ง
เมอืงนีนะเวห ์เมอืงเรโหโบทและเมอืงคาลาห ์12 และเมอืงเร
เสนซ่ึงอยู่ระหวา่งเมอืงนีนะเวหก์บัเมอืงคาลาห ์ เมอืงน้ีเป็น
เมอืงใหญ่ 13  ม ิสรายิมใหก้าํเนิดบตุรชื่อล ูด ิม อานามมิ เลหะ
บมิ นัฟทูฮิม 14 ปัทรุ ส ิม คสัลูฮิม ( ผู ้ซ่ึงออกมาจากเขาคอื
คนฟีลิสเตยี� และคฟัโทริม 15 คานาอนัใหก้าํเนิดบตุรหวัปี
ชื่อไซดอนและเฮท 16 และคนเยบสุ คนอาโมไรต ์ คนเกอร ์
กาชี 17 คนฮีไวต ์ คนอารคี คนสนีิ 18 คนอารวดั คนเศเม
อร ์และคนฮามทั และภายหลงันัน้ครอบครัวตา่งๆของคนคา
นาอ ันก ็กระจดักระจายออกไป 19 เขตแดนของคนคานาอนั
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จากเมอืงไซดอน ไปทางเมอืงเก�ราร ์ จนถึงเมอืงกาซา ไป
ทางเมอืงโสโดม เมอืงโกโมราห ์เมอืงอดัมาห ์และเมอืงเศโบ
ยิมจนถึงเมอืงลาชา 20  น่ี เป็นบตุรชายทัง้หลายของฮาม ตาม
ครอบครัวของพวกเขา ตามภาษาของพวกเขา ตามแผน่ดนิ
ของพวกเขาและตามชาตขิองพวกเขา

เชือ้สายของเชม
21  เชน่ เดยีวกนั  เชมผู ้ เป็นบรรพบรุุษของบรรดาชน เอ

เบอร ์  ผู ้เป็นพี่ ชายคนโตของยาเฟท เขา ก็ ให ้กาํเนิดบตุร
หลายคนดว้ย 22  บ ุตรของเชมชื่อเอลาม อสัชรู อารฟัคชาด
ลดู และอา รัม 23  บ ุตรอา รัมชื่ ออ ูส ฮลุ เก เธอร ์ และมชั
24 อารฟัคชาดใหก้าํเนิดบตุรชื่อเชลาห ์และเชลาห ์ให ้กาํเนิด
บตุรชื่อเอเบอร ์25 เอเบอร ์ให ้กาํเนิดบตุรชายสองคน คนหน่ึง
ชื่อเพเลก เพราะในสมยัของเขาแผน่ดนิถกูแบง่แยก และ
นอ้งชายของเขาชื่อโยกทาน 26 โยกทานให้กาํเนิดบตุรชื่ 
ออ ัลโมดดั เชเลฟ ฮาซาร�มาเวท และเยราห ์ 27 ฮาโดรัม  
อ ุซาล  ด ิคลาห ์ 28 โอบาล  อาบ ีมาเอล เชบา 29 โอฟีร ์ ฮา
วิลาห ์ และโยบบั คนเหลา่น้ีเป็นบตุรชายทัง้หลายของโยก
ทาน 30  ที่อยู่ อาศยัของพวกเขาเร่ิมจากเมอืงเมชาไปทางเส
ฟาร ์เท ือกเขาทางทศิตะวนัออก 31  น่ี เป็นบตุรชายทัง้หลาย
ของเชม ตามครอบครัวของพวกเขา ตามภาษาของพวกเขา
ตามแผน่ดนิของพวกเขาและตามชาตขิองพวกเขา 32  น่ี เป็น
ครอบครัวตา่งๆของบตุรชายทัง้หลายของโนอาห ์ตามพงศ ์
พนัธุ ์ของพวกเขา ตามชาติของพวกเขา และจากคนเหลา่น้ี 
ประชาชาต ิทัง้หลายถกูแบง่แยกในแผน่ดนิโลกภายหลงัน้ํา
ทว่ม
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11
หอบาเบล

1 ทัว่แผน่ดนิโลกมภีาษาเดยีวและมสีาํเนียงเดยีวกนั 2 และ
ตอ่มาเมื่อพวกเขาเดนิทางจากทศิตะวนัออก  ก็ พบที่ราบใน
แผน่ดนิชินารแ์ละพวกเขาอาศยัอยู่ ที่น่ัน 3  แล ้วพวกเขาตา่ง
คนตา่งก็ พ ู ดก ั นว ่า �มาเถิด  ให ้พวกเราทาํอิฐและเผามนัให ้
แข็ง � พวกเขาจ ึงม ีอิฐใชต้า่งหนิและมียางมะตอยใชต้า่งปนู
สอ 4 เขาทัง้หลายพดูวา่ �มาเถิด  ให ้พวกเราสรา้งเมอืงขึน้
เมอืงหน่ึงและกอ่หอใหย้อดของมนัไปถึงฟ้าสวรรค ์ และให้
พวกเราสรา้งชื่อเสยีงของพวกเราไว ้ เพื่อวา่พวกเราจะไม่
กระจดักระจายไปทัว่พืน้แผน่ดนิโลก�

พระเจา้ทรงทาํให ้เก ิดภาษาตา่งๆ
5 และพระเยโฮวาหเ์สด็จลงมาทอดพระเนตรเมอืงและหอ

นัน้ซ่ึ งบ ุตรทัง้หลายของมนุษย ์ได ้กอ่สรา้งขึน้ 6  แล ้วพระเย
โฮวาหต์รั สว ่า � ด ู เถิด คนเหลา่น้ี เป็นอนัหน่ึงอนัเดยีวกนั และ
พวกเขาทัง้ปวงมภีาษาเดยีว พวกเขาเร่ิมทาํเชน่น้ี แลว้  ประเด 
ี๋ยวจะไม ่ม ีอะไรหยดุยัง้พวกเขาไดใ้นสิ่งที่พวกเขาคดิจะทาํ
7 มาเถิด  ให ้พวกเราลงไปและทาํใหภ้าษาของเขาวุน่วายที่ 
น่ัน เพื่อไม ่ให ้พวกเขาพดูเขา้ใจกนัได�้ 8ดงันัน้พระเยโฮวาห ์
จงึทรงทาํใหเ้ขากระจดักระจายจากที่ น่ันไปทัว่พืน้แผน่ดนิ
พวกเขาก็เลกิสรา้งเมอืงนัน้ 9  เหต ุฉะนัน้จงึเรียกชื่อเมอืงนั ้
นว ่า บาเบล เพราะวา่ที่น่ันพระเยโฮวาหท์รงทาํใหภ้าษาของ
ทัว่โลกวุน่วาย  และ  ณ จากที่น่ันพระเยโฮวาห ์ได ้ทรงทาํให ้
พวกเขากระจดักระจายออกไปทัว่พืน้แผน่ดนิโลก

เชือ้สายของอบัราม
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10  ตอ่ไปน้ี เป็นพงศ ์พนัธุ ์ของเชม เชมม ีอาย ุ ได ้รอ้ยปีและ
ใหก้าํเนิดบตุรชื่ออารฟัคชาด หลงัน้ําทว่มสองปี 11 หลงัจาก
เชมใหก้าํเนิดอารฟัคชาดแล ้วก ็ มอีาย ุตอ่ไปอี กห ้ารอ้ยปี และ
ให้กาํเนิดบตุรชายและบตุรสาวหลายคน 12 อารฟัคชาดม ี
อาย ุ ได ้สามสบิหา้ปีและใหก้าํเนิดบตุรชื่อเชลาห ์ 13 หลงัจา
กอารฟัคชาดให้กาํเนิดเชลาห ์แลว้ ก็  มอีาย ุตอ่ไปอีกสี่ รอ้ย
สามปี และให้กาํเนิดบตุรชายและบตุรสาวหลายคน 14 เช
ลาห ์มอีาย ุ ได ้สามสบิปีและใหก้าํเนิดบตุรชื่อเอเบอร ์ 15 หลงั
จากเชลาห ์ให ้กาํเนิดเอเบอร ์แลว้ก็  มอีาย ุตอ่ไปอีกสี่รอ้ยสาม
ปี และใหก้าํเนิดบตุรชายและบตุรสาวหลายคน 16 เอเบอร ์
มอีาย ุ ได ้สามสบิสี่ ปี และใหก้าํเนิดบตุรชื่อเปเลก 17 หลงัจาก
เอเบอร ์ให ้กาํเนิดเปเลกแล ้วก ็ มอีาย ุตอ่ไปอีกสี่รอ้ยสามสบิ
ปี และให้กาํเนิดบตุรชายและบตุรสาวหลายคน 18 เปเลก
ม ีอาย ุ ได ้สามสบิปีและใหก้าํเนิดบตุรชื่อเรอู 19 หลงัจากเป
เลกใหก้าํเนิดเรอ ูแลว้ก็  มอีาย ุตอ่ไปอีกสองรอ้ยเกา้ปี และให้
กาํเนิดบตุรชายและบตุรสาวหลายคน 20  เรอ ู มอีาย ุ ได ้สามสบิ
สองปีและใหก้าํเนิดบตุรชื่อเสรุก 21 หลงัจากเรอ ูให ้กาํเนิด
เสรุกแล ้วก ็ มอีาย ุตอ่ไปอีกสองรอ้ยเจ็ดปี และใหก้าํเนิดบตุร
ชายและบตุรสาวหลายคน 22 เสรุกม ีอาย ุ ได ้สามสบิปีและให้
กาํเนิดบตุรชื่อนาโฮร ์ 23 หลงัจากเสรุกใหก้าํเนิดนาโฮร ์แลว้
ก็  มอีาย ุตอ่ไปอีกสองรอ้ยปี และใหก้าํเนิดบตุรชายและบตุร
สาวหลายคน 24 นาโฮร ์มอีาย ุ ได ้ ยี ่ ส ิบเกา้ปีและใหก้าํเนิดบตุร
ชื่อเทราห ์ 25 หลงัจากนาโฮร ์ให ้กาํเนิดเทราห ์แลว้ก็  มอีาย ุ
ตอ่ไปอี กร ้อยสบิเกา้ปี และใหก้าํเนิดบตุรชายและบตุรสาว
หลายคน 26 เทราห ์มอีาย ุ ได ้ เจ ็ดสบิปีและใหก้าํเนิดบตุรชื่ ออ 
ับราม นาโฮร ์ และฮาราน 27  ตอ่ไปน้ี เป็นพงศ ์พนัธุ ์ของเท
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ราห ์เทราห ์ให ้กาํเนิดอบัราม นาโฮร ์ และฮาราน และฮาราน
ใหก้าํเนิดบตุรชื่อโลท 28 ฮารานได ้ส ้ินช ีวติก ่อนเทราห ์ผู ้เป็น
บดิาของเขาในแผน่ด ินท ่ีเขาบงัเกดิ ในเมอืงเออรข์องชาว
เคลเดยี 29 อบัรามและนาโฮรต์า่งก็ ได ้ ภรรยา ภรรยาของอบั
รามมชีื่อวา่ซาราย และภรรยาของนาโฮร ์ม ีชื่อวา่มิลคาห ์ผู ้
เป็นบ ุตรี ของฮาราน  ผู ้เป็นบดิาของมลิคาหแ์ละบดิาของอิส
คาห ์30  แต ่นางซารายได ้เป็นหมนั นางหาม ีบ ุตรไม่

อบัรามในเมอืงฮาราน
31 เทราห ์ก็ พาอบัรามบตุรชายของเขากบัโลทบตุรชาย

ของฮารานผู ้เป็นหลานชายของ เขาและนางซาราย  บ ุต
รสะใภข้องเขาผูเ้ป็นภรรยาของอบัรามบตุรชายของเขา เขา
ทัง้หลายออกจากเมอืงเออรข์องชาวเคลเดยี  จะเข ้าไปยงั
แผน่ดนิคานาอนั พวกเขามาถึงเมอืงฮารานแล ้วก ็อาศยัอยู่ 
ที่น่ัน 32 รวมอายุเทราห ์ได ้สองรอ้ยหา้ปี และเทราห ์ก็ได ้ ส ้ิน
ชวีติในเมอืงฮาราน

12
พนัธสญัญาต ่ออ ับราม

1 พระเยโฮวาห ์ได ้ตรัสแก่อบัรามแล ้วว ่า � เจ ้าจงออกไป
จากประเทศของเจา้ จากญาต ิพี่ นอ้งของเจา้ และจากบา้น
บดิาของเจา้ ไปยงัแผน่ด ินท ีเ่ราจะชี ้ให ้ เจ ้าเหน็ 2 เราจะทาํให ้
เจ ้า เป็นชนชาต ิใหญ ่ ชนชาต ิ หน่ึง  เราจะอวยพรเจา้  ทาํให ้ 
เจ ้ามชีื่อเสยีงใหญ ่โต และเจา้จะเป็นแหลง่พระพร 3 เราจะ
อวยพรผู ้ที่ อวยพรเจา้ และสาปแชง่ผู ้ที่ สาปแชง่เจา้ บรรดา
ครอบครั วท ่ัวแผน่ดนิโลกจะไดรั้บพระพรเพราะเจา้�

อบัรามในดนิแดนปาเลสไตน ์
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4 ดงันั ้นอ ับรามจงึออกไปตามที่พระเยโฮวาห ์ได ้ตรัสแก่
ทา่นและโลทก็ไปก ับท ่าน อบัรามม ีอาย ุ ได ้ เจ ็ดสบิหา้ปีขณะ
เมื่อทา่นออกจากเมอืงฮาราน 5 อบัรามพานางซารายภรรยา
ของทา่น โลทบตุรชายของนอ้งชายทา่น บรรดาทรัพย ์ส ่ิง
ของของพวกเขาที่ ได ้สะสมไว ้ และผูค้นทัง้หลายที่ ได ้ ไว ้ ที่ 
เมอืงฮาราน พวกเขาออกไปเพื่อเขา้ไปยงัแผน่ดนิคานาอนั
และพวกเขาไปถึงแผน่ดนิคานาอนั 6 อบัรามเดนิผา่นแผน่
ดนินัน้จนถึงสถานที่ เมอืงเชเคม คอืที่ราบโมเรห ์ คราวนัน้
ชาวคานาอนัยงัอยู่ในแผน่ดนินัน้ 7พระเยโฮวาหท์รงปรากฏ
แก่อบัรามและตรั สว ่า �เราจะให ้แผ ่นดนิน้ี แก ่เชือ้สายของ
เจา้� อบัรามจงึสรา้งแทน่บชูาที่น่ันถวายแด่พระเยโฮวาห ์  ผู ้
ทรงปรากฏแก ่ทา่น 8ทา่นยา้ยไปจากทีน่ั่นมาถึงภเูขาลกูหน่ึง
ทางทศิตะวนัออกของเมอืงเบธเอลแลว้ตัง้ เต็นทข์องทา่น
โดยเมอืงเบธเอลอยู่ทางทศิตะวนัตกและเมอืงอยัอยู่ทางทศิ
ตะวนัออก  ณ  ที่ น่ันทา่นสรา้งแทน่บชูาแด่พระเยโฮวาห ์และ
รอ้งออกพระนามของพระเยโฮวาห ์9 และอบัรามก็ยงัคงเดนิ
ทางเร่ือยไป ไปทางทศิใต้

 การก ันดารอาหารทาํใหอ้บัรามไปยงัประเทศอียิปต ์
10  เก ิดการกนัดารอาหารที่ แผน่ดนิ อบัรามไดล้งไปย ังอ 

ียิปตเ์พื่ออาศยัอยู่ ที่ น่ัน  เพราะวา่การกนัดารอาหารในแผน่
ดนินัน้มากย่ิงนัก 11 ตอ่มาเมื่อทา่นใกล ้จะเข ้าอียิปต ์ทา่นจงึ
พ ูดก ับนางซารายภรรยาของทา่นวา่ � ด ู เถิด   บดัน้ี ขา้พเจา้
รู้วา่เจา้เป็นหญงิรูปงามน่าดู 12 เพราะฉะนัน้ตอ่มาเมื่อคน
อียิปตจ์ะเหน็เจา้ พวกเขาจะพดูวา่ � น่ี เป็นภรรยาของเขา�
และพวกเขาจะฆา่ขา้พเจา้เสยี  แต ่พวกเขาจะไว ้ช ีวติเจา้ 13  
กรุ ณาพดูวา่เจา้เป็นนอ้งสาวของขา้พเจา้ เพื่อขา้พเจา้จะอยู่
อย่างสขุสบายเพราะเหน็แก ่เจา้ และขา้พเจา้จะม ีช ีวติเพราะ
เหต ุเจา้ � 14 ตอ่มาเมื่ ออ ับรามเขา้ไปในอียิปต ์แลว้ คนอียิปต ์
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เห ็ นว ่าหญงิคนน้ี รู ปงามย่ิงนัก 15 พวกเจา้นายของฟาโรห ์เห 
็นนางดว้ยเช ่นก ัน และทลูยกย่องนางตอ่พระพกัตร ์ฟาโรห ์
และหญงินัน้จงึถกูนําเขา้ไปอยู่ในวงัของฟาโรห ์ 16  ฟาโรห ์ 
ได ้โปรดปรานอบัรามมากเพราะเหน็แก ่นาง ทา่นได ้แกะ  ววั 
ลาตวัผู ้  ทาส  ทาส ีลาตวัเมยี และอฐูจาํนวนมาก 17 และพระ
เยโฮวาหท์รงทาํให ้เก ิดภยัพบิ ัต ิ แก ่ ฟาโรห ์และราชวงศข์อง
ทา่นดว้ยภยัพบิ ัต ิรา้ยแรงตา่งๆ เพราะเหตุนางซารายภรรยา
ของอบัราม 18  ฟาโรห ์จงึเรียกอบัรามมาและตรั สว ่า �ทาํไม
เจา้จงึทาํเชน่น้ี แก ่ เรา ทาํไมเจา้ไม่บอกเราวา่นางเป็นภรรยา
ของเจา้ 19 ทาํไมเจา้วา่ �เธอเป็นนอ้งสาวของขา้พระองค�์
ดงันัน้เราเกอืบจะรับนางมาเป็นภรรยาของเรา ฉะนัน้บดัน้ี 
จงด ูภรรยาของเจา้ จงรับนางไปและออกไปตามทางของ
เจา้� 20  ฟาโรห ์จงึรับสัง่พวกคนใชเ้ร่ืองทา่น และพวกเขาจงึ
นําทา่น ภรรยาและสิ่งสารพดัที่ทา่นม ีอยู่ ออกไปเสยี

13
อบัรามกลบัไปเมอืงเบธเอล

1อบัรามจงึขึน้ไปจากอียิปต ์ทา่นและภรรยาของทา่นและ
สิ่งสารพดัที่ทา่นม ีอยู่  พร ้อมกบัโลท  เข ้าไปทางทศิใต้ 2 อบั
รามก็มัง่คัง่สมบ ูรณ ์ดว้ยฝงูสตัว ์ เงนิและทองเป็ นอ ันมาก
3 ทา่นเดนิทางตอ่ไปจากทศิใตจ้นถึงเมอืงเบธเอล ถึงสถาน
ที่ ที่  เต็นท ์ของทา่นเคยตัง้อยู่ คราวกอ่น ระหวา่งเมอืงเบธเอล
กบัเมอืงอยั 4 จนถึงสถานที่ตัง้แทน่บชูาซ่ึงเมื่ อก ่อนทา่นเคย
สรา้งไว ้ทีน่ั่น และอบัรามรอ้งออกพระนามของพระเยโฮวาห ์
ที่น่ัน 

อบัรามแยกจากโลท
5 โลทซ่ึงไปกบัอบัรามมีฝงูแพะแกะ ฝงูววัและเต็นท ์เชน่

กนั 6  แผ ่นดนิไม่กวา้งขวางพอที่พวกเขาจะอาศยัอยู่ดว้ยกนั
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ได้ เพราะทรัพย ์ส ่ิงของของพวกเขาม ีอยู่  มาก ดงันัน้พวกเขา
จงึไม่สามารถอยู่ดว้ยกนัได้ 7  เก ิ ดม ีการว ิวาทก ันระหวา่งคน
เลีย้งสตัวข์องอบัรามกบัคนเลีย้งสตัวข์องโลท ขณะนัน้คน
คานาอนัและคนเปรีสซียงัอาศยัอยู่ ที่  แผ ่นดนิน่ัน 8 อบัรามจงึ
พ ูดก ับโลทวา่ � กรุ ณาอย่าให ้ม ีการว ิวาทก ันเลยระหวา่งเรา
กบัเจา้ และระหวา่งคนเลีย้งสตัวข์องเรากบัคนเลีย้งสตัวข์อง
เจา้ เพราะเราทัง้สองเป็นญาต ิกนั 9  แผ ่นดนิทัง้หมดอยู่ตรง
หนา้เจา้ม ิใช ่ หรือ โปรดจงแยกไปจากเราเถิด ถา้เจา้ไปทาง
ซา้ยมอืเราจะไปทางขวามอื หรือถา้เจา้ไปทางขวามอืเราจะ
ไปทางซา้ยมอื�

โลทเขา้ไปเมอืงโสโดม
10 โลทเงยหนา้ขึน้แลดูและเห ็นว ่าบรรดาที่ราบลุม่ของ

แมน้ํ่าจอรแ์ดนมีน้ําบริบ ูรณ ์ อยู่  ทกุแหง่  เหมอืนพระอทุยาน
ของพระเยโฮวาห ์ เหมอืนกบัแผน่ด ินอ ียิปตไ์ปทางเมอืงโศ
อาร ์  กอ่นที่ พระเยโฮวาหท์รงทาํลายเมอืงโสโดมและเมอืงโก
โมราห ์11 ดงันัน้โลทจงึเลอืกบรรดาที่ราบลุม่ของแม่น้ําจอร ์
แดน  โลทเดนิทางไปทศิตะวนัออกและเขาทัง้สองจงึแยก
จากกนัไป 12 อบัรามอาศยัอยู่ในแผน่ดนิคานาอนั โลทอาศยั
อยูใ่นเมอืงตา่งๆที่ราบลุม่และตัง้เต็นท ์ใกล ้เมอืงโสโดม 13  แต ่
ชาวเมอืงโสโดมเป็นคนชัว่ชา้และเป็นคนบาปตอ่พระพกัตร ์
พระเยโฮวาห ์เป็นอนัมาก 

ทรงยํา้พนัธสญัญาต ่ออ ับรามที่มมัเร
14 ภายหลงัที่โลทแยกจากทา่นไปแลว้พระเยโฮวาหต์รัส

แก่อบัรามวา่ �จงเงยหนา้ขึน้แลดูและมองดูจากสถานที่ ที่  
เจ ้าอยู่ น้ี ไปทางทศิเหนือ  ทศิใต ้ทศิตะวนัออกและทศิตะวนั
ตก 15 เพราะวา่แผน่ดนิทัง้หมดซ่ึงเจา้เหน็น้ีเราจะยกให ้เจ ้
าและเชือ้สายของเจา้ตลอดไปเป็นนิตย ์ 16 เราจะกระทาํให ้
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เชือ้สายของเจา้เหมอืนอย่างผงคล ีดนิ ดงันัน้ถา้ผูใ้ดสามารถ
นับผงคล ีด ินได ้ก็ จะนับเชือ้สายของเจา้ได ้เชน่กนั 17 จงลกุ
ขึน้เดนิไปทัว่แผน่ดนิทางดา้นยาวดา้นกวา้ง เพราะเราจะยก
ให ้เจา้ � 18ดงันั ้นอ ับรามจงึยกเต็นทม์าและอาศยัอยู่ ที่ ราบขอ
งมมัเร ซ่ึงอยู่ในเฮโบรนและสรา้งแท่นบ ูชาต ่อพระเยโฮวาห ์
ที่น่ัน 

14
เมอืงโสโดมถกูทาํลายโดยกษ ัตริ ยเ์คโดรล์าโอเมอร ์

1 และตอ่มาในสมยัของอมัราเฟลกษ ัตริ ยเ์มอืงชินาร ์ อารี
โอคกษ ัตริ ยเ์มอืงเอลลาสาร ์ เคโดรล์าโอเมอร ์กษตัริย ์เมอืงเอ
ลาม และทดิาลกษ ัตริ ย ์แห ่งประชาชาติ 2  กษตัริย ์ เหลา่น้ี  ได ้
ทาํสงครามรบสูก้บัเบรากษ ัตริ ยเ์มอืงโสโดม  บ ิรชากษ ัตริ ย ์
เมอืงโกโมราห ์ ช ินาบกษ ัตริ ยเ์มอืงอดัมาห ์เชเมเบอร ์กษตัริย ์
เมอืงเศโบยิม และกษ ัตริ ย เ์มอืงเบลาคอืเมอืงโศอาร ์ 3 บร
รดากษ ัตริ ย ์เหลา่น้ี รวมท ัพก ัน  ณ  ที่ หบุเขาสดิดมิซ่ึงคอืทะเล
เกลอื 4  กษตัริย ์ เหลา่น้ี ยอมขึน้แก ่กษตัริย ์เคโดรล์าโอเมอร ์ส ิ
บสองปี และในปี ที่  ส ิบสามกษ ัตริ ย ์เหลา่น้ี  ก็  กบฏ 5 และในปี 
ที่  ส ิบสี่ กษตัริย ์เคโดรล์าโอเมอรแ์ละบรรดากษ ัตริ ย ์ที่อยู่ ก ับท 
่านยกมาตีคนเรฟาอิ มท ี่เมอืงอชัทาโรท คารนาอิม คนศ ูซิ  มท ี่
เมอืงฮาม และคนเอม ิมท ่ีเมอืงชาเวห ์คีริยาธาอิม 6 ชาวโฮรี 
ที่  ภ ูเขาเสอีรซ่ึ์งเป็นของพวกเขา จนถึงเมอืงเอลปารานซ่ึงอยู่ 
ใกล ้ ถ่ินทรุกนัดาร 7  กษตัริย ์ เหลา่น้ี  กล ับมาถึงเมอืงเอนมสิปัท
ซ่ึงคอืเมอืงคาเดช และยกมาต ีแผ ่นดนิทัง้สิน้ของคนอามา
เลข และคนอาโมไรต ์ที่ อาศยัอยู่  ณ เมอืงฮาซาโซนทามาร ์
ดว้ย 8และกษ ัตริ ยเ์มอืงโสโดม  กษตัริย ์เมอืงโกโมราห  ์กษตัริย ์
เมอืงอดัมาห ์  กษตัริย ์เมอืงเศโบยิม และกษ ัตริ ยเ์มอืงเบลา
(คอืเมอืงโศอาร�์  ก็ ออกไปทาํสงครามรบสูก้บักษ ัตริ ย ์เหลา่
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นัน้  ณ  ที่ หบุเขาสดิดมิ 9 กบัเคโดรล์าโอเมอร ์กษตัริย ์เมอืงเอ
ลาม ทดิาลกษ ัตริ ย ์แห ่งประชาชาติ อมัราเฟลกษ ัตริ ยเ์มอืงชิ
นาร ์ และอารีโอคกษ ัตริ ยเ์มอืงเอลลาสาร ์  กษตัริย ์ ส ่ี องค ์ตอ่
หา้องค ์ 10  ที่ หบุเขาสดิดมิมีบอ่ยางมะตอยเต็มไปหมด  เหล ่
ากษ ัตริ ยเ์มอืงโสโดมและเมอืงโกโมราห ์ได ้ หนี มาและตกลง
ไปที่ น่ัน  และสว่นผู ้ที่  เหลอือยู่  ก็  หนี ไปยงัภ ูเขา  11  กษตัริย ์ 
เหล ่านัน้จงึเก็บบรรดาทรัพย ์ส ่ิงของและเสบยีงอาหารทัง้สิน้
ของเมอืงโสโดมและเมอืงโกโมราห ์แลว้ก็  ไป 12 และไดจ้บัโล
ทบตุรชายของนอ้งชายอบัรามผูซ่ึ้งอาศยัอยู่ในเมอืงโสโดม
และทรัพย ์ส ่ิงของของเขาแลว้จากไป

อบัรามชว่ยชวีติโลท
13  แล ้วมีคนหน่ึงที่ หนี  มาน ้ันได้บอกให้อบัรามชาวฮีบรู

เพราะวา่ทา่นอาศยัอยู่ ที่ ราบของมมัเรคนอาโมไรต ์  พี่ นอ้ง
ของเอชโคลแ์ละพี่นอ้งของอาเนอร ์คนเหลา่น้ีเป็นพนัธมติร
กบัอบัราม 14 เมื่ ออ ับรามได้ยิ นว ่าหลานชายของทา่นถกู
จบั ไป เป็น เชลย ทา่น จงึ นํา คนชาํนาญศกึ ที่ เก ิด ใน บา้น
ทา่น จาํนวนสามรอ้ยสบิแปดคน และตามไปท ันท ่ีเมอืงดาน
15 ทา่นจงึแยกคนของทา่น ทัง้ทา่นและคนใชข้องทา่นออก
เป็นกองๆ ในกลางคนื  ก็  เข ้า ตี และ ไล่ ตามจนถึง เมอืง โฮ
บาหซ่ึ์งอยู่ทางดา้นซา้ยเมอืงดามสักสั 16 และทา่นนําบรรดา
ทรัพย ์ส ่ิงของกลบัคนืมาหมด ทัง้นําโลทหลานชายของทา่น  
ทรัพย ์ ส ิ่งของของเขา  ผูห้ญงิ และประชาชนกลบัมาดว้ย

เมลคเีซเดคผูเ้ป็นปโุรหติเมอืงซาเล็มอวยพรอบัราม
17 หลงัจากทา่นกลบัจากการฆา่กษ ัตริ ยเ์คโดรล์าโอเมอร ์

และกษ ัตริ ยท์ัง้หลายที่ร่วมกาํล ังก ันนัน้แลว้  กษตัริย ์เมอืงโส
โดมก็ออกมารั บท ่าน  ณ   ที่ หบุเขาชาเวห ์ ซ่ึงคอืหบุเขาขอ
งกษ ัตริ ย ์ 18 เมลคีเซเดคกษ ัตริ ยเ์มอืงซาเล็มได้นําขนมปัง
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และน้ําองุน่มาให ้ และทา่นก็เป็นปโุรหติของพระเจา้ผู ้สงูสดุ 
19 ทา่นก็อวยพรแก่อบัรามวา่ � ขอให ้พระเจา้ผูส้งูสดุผูท้รง
เป็นเจา้ของฟ้าสวรรคแ์ละแผน่ดนิโลกโปรดให้อบัรามได้
รับพรเถิด 20 และจงสรรเสริญแด่พระเจา้ผูส้งูสดุผู ้ได ้ทรงม
อบศ ัตรู ทัง้หลายของเจา้ไวใ้นมอืของเจา้� และอบัรามก็ยก
หน่ึงในสบิจากขา้วของทัง้หมดถวายแก ่ทา่น 

อบัรามคนืของที่ ถ ูกปลน้และเชลยแก ่กษตัริย ์เมอืงโสโดม
21  กษตัริย ์เมอืงโสโดมตรัสแก่อบัรามวา่ �ขอคนืคนให ้แก ่

เราและทรัพย ์ส ่ิงของนัน้เจา้จงเอาไปเถิด� 22 อบัรามกลา่ว
แก ่กษตัริย ์เมอืงโสโดมวา่ �ขา้พเจา้ไดย้กมอืของขา้พเจา้ตอ่
พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ผู ้สงูสดุ   ผู ้ทรงเป็นเจา้ของฟ้าสวรรค ์
และแผน่ดนิโลก 23 วา่ขา้พเจา้จะไม่รับเอาเสน้ดา้ยหรือสาย
รัดรอ้งเทา้และขา้พเจา้จะไม่ รับเอาสิ่งใดๆที่ เป็นของทา่น
เกรงวา่ทา่นจะกลา่ววา่ �เราไดก้ระทาํใหอ้บัรามมั ่งม ี� 24  
เวน้แต ่ ส ่ิงที่คนหนุ่มไดก้นิและสว่นของคนทัง้หลายซ่ึงไปกบั
ขา้พเจา้คอือาเนอร ์ เอชโคล ์ และมมัเร  ให ้พวกเขารับสว่น
ของพวกเขาเถิด�

15
พระเยโฮวาหท์รงมีพระสญัญาจะประทานบตุรชายคน

หน่ึงแกอ่บัราม
1 ภายหลงัเหต ุการณ ์ เหลา่น้ี พระดาํรัสของพระเยโฮวาห ์

มาถึ งอ ับรามดว้ย นิ ม ิตวา่ �อบั ราม อย่ากลวั เลย เรา เป็น
โล่ของเจา้และเป็นบาํเหน็จย่ิงใหญ่ของเจา้� 2 อบัรามทลู
วา่ �ขา้แต ่องค ์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้  พระองค ์จะทรงโปรด
ประทานอะไรแก่ขา้พระองค ์ดว้ยวา่ขา้พระองคย์งัไม ่ม ี บตุร 
และคนตน้เรือนแหง่ครัวเรือนของขา้พระองคค์นน้ีแหละ
คอืเอลีเยเซอรช์าวเมอืงดามสักสั� 3 อบัรามทลูวา่ � ด ู เถิด  
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พระองค ์ มไิด ้ทรงประทานเชือ้สายให ้แก ่ขา้พระองค ์ และด ู
เถิด คนหน่ึงที่ เก ิดในบา้นขา้พระองคเ์ป็นผูรั้บมรดกของขา้
พระองค�์ 4  ด ู เถิด พระดาํรัสของพระเยโฮวาหม์าถึงทา่น
วา่ �คนน้ีจะไม ่ได ้เป็นผูรั้บมรดกของเจา้  แต ่ ผู ้ ที่ จะออกมา
จากบัน้เอวของเจา้จะเป็นผูรั้บมรดกของเจา้� 5  พระองค ์
จงึนําทา่นออกมากลางแจง้และตรั สว ่า �จงมองดูฟ้าและ
นับดวงดาวทัง้หลาย ถา้เจา้สามารถนับมนัได�้ และพระองค ์
ตรัสแก่ทา่นวา่ �เชือ้สายของเจา้จะเป็นเชน่นัน้� 6 ทา่นเชื่อ
ในพระเยโฮวาห ์และพระองคท์รงนับวา่เป็นความชอบธรรม
แก ่ทา่น 7  พระองค ์ตรัสแก่ทา่นวา่ �เราคอืเยโฮวาห ์ที่  ได ้พา
เจา้ออกจากเมอืงเออรข์องชาวเคลเดยี เพื่อยกดนิแดนน้ี ให ้
เป็นมรดกแก ่เจา้ � 8 ทา่นทลูวา่ �ขา้แต ่องค ์พระผู ้เป็นเจา้
พระเจา้ ขา้พระองคจ์ะรู ้ได ้อย่างไรวา่ขา้พระองคจ์ะได ้ด ิน
แดนน้ีเป็นมรดก� 9  พระองค ์ตรัสแกท่า่นวา่ �จงเอาววัตวัเมยี
อายุสามปี แพะตวัเมยีอายุสามปี แกะตวัผู ้อาย ุสามปี นกเขา
ตวัหน่ึงและนกพริาบหนุ่มตวัหน่ึงมาให ้เรา � 10 ทา่นจงึนํา
บรรดาสตัว ์เหลา่น้ี มาและผา่กลางตวัมนัวางขา้งละซีกตรง
กนั  แต ่นกทัง้หลายนัน้ทา่นหาไดผ้า่ไม่ 11 เมื่อฝงูเหย่ียวลงมา
ที่ ซากสตัว ์ เหลา่นัน้ อบัรามก็ ไล ่มนัไปเสยี 12 เมื่อดวงอาทติย ์
ใกล ้จะตก อบัรามก็นอนหลบัสนิท และด ูเถิด ความหวาดกลวั
ความหดหูใ่จอย่างย่ิ งก ็ทบัถมทา่น

 ชนชาต ิอิสราเอลจะเป็นทาส
13  พระองค ์ตรัสแก่อบัรามวา่ �จงรู ้แน่ เถิดวา่เชือ้สายของ

เจา้จะเป็นคนตา่งดา้วในแผน่ด ินท ่ี ไมใ่ช ่ของพวกเขาและจะ
รับใชพ้วกนัน้ พวกนัน้จะกดขี่ขม่เหงพวกเขาสี่รอ้ยปี 14 เช ่
นก ันเราจะพพิากษาประเทศนัน้ซ่ึงพวกเขาจะรับใช้ และตอ่
มาพวกเขาจะออกมาพรอ้มกบัทรัพย ์ส ่ิงของเป็ นอ ันมาก 15  
เจ ้าจะไปตามบรรพบรุุษของเจา้โดยผาสกุ ในเวลาชรามาก
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เจา้จะถกูฝังไว ้ 16  แต ่ในชัว่อาย ุที่สี่ พวกเขาจะกลบัมาที่ น่ี  อีก
ครัง้ เพราะวา่ความชัว่ชา้ของคนอาโมไรตย์งัไม ่ครบถว้น �
17 ตอ่มาเมื่อดวงอาทติยต์กและคํา่มดื  ด ู เถิด เตาที่ควนัพลุง่
อยู่และคบเพลงิไดเ้ลื่อนลอยมาที่ระหวา่งกลางซีกสตัว ์เหลา่
นัน้ 

เขตแดนของแผน่ดนิชาวอิสราเอล
18 ในวนัเดยีวกนันัน้พระเยโฮวาหท์รงกระทาํพนัธสญัญา

กบัอบัรามวา่ �เราไดย้กแผน่ดนิน้ี แก ่เชือ้สายของเจา้แลว้
 ตัง้แต ่ แมน่ ้ํา อียิปตไ์ปจนถึงแมน้ํ่าใหญ่ คอืแม่ น้ํายู เฟรติส
19 ทัง้แผน่ดนิของคนเคไนต ์คนเคนัส คนขดัโมไนต ์20 คน
ฮิตไทต ์คนเปริสซี คนเรฟาอิม 21 คนอาโมไรต ์คนคานาอนั
คนเกอรก์าชี และคนเยบสุ�

16
ซารายยกสาวใช ้ให ้เป็นภรรยาของอบัราม

1 นางซารายภรรยาของอบัรามไม ่ม ี บ ุตรให ้ทา่น และนาง
มีหญงิสาวใชช้าวอียิปตค์นหน่ึงซ่ึ งม ีชื่อวา่ฮาการ ์ 2 นางซา
รายจงึพ ูดก ับอบัรามวา่ � ด ู เถิด   บดัน้ี พระเยโฮวาห ์ไม ่ ให ้
ขา้พเจา้ม ีบตุร ขอทา่นกรุณาเขา้ไปหาสาวใชข้องขา้พเจา้  
บางท ีขา้พเจา้อาจจะได ้บ ุตรโดยนาง� และอบัรามก็ฟังเสยีง
นางซาราย 3 ภายหล ังอ ับรามอาศยัอยู่ในแผน่ดนิคานาอนั
ได ้ส ิบปี แลว้ นางซารายภรรยาของอบัรามก็ยกฮาการค์น
อียิปต ์สาวใช ้ของตนใหเ้ป็นภรรยาของอบัรามสามีของนาง
4 ทา่นเขา้ไปหานางฮาการ ์ นางก็ ตัง้ครรภ ์เมื่อนางรู้วา่นาง
ตัง้ครรภ ์แลว้ นางก็ ด ูหมิ่นนายผูห้ญงิของนางในใจ 5 นางซา
รายจงึพ ูดก ับอบัรามวา่ � ให ้ความผดิของขา้พเจา้ตกอยู่ก ับท 
่านเถิด ขา้พเจา้ให ้สาวใช ้ของขา้พเจา้ไวใ้นออ้มอกของทา่น
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เมื่อนางรูว้า่นางตัง้ครรภ ์แล ้วนางก็ ด ูหมิ่นขา้พเจา้ในใจของ
นาง ขอพระเยโฮวาหท์รงพพิากษาระหวา่งขา้พเจา้ก ับท ่าน�
6  แต ่อบัรามพ ูดก ับนางซารายวา่ � ด ู เถิด  สาวใช ้ของเจา้อยู่
ในมอืของเจา้ จงกระทาํแก่เขาตามที่ เจ ้าเหน็ควร� เมื่อนาง
ซารายเคี่ยวเข็ญหญงินัน้ หญงินัน้จงึหนีไปใหพ้น้หนา้ของ
นาง 7  ทตูสวรรค ์ของพระเยโฮวาหพ์บหญงินั ้นท ่ี น้ําพ ุในถ่ินท ุ
รก ันดาร คอืที่ น้ําพ ุในทางที่จะไปเมอืงชรู ์ 8 ท ูตน ้ันจงึพดูวา่
�ฮาการ ์สาวใช ้ของนางซาราย  เจ ้ามาจากไหนและเจา้จะไป
ไหน�นางจงึทลูวา่ �ขา้พระองค ์หนี มาใหพ้น้หนา้จากนางซา
รายนายผูห้ญงิของขา้พระองค�์ 9  ทตูสวรรค ์ของพระเยโฮ
วาห ์กล ่าวแก่นางวา่ �จงกลบัไปหานายผูห้ญงิของเจา้ และ
ยอมอยู่ ใต ้อาํนาจของเขา� 10  แล ้ วท ูตสวรรคข์องพระเยโฮ
วาห ์กล ่าวแก่หญงินั ้นว ่า �เราจะใหเ้ชือ้สายของเจา้ทว ีมาก
ขึน้ เพราะวา่จะมีคนจาํนวนมากมายจนนับไม ่ถว้น � 11  ทตู
สวรรค ์ของพระเยโฮวาห ์กล ่าวแก่นางวา่ � ด ู เถิด  เจ ้าม ีครรภ ์ 
แล ้วและจะคลอดบตุรชายคนหน่ึง จะเรียกชื่อของเขาวา่ อิ
ชมาเอล เพราะวา่พระเยโฮวาหท์รงรับฟังความทกุขข์องเจา้
12 เขาจะเป็นคนป่า มอืของเขาจะตอ่สูค้นทัง้ปวงและมอืคน
ทัง้ปวงจะตอ่สู ้เขา และเขาจะอาศยัอยู่ตรงหนา้บรรดาพีน่อ้ง
ของเขา� 13นางจงึเรียกพระนามของพระเยโฮวาห ์ผู ้ตรัสแก่
นางวา่ � พระองค ์พระเจา้ผูท้รงทอดพระเนตรขา้พระองค�์
เพราะนางพดูวา่ �ขา้พระองค ์ได ้ เห น็พระองค ์ทีน่ี่  ผู ้ทรงทอด
พระเนตรขา้พระองคด์ว้ยหรือ� 14  เหต ุฉะนัน้จงึเรียกชื่ อบ ่อ
น้ําวา่ เบเออลาไฮรอย  ด ู เถิด  อยู่ ระหวา่งเมอืงคาเดชกบัเมอืง
เบเรด

การกาํเนิดของอิชมาเอล
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15 นางฮาการค์ลอดบตุรชายคนหน่ึงให ้แก ่อบัราม อบัราม
จงึเรียกชื่ อบ ุตรชายของทา่นซ่ึงนางฮาการค์ลอดออกมาวา่
อิชมาเอล 16 เมื่อนางฮาการค์ลอดอิชมาเอลให ้แก ่อบัรามนัน้
อบัรามอาย ุได ้แปดสบิหกปี

17
พระเจา้ทรงเปลี่ยนชื่ ออ ับรามเป็นชื่ ออ ับราฮมั

1 เมื่ออายุอบัรามได ้เก ้าสบิเกา้ปี พระเยโฮวาหท์รงปรากฏ
แก่อบัรามและตรัสแก่ทา่นวา่ �เราเป็นพระเจา้  ผู ้ทรงมหทิธ ิ
ฤทธิ ์จงดาํเนินอยู่ตอ่หนา้เราและเจา้จงเป็นคนด ีรอบคอบ 
2 เราจะทาํพนัธสญัญาของเราระหวา่ง เรากบั เจา้ และจะ
ให ้เจ ้าทว ีมากขึน้ � 3 อบัรามก็ซบหนา้ลงถึ งด ินและพระเจา้
ทรงมีพระราชปฏิสนัถารก ับท ่านวา่ 4 �สาํหรับเรา  ด ู เถิด   
น่ี เป็นพนัธสญัญาของเรากบั เจา้ และเจา้จะเป็นบดิาของ
ประชาชาต ิมากมาย 5 ชื่อของเจา้จะไม่เรียกวา่ อบัราม  อีก
ตอ่ไป   แต ่ เจ ้าจะม ีชื่อวา่   อบัราฮมั  เพราะเราจะกระทาํให ้
เจ ้าเป็นบดิาของประชาชาต ิมากมาย 6 เราจะกระทาํให ้เจ ้า
มีลกูดกทว ีมากขึน้  เราจะกระทาํให ้เจ ้าเป็นชนหลายชาติ  
กษตัริย ์หลายองคจ์ะเกดิมาจากเจา้ 7 เราจะตัง้พนัธสญัญา
ของเราระหวา่งเรากบัเจา้และเชือ้สายของเจา้ที่มาภายหลงั
เจา้ตลอดชัว่อายุของเขาให้เป็นพนัธสญัญานิ รันดร ์ เป็น
พระเจา้องคเ์ดยีวแก ่เจ ้าและเชือ้สายของเจา้ที่มาภายหลงั
เจา้ 8 เราจะให ้แผ ่นด ินท ่ี เจ ้าอาศยัอยู่เป็นคนตา่งดา้วน้ี คอื
บรรดาแผน่ดนิคานาอนัแก ่เจ ้าและเชือ้สายของเจา้ที่มาภาย
หลงัเจา้ใหเ้ป็นกรรมสทิธิ ์นิรันดร ์และเราจะเป็นพระเจา้ของ
พวกเขา�

 พธิ ีส ุหน ัตเป็นพนัธสญัญาตอ่ชนชาต ิอิสราเอล 
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9 พระเจา้ตรัสแก่อบัราฮมัวา่ � เหต ุฉะนัน้เจา้และเชือ้สาย
ของเจา้ที่มาภายหลงัเจา้ตลอดชัว่อายุของพวกเขาจะรักษา
พนัธสญัญาของเรา 10  น่ี เป็นพนัธสญัญาของเราซ่ึงเจา้จะ
รักษาระหวา่งเรากบัเจา้และเชือ้สายของเจา้ที่มาภายหลงั
เจา้ คอืเด็กผูช้ายทกุคนในทา่มกลางพวกเจา้จะเขา้ส ุหน ัต
11  เจ ้าจะเขา้ส ุหน ัตตดัหนังหุม้ปลายองคชาตของเจา้ และ
มนัจะเป็นหมายสาํคญัแหง่พนัธสญัญาระหวา่งเรากบัเจา้ 12  
ผู ้ชายที่ มอีาย ุแปดวนัจะเขา้ส ุหน ัตในทา่มกลางพวกเจา้ เด็ก
ผูช้ายทกุคนตลอดชัว่อายุของพวกเจา้  ผู ้ชายที่ เก ิดในบา้น
หรือเอาเงนิซือ้มาจากคนตา่งดา้วใดๆซ่ึ งม ิ ใช ่เชือ้สายของ
เจา้ 13  ผู ้ชายที่ เก ิดในบา้นของเจา้และผูช้ายที่ เอาเงนิซือ้
มาจาํเป็นตอ้งเขา้ส ุหน ัต และพนัธสญัญาของเราจะอยู่ ที่ 
เน้ือของเจา้ เป็นพนัธสญัญานิรันดร ์ 14 เด็กผูช้ายที่ มไิด ้ เขา้
สหุนัต คอืผู ้ที่  มไิด ้ เข ้าส ุหน ัตตดัหนังหุม้ปลายองคชาตของ
เขา  ช ีว ิตน ้ันจะถกูตดัขาดจากชนชาติของเขา เขาไดล้ะเมดิ
พนัธสญัญาของเรา�

พระเจา้ทรงเปลี่ยนชื่อซารายเป็นชื่อซาราห ์
15 และพระเจา้ตรัสแก่อบัราฮมัวา่ �สาํหรับซารายภรรยา

ของเจา้  เจ ้าจะไม่เรียกชื่อนางวา่ ซาราย  แต ่จะเรียกชื่อนาง
วา่ ซาราห ์ 16 เราจะอวยพรแก่นางและให ้บ ุตรชายคนหน่ึง
แก ่เจ ้ากบันางดว้ย  ใช ่เราจะอวยพรนาง นางจะเป็นมารดา
ของชนหลายชาติ  กษตัริย ์ของชนหลายชาติจะมาจากนาง�
17 ดงันั ้นอ ับราฮมัจงึซบหนา้ลงหวัเราะคดิในใจของทา่น
วา่ �ชายผู ้มอีาย ุ หน ่ึงรอ้ยปีจะใหก้าํเนิดบตุรได ้หรือ ซาราห ์
ผู ้มอีาย ุ ได ้ เก ้าสบิปี แล ้วจะคลอดบตุรหรือ� 18 อบัราฮ ัมท 
ูลพระเจา้วา่ � โอ   ขอให ้อิชมาเอลม ีช ีวิตอยู่ตอ่พระพกัตร ์
ของพระองค�์ 19 พระเจา้ตรั สว ่า �ซาราหภ์รรยาของเจา้จะ
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คลอดบตุรชายคนหน่ึงแก ่เจ ้าเป็นแน่  เจ ้าจะเรียกชื่อของเขา
วา่ อิสอคั และเราจะตัง้พนัธสญัญาของเรากบัเขาและกบั
เชือ้สายของเขาที่มาภายหลงัเขาใหเ้ป็นพนัธสญัญานิรันดร ์

อิชมาเอลจะเป็นบดิาของชนชาต ิใหญ ่ ชาต ิ หน่ึง 
20 สาํหรับอิชมาเอลนัน้เราได้ฟังเจา้แลว้  ด ู เถิด  เราได้

อวยพรเขาและจะกระทาํใหเ้ขามีลกูดกทวีมากขึ ้นอ ุดมบริบ ู
รณ ์ อย่าง ย่ิง  เขาจะให้กาํเนิดเจา้นายสบิสององคแ์ละเรา
จะกระทาํให ้เขาเป็นชนชาต ิใหญ ่ ชนชาต ิ หน่ึง  21  แต ่พนัธ
สญัญาของเรา เราจะตัง้ไวก้บัอิสอคัซ่ึงซาราหจ์ะคลอดให ้
แก ่ เจ ้าปี หน ้าในเวลาน้ี� 22  พระองค ์ ม ีพระราชปฏิสนัถารก ั
บท ่านเสร็จแลว้ พระเจา้ก็เสด็จขึน้ไปจากอบัราฮมั 23 อบัรา
ฮมัจงึเอาอิชมาเอลบตุรชายของทา่น บรรดาคนทัง้ปวงที่ เก 
ิดในบา้นของทา่นและบรรดาคนทัง้ปวงที่ ได ้ซือ้มาดว้ยเงนิ
ของทา่น คอืผูช้ายทกุคนทา่มกลางคนที่ อยู่ ในบา้นของอบั
ราฮมั  ให ้ เข ้าส ุหน ัตตดัหนังหุม้ปลายองคชาตของพวกเขา
ในวนันัน้ตามที่พระเจา้ตรัสไว ้แก ่ ทา่น 24 เมื่อทา่นเขา้ส ุหน 
ัตตดัหนังหุม้ปลายองคชาตของทา่น อบัราฮมัม ีอาย ุ เก ้าสบิ
เกา้ปี 25 และอิชมาเอลบตุรชายของทา่นม ีอาย ุ ส ิบสามปีเมื่อ
เขาเขา้ส ุหน ัตตดัหนังหุม้ปลายองคชาตของเขา 26 อบัราฮมั
และอิชมาเอลบตุรชายของทา่นเขา้ส ุหน ัตในวนัเดยีวกนันัน้
27 บรรดาผูช้ายในบา้นของทา่น  ทัง้ที่  เก ิดในบา้นของทา่น
และซือ้มาดว้ยเงนิจากคนตา่งดา้วก็ เข ้าส ุหน ัตพรอ้มก ับท ่าน

18
พระเจา้และทตูสวรรคส์ององคเ์ย่ียมอบัราฮมั
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1พระเยโฮวาหท์รงปรากฏแก่เขาที่ราบของมมัเร และเขา
น่ังอยู่ ที่  ประต ู เต็นท ์ในเวลาแดดรอ้น 2 เขาจงึเงยหนา้ขึน้มอง
ดู และด ูเถิด   ม ีชายสามคนยืนอยู่ขา้งเขา เมื่อเขาเหน็ทา่น
เหลา่นัน้จงึวิ่งจากประต ูเต็นท ์ไปตอ้นรั บท ่านเหลา่นัน้และ
กม้หนา้ของเขาลงถึ งด ิน 3 และพดูวา่ � เจ ้านายของขา้พเจา้
ถา้บดั น้ีขา้พเจา้ เป็ นท ่ีโปรดปรานในสายตาของทา่น ขอ
ทา่นโปรดอย่าผา่นไปจากผู ้รับใช ้ของทา่นเลย 4 ขา้พเจา้
ขอความกรุณาจากทา่นยอมใหเ้อาน้ํานิดหน่อยมาลา้งเทา้
ของทา่น และใหท้า่นทัง้หลายพกัใต ้ตน้ไม ้ เถิด 5 ขา้พเจา้จะ
ไปเอาอาหารหน่อยหน่ึงมาใหแ้ละขอใหท้า่นชื่นใจเถิด หลงั
จากนัน้จงึคอ่ยออกเดนิทาง เพราะวา่ทา่นมายงัผู ้รับใช ้ของ
ทา่นแลว้� ทา่นเหลา่นัน้จงึวา่ �จงทาํตามที่ เจ ้ากลา่วเถิด�
6 อบัราฮมัรีบเขา้ไปในเต็นทห์านางซาราหแ์ละพดูวา่ �จงรีบ
เอาแป้งละเอียดสามถงัมานวดแลว้ทาํขนมบนเตา� 7 อบัรา
ฮมัจงึวิ่งไปที่ฝงูสตัวเ์อาลกูว ัวอ ่อนและดีตวัหน่ึงมอบใหช้าย
หนุ่มคนหน่ึงและเขาก็ รี บปรุงเป็นอาหาร 8 เขาเอาเนย น้ํานม
และลกูววัซ่ึงเขาได ้ปรุ งแล ้วน ้ันมาวางไวต้อ่หนา้ทา่นเหลา่
นัน้ และเขายืนอยู่ขา้งทา่นเหลา่นัน้ใต ้ตน้ไม ้ แล ้ วท ่านเหลา่
นัน้ได ้รับประทาน 9 ทา่นเหลา่นัน้จงึกลา่วแก่เขาวา่ �ซาราห ์
ภรรยาของเจา้อยู่ ที่ไหน � และเขาพดูวา่ � ด ู เถิด  อยู่ ในเต็นท�์

พระสญัญาถึงการกาํเนิดอิสอคั
10 ทา่นจงึกลา่ววา่ �เราจะกลบัมาหาเจา้แน่นอนตามเวลา

แหง่ชวีติ และด ูเถิด  ซาราหภ์รรยาของ เจา้จะม ีบ ุตรชาย
คนหน่ึง� ซาราห ์ได ้ฟังอยู่ ที่  ประต ู เต็นท ์ซ่ึงอยู่ขา้งหลงัทา่น
11 อบัราฮมัและซาราห ์ก็  มอีาย ุ แก ่ชรามากแลว้ และนางซา
ราห ์ตามปกต ิของผูห้ญ ิงก ็หมดแลว้ 12 ฉะนัน้นางซาราหจ์งึ
หวัเราะในใจพดูวา่ �ขา้พเจา้แก ่แลว้ นายของขา้พเจา้ก็ แก ่ 
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ดว้ย ขา้พเจา้จะม ีความยินด ี อี กหรือ� 13 พระเยโฮวาหต์รัส
กบัอบัราฮมัวา่ �ทาํไมนางซาราหห์วัเราะพดูวา่ �ขา้พเจา้จะ
คลอดบตุรคนหน่ึงซ่ึงขา้พเจา้แก ่แล ้วจริงๆหรือ� 14  ม ี ส ิ่งใดที่
ยากเกนิไปสาํหรับพระเยโฮวาห ์หรือ เมื่อถึงเวลากาํหนดเรา
จะกลบัมาหาเจา้ตามเวลาแหง่ชวีติ และซาราหจ์ะม ีบ ุตรชาย
คนหน่ึง� 15 ดงันัน้นางซาราหป์ฏเิสธวา่ �ขา้พระองค ์มไิด ้ 
หวัเราะ � เพราะนางกลวั และพระองคต์รั สว ่า � ไมใ่ช ่ แต ่ เจ ้า
หวัเราะ�

แผนการทาํลายเมอืงโสโดมและเมอืงโกโมราห ์
16  บ ุรุษเหลา่นั ้นก ็ ล ุกขึน้จากที่ น่ันและมองไปทางเมอืง

โสโดม อบัราฮมัไปก ับท ่านเหลา่นัน้เพื่อตามไปสง่ 17 พระ
เยโฮวาหต์รั สว ่า �เราจะซ่อนสิ่งซ่ึงเรากระทาํจากอบัราฮมั
หรือ 18ดว้ยวา่อบัราฮมัจะเป็นประชาชาต ิใหญ ่โตและมกีาํลงั
มากอย่างแน่ นอน และบรรดาประชาชาติทัง้หลายในแผน่
ดนิโลกจะได้รับพระพรเพราะเขา 19 เพราะวา่เรารูจ้กัเขา
เขาจะสัง่ลกูหลานและครอบครัวของเขาที่ สบืมา พวกเขาจะ
รักษาพระมรรคาของพระเยโฮวาห ์ เพื่อทาํความเที่ยงธรรม
และความย ุต ิ ธรรม  เพื่อพระเยโฮวาหจ์ะประทานแก่อบัรา
ฮมัตามสิ่งซ่ึงพระองค ์ได ้ตรัสไว ้เก ่ียวกบัเขา� 20 พระเยโฮ
วาหต์รั สว ่า �เพราะเสยีงรอ้งของเมอืงโสโดมและเมอืงโก
โมราหด์งัมากและเพราะบาปของพวกเขาก็ หน ักเหลอืเกนิ
21 เราจะลงไปเดีย๋วน้ี ด ูวา่พวกเขากระทาํตามเสยีงรอ้งทัง้สิน้
ซ่ึงมาถึงเราหรือไม่ ถา้ไม่ เราจะรู�้ 22  บ ุรุษเหลา่นัน้หนัหนา้
จากที่ น่ันไปทางเมอืงโสโดม  แต ่อบัราฮมัยงัยืนอยู่ตอ่พระ
พกัตรพ์ระเยโฮวาห ์

อบัราฮมัวงิวอนเพื่อคนชอบธรรม
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23 อบัราฮมัเขา้มาใกลท้ลูวา่ � พระองค ์จะทรงทาํลายคน
ชอบธรรมพรอ้มกบัคนชัว่ดว้ยหรือ 24  บางท ี ม ีคนชอบธรรม
หา้สบิคนในเมอืงนัน้  พระองค ์จะทรงทาํลายและไม่ละเวน้
เมอืงนัน้เพราะคนชอบธรรมหา้สบิคนที่ อยู่ ในนัน้ดว้ยหรือ
25 ขอพระองคอ์ย่ากระทาํเชน่น้ี เลย   ที่ จะฆา่คนชอบธรรม
พรอ้มกบัคนชัว่ และใหค้นชอบธรรมเหมอืนอย่างคนชัว่  ให ้
การนัน้อยู่หา่งไกลจากพระองค ์  ผู ้พพิากษาของทัว่แผน่ดนิ
โลกจะไม่กระทาํการย ุต ิธรรมหรือ� 26 พระเยโฮวาหต์รั สว ่า
�ถา้เราพบคนชอบธรรมในทา่มกลางเมอืงโสโดมหา้สบิคน
เราจะละเวน้ทัง้เมอืงเพราะเหน็แก ่พวกเขา � 27 อบัราฮ ัมท ูล
ตอบวา่ � ด ู เถิด   กรุ ณาเถิด ขา้พระองค ์ม ีเจตนาทลูตอ่องค ์
พระผูเ้ป็นเจา้ ซ่ึงขา้พระองคเ์ป็นเพยีงผงคล ีด ินและขี ้เถา้ 28  
บางท ีคนชอบธรรมหา้สบิคนจะขาดไปหา้คน  พระองค ์จะ
ทรงทาํลายเมอืงนัน้ทัง้เมอืงเพราะขาดหา้คนหรือ�  พระองค ์
ตรั สว ่า �ถา้เราพบสี่ ส ิบหา้คนที่ น่ัน  เราจะไม่ทาํลายเมอืง
นัน้� 29 เขายงัทลูตอ่พระองค ์อี กครัง้วา่ � บางท ีจะพบสี่ ส ิบ
คนที่ น่ัน � และพระองคต์รั สว ่า �เราจะไม่กระทาํเพราะเหน็
แก ่ส ่ี ส ิบคน� 30 เขาทลูตอ่พระองค ์วา่ � โอ ขอทรงโปรดอย่า
ให ้องค ์พระผูเ้ป็นเจา้ทรงพระพโิรธเลย และขา้พระองคจ์ะ
กราบทลู  บางท ีจะพบสามสบิคนที่ น่ัน � และพระองคต์รั สว ่า
�เราจะไมก่ระทาํถา้เราพบสามสบิคนที่ น่ัน � 31 เขาทลูวา่ � ด ู 
เถิด  กรุ ณาเถิด ขา้พระองค ์ม ีเจตนาทลูตอ่องค ์พระผูเ้ป็นเจา้ 
 บางท ีจะพบย่ี ส ิบคนที่ น่ัน � และพระองคต์รั สว ่า �เราจะไม่
ทาํลายเมอืงนัน้เพราะเหน็แก ่ยี ่ ส ิบคน� 32 เขาทลูวา่ � โอ ขอ
ทรงโปรดอย่าให ้องค ์พระผูเ้ป็นเจา้ทรงพระพโิรธเลย และ
ขา้พระองคจ์ะยงักราบทลูครัง้น้ีครัง้เดยีว  บางท ีจะพบสบิคน
ที่ น่ัน � และพระองคต์รั สว ่า �เราจะไม่ทาํลายเมอืงนัน้เพราะ
เหน็แก ่ส ิบคน� 33 เมื่อพระองคท์รงมีพระราชปฏสินัถารกบั
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อบัราฮมัจบลงแลว้ พระเยโฮวาห ์ได ้เสด็จไปและอบัราฮมัก็ 
กล ับไปที่ อยู่ ของตน

19
 ทตูสวรรค ์สององคม์าเย่ียมโลท

1  ทตูสวรรค ์สององคม์าถึงเมอืงโสโดมในเวลาเย็น โลท
ได้น่ังอยู่ ที่  ประต ูเมอืงโสโดม เมื่อโลทเหน็แล ้วก ็ ล ุกขึน้ไป
พบทตูเหลา่นัน้และไดก้ม้หนา้ของเขาลงถึ งด ิน 2  แล ้วเขา
กลา่ววา่ � ด ู เถิด  เจ ้านายของขา้พเจา้ ขา้พเจา้ขอวงิวอนทา่น
โปรดกรุณาแวะไปบา้นผู ้รับใช ้ของทา่น คา้งแรมคนืน้ี ลา้ง
เทา้ของทา่น  แล ้ วท ่านจะไดต้ื่นแต่เชา้เดนิทางตอ่ไป� ทตู
เหลา่นัน้กลา่ววา่ �อย่าเลย  แต ่พวกเราจะคา้งแรมที่ถนนใน
คนืน้ี� 3 เขาไดร้บเรา้ทตูเหลา่นัน้อย่างมาก ทตูเหลา่นัน้จงึ
แวะเขา้ไปในบา้นของเขา และเขาจงึจดัการเลีย้งทตูเหลา่
นัน้ ทาํขนมปังไรเ้ชือ้และทตูเหลา่นัน้จงึรับประทาน

โลทเรียกพวกกามว ิปริ ตวา่ � พี่นอ้ง �
4  แต ่ กอ่นที่ ทตูเหลา่นัน้เขา้นอน พวกผูช้ายเมอืงนัน้คอื

พวกผูช้ายชาวเมอืงโสโดม ทัง้แก่และหนุ่ม  ท ุกคนจากทกุ
สารทศิ มาลอ้มเรือนนัน้ไว ้ 5 พวกเขาเรียกโลทและพ ูดก ับ
เขาวา่ � ผู ้ชายเหลา่นัน้ซ่ึงมาหาทา่นคนืน้ี อยู่  ที่ไหน จงนําเขา
เหลา่นัน้ออกมาให้พวกเราเพื่อพวกเราจะได ้สมสู ่กบัเขา�
6 โลทก็ออกทางประตูไปหาพวกนัน้และปิดประต ูหลงัจาก
ที่ เขาออกไปแลว้ 7 และกลา่ววา่ � พี่ นอ้งทัง้หลาย ขา้พเจา้
ขอวงิวอนทา่น อย่ากระทาํชัว่ชา้เชน่น้ี เลย 8  ด ู เถิด ขา้พเจา้ม ี
บ ุตรสาวสองคนซ่ึงไมเ่คยสมสูก่บัชายเลย ขา้พเจา้ขอวงิวอน
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ทา่น  ขอให ้ขา้พเจา้นําพวกเธอออกมาให ้ทา่น  ให ้ทา่นกระทาํ
แก่พวกเธอตามที่ เห ็นชอบในสายตาของทา่นเถิด  เพยีงแต ่
อย่ากระทาํอะไรแก่ชายเหลา่ น้ี เลย  เพราะเหตุวา่พวกเขา
เหลา่น้ี เข ้ามาอยู่ ใต ้ร่มชายคาของขา้พเจา้� 9 พวกเขาพดูวา่
�ถอยไป� และพวกเขาพดูอี กวา่ �คนน้ี เข ้ามาอาศยัอยู่และ
เขาจะมาตัง้ตวัเป็นผู ้พพิากษา  บดัน้ี เราจะทาํการชัว่รา้ยก ับท 
่านย่ิงกวา่คนเหลา่นัน้� พวกเขาจงึผลกัคนนัน้โดยแรงคอืโล
ทน่ันเอง และเขา้มาใกลเ้พื่อพงัประตู 10  แต ่ทตูเหลา่นัน้จงึย่ื 
นม ือออกไปดงึโลทเขา้มาในบา้นและปิดประตู 11 ทตูเหลา่
นัน้ทาํใหพ้วกผูช้ายที่ อยู่  ประต ูบา้นนัน้ตาบอดผู ้ใหญ ่ ผูน้อ้ย 
ดงันัน้พวกเขาจงึหาประตจูนเหน่ือย

 ทตูสวรรค ์บอกใหโ้ลทและครอบครัวรีบออกจากเมอืง
12 ทตูเหลา่นัน้จงึพ ูดก ับโลทวา่ � ที่น่ี  ม ีใครอีกไหม จงพา

บตุรเขย  บตุรชาย  บตุรสาว และสิ่งใดๆของเจา้ที่ อยู่ ในเมอืงน้ี
ออกจากที่ น่ี 13 เพราะพวกเราจะทาํลายสถานที่ แห ่งน้ีเพราะ
วา่เสยีงรอ้งของพวกเขาดงัมากย่ิงขึน้ตอ่พระพกัตรพ์ระเย
โฮวาห ์ และพระเยโฮวาหท์รงสง่พวกเรามาทาํลายมนัเสยี�
14 โลทจงึออกไปพ ูดก ับบตุรเขยของเขาซ่ึงได ้แต ่งงานกบั
บตุรสาวของเขาวา่ � ลกุขึน้  เจ ้าจงออกไปจากสถานที่ น้ี เพ
ราะพระเยโฮวาหจ์ะทรงทาํลายเมอืงน้ี�  แต ่ บ ุตรเขยของเขา
กล ับด ูเหมอืนวา่เขาพ ูดล ้อเลน่ 15 เมื่อรุ่งเชา้ทตูสวรรค ์เหล ่า
นัน้จงึเร่งเรา้โลทวา่ �จงลกุขึน้ พาภรรยาของเจา้ และบตุร
สาวทัง้สองของเจา้ ซ่ึงอยู่ ที่ น่ี ไปเสยี เกรงวา่พวกเจา้จะถกู
ทาํลายพรอ้มกบัความชัว่ชา้ของเมอืงน้ี� 16  ขณะที่ เขายงั
รีรออยู่ ทตูเหลา่นัน้จงึควา้จบัมอืเขา มอืภรรยาของเขาและ
ม ือบ ุตรสาวทัง้สองของเขา พระเยโฮวาหท์รงมีความเมตตา
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ตอ่เขา ทตูเหลา่นัน้จงึ นําเขาออกมาและให้เขาอยู่ ที่  นอก
เมอืง 17 ตอ่มาเมื่อทตูเหลา่นัน้นําพวกเขาออกมาภายนอก
แลว้ ทตูพดูวา่ �จงหนีเอาชวีติรอด อย่าไดเ้หลยีวหลงัมาดู
หรือพกัอยู่ ที่ ราบลุ ่มท ้ังหลาย จงหนีไปที่ ภ ูเขาเกรงวา่เจา้จะ
ถกูทาํลาย�

โลทวงิวอนขอเมอืงเล็กๆคอืเมอืงโศอาร ์
18 โลทจงึกลา่วแกท่ตูเหลา่นั ้นว ่า � โอ  เจ ้านายของขา้พเจา้

อย่าใหเ้ป็นอย่างนัน้เลย 19  ด ู เถิด  ผูรั้บใช ้ของทา่นไดรั้บพระ
กรุณาในสายตาของทา่นและทา่นมีความเมตตาอย่างย่ิง ซ่ึง
ทา่นไดส้าํแดงตอ่ขา้พเจา้ในการชว่ยชวีติขา้พเจา้ ขา้พเจา้
ไม่สามารถหนีไปยงัภเูขาได้ เกรงวา่สิ่งชัว่รา้ยจะมาถึงตวั
ขา้พเจา้และขา้พเจา้จะตายเสยี 20  ด ู เถิด   กรุ ณาเถิด เมอืง
น้ี อยู่  ใกล ้ ที่ จะหนีไปถึงได้และ เป็น เมอืง เล็ก  โอ  โปรดให้
ขา้พเจา้หนีไปที่ น่ัน (เป็นเมอืงเล็กๆม ิใช ่ หรือ ) และชวีติของ
ขา้พเจา้จะรอด� 21ทตูกลา่วแกเ่ขาวา่ � ด ู เถิด เรายอมรับเจา้
เกี่ยวกบัเร่ืองน้ีดว้ยวา่เราจะไม่ทาํลายลา้งเมอืงน้ีซ่ึงเจา้ได ้
กลา่วถึง 22  เจ ้าจงรีบหนีไปที่ น่ัน เพราะเราไมส่ามารถกระทาํ
อะไรไดจ้นกวา่เจา้ไปถึงที่ น่ัน �  เหต ุฉะนัน้จงึเรียกชื่อเมอืงนั ้
นว ่าโศอาร ์ 23 เมื่อโลทเขา้ไปยงัเมอืงโศอาร ์ ตะว ันก ็ขึน้มา
เหนือแผน่ดนิโลกแลว้

เมอืงโสโดม เมอืงโกโมราห ์ เมอืงอดัมาหแ์ละเมอืงเศโบ
ยิมถกูทาํลาย

24 ดงันัน้พระเยโฮวาหท์รงใหก้าํมะถนัและไฟจากพระเย
โฮวาหต์กมาจากฟ้าสวรรคล์งมาบนเมอืงโสโดมและเมอืง
โกโมราห ์25  พระองค ์ทรงทาํลายลา้งเมอืงทัง้หลายเหลา่นัน้
บรรดาที่ ราบลุม่ ชาวเมอืงทัง้ปวงและสิ่งที่งอกขึน้มาบนแผน่
ดนิ
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ภรรยาของโลทกลายเป็นเสาเกลอื
26  แต ่ภรรยาของเขาผูต้ามขา้งหลงัเขาเหลยีวกลบัไปมอง

ดูและนางจงึกลายเป็นเสาเกลอื 27 อบัราฮ ัมล ุกขึน้ตัง้แต ่เชา้
ตรู่ ไปยงัสถานที่ ที่ ทา่นเคยยืนตอ่พระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์
28 ทา่นมองไปทางเมอืงโสโดม เมอืงโกโมราหแ์ละดนิแดนที่
ราบลุ ่มท ัง้หลาย และด ูเถิด  ก็  เห ็นควนัจากแผน่ดนินัน้พลุง่ขึน้
เหมอืนควนัจากเตาไฟใหญ่ 29 ตอ่มาเมื่อพระเจา้ทรงทาํลาย
เมอืงทัง้หลายในที่ราบลุม่แล ้วน ้ัน พระเจา้ทรงระลกึถึ งอ ับ
ราฮมั และสง่โลทออกไปจากทา่มกลางการทาํลายลา้ง เมื่อ
พระองคท์รงทาํลายลา้งเมอืงทัง้หลายซ่ึงโลทอาศยัอยู่

โลทอาศยัอยู่ในถํา้  บ ุตรสาวของโลททาํการผดิประเวณี
30 โลทขึน้ไปจากเมอืงโศอารไ์ปอาศยัอยู่บนภเูขาพรอ้ม

กบับตุรสาวสองคนของเขา เพราะเขากล ัวท ่ีอาศยัในเมอืง
โศอาร ์ เขาจงึไปอาศยัอยู่ในถํา้ทัง้ เขากบับตุรสาวสองคน
ของเขา 31  บ ุตรสาวหวัปี พ ู ดก ั บน ้องสาววา่ � บ ิดาของเรา
แก ่แล ้วและไม ่ม ีชายใดในแผน่ดนิโลกเขา้มาหาพวกเราตาม
ธรรมเนียมของทัว่โลก 32 มาเถิด พวกเราจงให ้บ ิดาของพวก
เราดื่มเหลา้องุน่ และพวกเราจะนอนก ับท ่าน เพื่อพวกเราจะ
สงวนเชือ้สายของบดิาพวกเรา� 33 ในค ืนว ันนัน้พวกเธอจงึ
ให ้บ ิดาของพวกเธอดื่มเหลา้องุน่  บ ุตรสาวหวัปี เข ้าไปนอน
กบับดิาของเธอ และเขาไม่สงัเกตวา่เธอมานอนดว้ยเมื่อไร
และเธอลกุขึน้ไปเมื่อไร 34 ตอ่มาว ันร ุ่งขึน้บตุรสาวหวัปี พ ู ดก 
ั บน ้องสาววา่ � ด ู เถิด   เมื่อคนืน้ี เราได้นอนกบับดิาของเรา
พวกเราจงใหท้า่นดื่มเหลา้องุน่ในคนืน้ี อีก และเจา้จงเขา้ไป
นอนก ับท ่านเพื่อพวกเราจะสงวนเชือ้สายของบดิาพวกเรา�
35 พวกเธอจงึให ้บ ิดาของพวกเธอดื่มเหลา้องุน่ในค ืนว ันนัน้
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ดว้ย นอ้งสาวก็ ล ุกขึน้ไปนอนกบัเขา และเขาไมส่งัเกตวา่เธอ
มานอนดว้ยเมื่อไรและเธอลกุขึน้ไปเมื่อไร 36  ดงันัน้  บ ุตรสาว
ทัง้สองของโลทก็ ตัง้ครรภ ์กบับดิาของพวกเธอ 37  บ ุตรสาว
หวัปีคลอดบตุรชายคนหน่ึงและเรียกชื่อของเขาวา่ โมอบั
เขาเป็นบรรพบรุุษของคนโมอบัมาจนถึงทกุวนัน้ี 38 สว่นนอ้ง
สาว เธอคลอดบตุรชายคนหน่ึ งด ้วยและเรียกชื่อของเขาวา่  
เบน -อมัมี เขาเป็นบรรพบรุุษของคนอมัโมนมาจนถึงทกุวนัน้ี

20
อบัราฮมัหลอกลวงอาบเีมเลค

1 อบัราฮมัเดนิทางจากที่น่ันไปย ังด ินแดนทางใต้ อาศยัอยู่
ระหวา่งเมอืงคาเดชและเมอืงชรู ์ และอาศยัอยู่ ในเมอืงเก�
ราร ์ 2 อบัราฮมับอกถึงนางซาราหภ์รรยาของตนวา่ �นาง
เป็นนอ้งสาวของขา้พเจา้�  อาบ ีเม เลคกษ ัตริ ย ์แห ่ง เมอืง
เก�ราร จ์งึ ใช ้คนมา นํานางซาราห ์ไป  3  แต ่พระเจา้ เสด็จ
มาหาอาบีเมเลคทางพระส ุบ ินในเวลากลางคนืและตรัสก ั
บท ่านวา่ � ด ู เถิด   เจ ้า เป็น เหมอืนคนตาย เพราะหญงิ นัน้
ซ่ึง เจา้ นํามา ดว้ยวา่นาง เป็นภรรยาของผู ้อ่ืนแลว้� 4  แต ่ 
อาบ ีเมเลคยงัไม ่ได ้ เขา้ใกล ้ นาง ทา่นจงึทลูวา่ �ขา้แต ่องค ์ 
พระผูเ้ป็นเจา้   พระองค ์จะประหารชนชาต ิที่ ชอบธรรมดว้ย
หรือ 5 เขาบอกแก่ขา้พระองค ์มใิช ่ หรือวา่ �นางเป็นนอ้งสาว
ของขา้พเจา้� และแม ้แต ่นางเองก็ วา่  �เขาเป็นพี่ชายของ
ขา้พเจา้� ขา้พระองคก์ระทาํดงัน้ีดว้ยจติใจอนัซ่ือตรงและ
ดว้ยมอืที่ บริสทุธิ ์� 6พระเจา้ตรัสก ับท ่านในพระส ุบ ิ นว ่า � แท ้ 
จร ิงเรารู ้แล ้ วว ่าเจา้กระทาํดงัน้ีดว้ยจติใจอนัซ่ือตรง เราจงึ
ยบัยัง้เจา้ไม ่ให ้ทาํบาปตอ่เรา  เหต ุฉะนัน้เราไม ่ยอมให ้ เจ ้าถกู
ตอ้งนางนัน้ 7 ฉะนัน้บดัน้ีจงคนืภรรยาให ้แก ่ชายนัน้ เพราะ
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เขาเป็นผู ้พยากรณ ์เขาจะอธษิฐานเพื่อเจา้แลว้เจา้จะม ีช ีวิ
ตอยู่ ถา้เจา้ไมค่นืนางนัน้  เจ ้าจงรูว้า่เจา้จะตายเป็นแน่ ทัง้เจา้
และทกุคนที่เป็นของเจา้� 8  เหต ุฉะนัน้อาบีเมเลคตื่นบรรทม
ตัง้แต ่เชา้ตรู่ ทรงเรียกบรรดาขา้ราชการของทา่น และทรง
รับสัง่เร่ืองทัง้หมดน้ี ให ้พวกเขาฟัง และคนเหลา่นั ้นก ็ กล ัวย่ิง
นัก

 อาบ ีเมเลคคนืภรรยาแก ่อบัราฮมั 
9 ดงันัน้อาบีเมเลคทรงเรียกอบัราฮมัมาและตรัสก ับท ่า

นวา่ � เจ ้าไดก้ระทาํอะไรแก ่พวกเรา เราไดก้ระทาํผดิอะไร
ตอ่เจา้  ที่  เจ ้านําบาปใหญ่โตมายงัเราและราชอาณาจกัรของ
เรา  เจ ้าได้กระทาํสิ่ง ซ่ึงไม่ควรกระทาํแก ่เรา � 10  อาบ ีเม
เลคตรัสกบัอบัราฮมัวา่ � เจ ้าคดิอะไรเจา้จงึไดก้ระทาํสิ่งน้ี�
11 อบัราฮ ัมท ูลวา่ �เพราะขา้พระองคค์ดิวา่ไม ่ม ีความเกรง
กลวัพระเจา้ในสถานที่ น่ี  เป็นแน่ พวกเขาจะฆา่ขา้พระองค ์
เพราะเหน็แก่ภรรยาของขา้พระองค ์ 12 ย่ิงกวา่นัน้นางเป็น
นอ้งสาวของขา้พระองค ์จริงๆ นางเป็นบตุรสาวของบดิาขา้
พระองค ์  แต ่ ไมใ่ช ่ บ ุตรสาวของมารดาขา้พระองค ์ และนาง
ไดม้าเป็นภรรยาของขา้พระองค ์ 13 ตอ่มาเมื่อพระเจา้ทรง
โปรดใหข้า้พระองคต์อ้งเร่ร่อนจากบา้นบดิาของขา้พระองค ์
ขา้พระองคจ์งึพ ูดก ับนางวา่ � น่ี เป็นความกรุณาซ่ึงเจา้จะ
สาํแดงตอ่ขา้พเจา้ ในสถานที่ ท ุกๆแหง่ที่เราจะไปนัน้ขอให ้
กล ่าวถึงขา้พเจา้วา่ เขาเป็นพี่ชายของด ิฉัน � � 14  อาบ ีเมเลค
จงึทรงนําแกะ ววัและทาสชายหญงิ และประทานให ้แก ่ อบัรา
ฮมั  แล ้วทรงคนืซาราหภ์รรยาของอบัราฮมัใหท้า่นไป 15  แล 
้วอาบีเมเลคตรั สว ่า � ด ู เถิด  แผ ่นดนิของเราก็ อยู่ ตอ่หนา้เจา้
 เจ ้าจะอาศยัอยู่ ที่ ไหนก็ ได ้ ตามใจชอบ � 16  พระองค ์ตรัสกบั
ซาราห ์วา่ � ด ู เถิด เราใหเ้งนิหน่ึงพนัแผน่แก ่พี่ ชายของเจา้  
ด ู เถิด  พี่ ชายจะคลมุตาเจา้ตอ่หนา้ทกุคนที่ อยู่ กบัเจา้และคน
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ทัง้ปวง� นางก็ ถ ูกติเตยีนดว้ยถอ้ยคาํเหลา่น้ี 17  เพราะฉะนัน้ 
อบัราฮมัก็อธษิฐานตอ่พระเจา้ พระเจา้ทรงรักษาอาบีเมเลค
และมเหสีของพระองคแ์ละทาสหญงิให ้หาย และเขาเหลา่นั ้
นก ็ ม ี บตุร 18 เพราะวา่พระเยโฮวาห ์ได ้ทรงปิดครรภ ์สตรี ใน
ราชสาํนักของอาบีเมเลคทกุคน เพราะเร่ืองซาราหภ์รรยา
อบัราฮมั

21
การกาํเนิดของอิสอคั

1 พระเยโฮวาหท์รงเย่ียมซาราหเ์หมอืนที่ พระองค ์ตรัสไว ้
และพระเยโฮวาหท์รงกระทาํแก่ซาราห ์ดงัที่  พระองค ์ทรง
ตรัสไว ้ 2 เพราะซาราห ์ตัง้ครรภ ์และคลอดบตุรชายคนหน่ึง
ใหอ้บัราฮมัเมื่อทา่นชรา ตามเวลาซ่ึงพระเจา้ไดต้รัสก ับท ่าน
3 อบัราฮมัตัง้ชื่ อบ ุตรชายที่ เก ิดแก ่ทา่น  ผู ้ซ่ึงซาราหค์ลอดให้
ทา่นนั ้นว ่า อิสอคั 4  แล ้ วอ ับราฮมัทาํพธิ ีเข ้าส ุหน ัตให ้แก ่อิสอ ั
คบ ุตรชายของตนเมื่ อม ี อาย ุแปดวนั  ดงัที่ พระเจา้ทรงบญัชา
แก ่ทา่น 5อบัราฮมัม ีอาย ุ หน ึ่งรอ้ยปีเมื่ ออ ิสอ ัคบ ุตรชายเกดิแก ่
ทา่น 6 นางซาราห ์กลา่ววา่ �พระเจา้ทรงกระทาํใหข้า้พเจา้
หวัเราะ ดงันัน้ทกุคนที่ ได ้ฟังจะพลอยหวัเราะกบัขา้พเจา้�
7 นางกลา่วอี กวา่ �ใครจะพ ูดก ับอบัราฮมัไดว้า่ซาราหจ์ะให ้
ล ูกอ ่อนกนินม เพราะขา้พเจา้ก็ ได ้คลอดบตุรชายคนหน่ึงให ้
ทา่นเมื่อทา่นชราแลว้� 8 เด็กนั ้นก ็เตบิโตขึน้และหย่านมและ
อบัราฮมัจดัการเลีย้งใหญใ่นวนันัน้เมื่ ออ ิสอคัหย่านม

นางฮาการก์บัอิชมาเอลถกูไล ่ออก 
9  แต ่ซาราห ์เห ็นบตุรชายของฮาการ ค์น อียิปต ซ่ึ์งนาง

คลอดให ้อบัราฮมั กาํลงัหวัเราะเลน่อยู่ 10 นางจงึพ ูดก ับอบั
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ราฮมัวา่ � ไล ่ทาสหญงิคนน้ีกบับตุรชายของนางไปเสยีเถิด
เพราะวา่บตุรชายของทาสหญงิคนน้ีจะเป็นผูรั้บมรดกร่วม
กบัอิสอ ัคบ ุตรชายของขา้พเจา้ไม ่ได ้� 11 อบัราฮมักลุม้ใจ
มาก เพราะเร่ืองบตุรชายของทา่น 12  แต ่พระเจา้ตรัสกบัอบั
ราฮมัวา่ � เจ ้าอย่าโศกเศรา้ในสายตาของเจา้เพราะเร่ืองเด็ก
นัน้ และเพราะทาสหญงิของเจา้เลย  ท ุกสิ่งที่ซาราห ์กล ่าวกบั
เจา้  เจ ้าก็จงฟังเสยีงของนางเถิด เพราะเขาจะเรียกเชือ้สาย
ของเจา้ทางสายอิสอคั 13 สว่นบตุรชายของทาสหญงินัน้ เรา
จะกระทาํใหเ้ป็นชนชาต ิหน ึ่ งด ้วย เพราะเขาเป็นเชือ้สายของ
เจา้� 14 อบัราฮมัจงึลกุขึน้แต ่เชา้มดื  ให ้ขนมปังและน้ําหน่ึง
ถงุหนังแก่ฮาการ ์  ใส ่บา่ใหน้างพรอ้มกบัเด็กนัน้แลว้สง่นาง
ออกไป นางก็จากไปและพเนจรไปในถ่ินท ุรก ันดารแหง่เบเอ
อรเ์ชบา 15 และน้ําในถงุหนังนั ้นก ็หมดไป นางก็วางเด็กนัน้
ไว ้ใต ้ พุม่ไม ้ แหง่หน ่ึง 16  แล ้วนางก็ไปน่ังลงหา่งออกไปตรง
หนา้เด็กนัน้ ประมาณเทา่กบัระยะลกูธนู ตก  เพราะนางพดู
วา่ �อย่าใหข้า้เหน็ความตายของเด็กนัน้เลย� นางก็น่ังอยู่
ตรงหนา้เด็กนัน้แลว้ตะเบ็งเสยีงรอ้งไห้ 17 พระเจา้ทรงสดบั
เสยีงรอ้งของเด็กนัน้ และทตูสวรรคข์องพระเจา้จงึเรียกฮา
การจ์ากฟ้าสวรรค ์กล ่าวกบันางวา่ �ฮาการ ์  เจ ้าเป็นอะไรไป
อย่ากลวัเลย เพราะวา่พระเจา้ทรงสดบัเสยีงของเด็ก  ณ  ที่  
ที่ เขาอยู่ นัน้แลว้ 18  ล ุกขึ ้นอ ุ้มเด็กนัน้ เอามอืจบัเขาไว ้ให ้ 
แน่น  เพราะเราจะทาํใหเ้ขาเป็นชาต ิใหญ ่ ชาต ิ หน่ึง � 19  แล 
้วพระเจา้ทรงเบกิตาของนาง นางก็ เห น็บอ่น้ําแหง่หน่ึง จงึไป
เต ิมน ้ําเต็มถงุหนังและใหเ้ด็กนัน้ดื่ม 20 พระเจา้ทรงสถิ ตก ับ
เด็กนัน้ เขาเตบิโตขึน้ อาศยัอยู่ในถ่ินท ุรก ันดาร และเป็นนัก
ธนู 21 เขาอาศยัอยู่ในถ่ินท ุรก ันดารแหง่ปาราน มารดาก็หา
ภรรยาคนหน่ึงจากประเทศอียิปต ์ให ้ เขา 
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อบัราฮมัอาศยัอยู่ ที่ เบเออรเ์ชบา อบัราฮมัทาํพนัธสญัญา
กบักษ ัตริ ย ์อาบ ีเมเลค

22 และ ตอ่ มา ใน คราว นัน้  อาบ ี เม เลค และ ฟี โคล ์ผู ้
บญัชาการทหารของพระองค ์  พ ู ดก ับอบัราฮมัวา่ �พระเจา้
ทรงสถิ ตก ั บท ่านในทกุสิ่งที่ทา่นกระทาํ 23 เพราะฉะนัน้บดัน้ี
จงปฏญิาณในพระนามพระเจา้ให ้แก ่เราที่ น่ี  วา่  ทา่นจะไม ่
ประพฤต ิการคดโกงตอ่เรา หรือโอรสของเรา หรือตอ่หลาน
ของเรา  แต ่ ดงัที่ เราภ ักด ีตอ่ทา่น ทา่นจงภ ักด ีตอ่เราและตอ่
แผน่ดนิซ่ึงทา่นอาศยัอยู่ น้ี � 24 อบัราฮมัก็ทลูวา่ �ขา้พเจา้
ยอมปฏ ิญาณ � 25 อบัราฮมัก็ รอ้งทกุข ์ตอ่อาบีเมเลค เร่ือง
บอ่น้ําที่ขา้ราชการอาบีเมเลคยึดเอาไป 26  อาบ ีเมเลคตรั สว 
่า �เราไม ่รู ้วา่ใครทาํอย่างน้ี ทัง้ทา่นก็ มไิด ้บอกเรา เราก็ยงั
ไม ่ได ้ยินเร่ืองจนวนัน้ี� 27 อบัราฮมัจงึนําแกะและววัมาถวาย
แก ่อาบ ีเมเลค ทัง้สองฝ่ายก็ทาํพนัธสญัญากนั 28 อบัราฮมั
ได้แยกลกูแกะตวัเมยีจากฝงูไว ้ตา่งหากเจ็ดตวั 29  อาบ ีเม
เลคตรัสถามอบัราฮมัวา่ �ลกูแกะตวัเมยีเจ็ดต ัวท ่ีทา่นแยก
ไวต้า่งหากนัน้หมายความวา่อะไร� 30 ทา่นทลูวา่ �ขอพระ
องครั์ บล ูกแกะตวัเมยีเจ็ดต ัวน ้ีจากมอืขา้พระองค ์ เพื่อจะ
ไดเ้ป็นพยานแก่ขา้พระองค ์วา่ ขา้พระองค ์ได ้ขดุบอ่น้ําน้ี�
31  เหต ุ ฉะน้ี ทา่นจงึเรียกที่นั ้นว ่า เบเออรเ์ชบา เพราะวา่ทัง้
สองไดป้ฏญิาณกนัไว ้ 32 ทัง้สองกระทาํพนัธสญัญาก ันท ่ีเบ
เออรเ์ชบาดงัน้ี แหละ  แล ้วอาบีเมเลคและฟีโคล ์ผู ้บญัชาการ
ทหารของพระองค ์ได ้ ล ุกขึน้แล ้วก ็ กล ับไปยงัแผน่ดนิของ
ชาวฟีลิสเตยี 33 อบัราฮมัปลกูตน้แทมริสก ์ไว ้ ที่ เบเออรเ์ชบา
และนมสัการออกพระนามพระเยโฮวาหพ์ระเจา้นิรันดร ์ทีน่ั่น 
34 อบัราฮมัอาศยัอยู่ในแผน่ดนิชาวฟีลสิเตยีหลายวนั



 หน ังสอืปฐมกาล 22:1 lii  หน ังสอืปฐมกาล 22:12

22
การถวายอิสอคัเป็นเคร่ืองบชูาในแผน่ดนิโมริยาห ์

1 และตอ่มาภายหลงัเหต ุการณ ์ เหลา่น้ี พระเจา้ทรงลองใจ
อบัราฮมั และตรัสก ับท ่านวา่ � อบัราฮมั � ทา่นทลูวา่ � ด ู 
เถิด ขา้พระองค ์อยู่  ที่ น่ี พระเจา้ขา้� 2  พระองค ์ตรั สว ่า �จง
พาบตุรชายของเจา้ค ืออ ิสอคั  บ ุตรชายคนเดยีวของเจา้ผู ้ที่  
เจ ้ารักไปยงัแผน่ดนิโมริยาห ์ และถวายเขาที่ น่ันเป็นเคร่ือง
เผาบ ูชา บนภเูขาลกูหน่ึงซ่ึงเราจะบอกแก ่เจา้ � 3 อบัราฮมั
จงึลกุขึน้แต ่เชา้มดื ผกูอานลาของทา่นพาคนใช ้หน ุ่มไปก ั
บท ่านดว้ยสองคนกบัอิสอ ัคบ ุตรชายของทา่น ทา่นตดัฟืน
สาํหรับเคร่ืองเผาบ ูชา  แล ้วลกุขึน้เดนิทางไปยงัที่ซ่ึงพระเจา้
ทรงตรัสแก ่ทา่น 4 พอถึงว ันท ่ีสามอบัราฮมัเงยหนา้ขึน้แลเห ็
นท ่ีนัน้แต ่ไกล 5 อบัราฮมัจงึพ ูดก ับคนใช ้หน ุ่มของทา่นวา่
� อยู่ กบัลาที่ น่ี  เถิด เรากบัเด็กชายจะเดนิไปนมสัการที่ โนน้  
แล ้วจะกลบัมาพบเจา้� 6 อบัราฮมัเอาฟืนสาํหรับเคร่ืองเผา
บชูาใส่บา่อิสอ ัคบ ุตรชายของตน ถือไฟและมดีแลว้พอ่ลกู
ไปดว้ยกนั 7 อิสอคัพ ูดก ับอบัราฮมับ ิดาว ่า � บ ิดาเจา้ขา้� และ
ทา่นตอบวา่ �ลกูเอย๋ พอ่อยู่ ที่ น่ี � ลกูจงึวา่ � น่ี ไฟและฟืน  
แต ่ลกูแกะสาํหรับเคร่ืองเผาบชูาอยู่ ที่ไหน � 8 อบัราฮมัตอบ
วา่ �ลกูเอย๋ พระเจา้จะทรงจดัหาลกูแกะสาํหรับพระองคเ์อง
เป็นเคร่ืองเผาบ ูชา � พอ่ลกูทัง้สองก็เดนิตอ่ไปดว้ยกนั 9 เขา
ทัง้สองมาถึงที่ ซ่ึงพระเจา้ตรัสบอกทา่นไว ้ อบัราฮมัก็สรา้ง
แทน่บชูาที่ น่ัน เรียงฟืนเป็นระเบยีบ  แล ้วมดัอิสอ ัคบ ุตรชาย
วางไว ้บนแทน่บชูาบนฟืน 10  แล ้ วอ ับราฮมัก็ ย่ื นม ือจบัมดี
จะฆา่บตุรชาย 11  แต ่ ทตูสวรรค ์ของพระเยโฮวาหเ์รียกทา่น
จากฟ้าสวรรค ์วา่ � อบัราฮมั  อบัราฮมั � และทา่นตอบวา่ �ขา้
พระองค ์อยู่  ที่ น่ี พระเจา้ขา้� 12 และพระองคต์รั สว ่า �อย่า
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แตะตอ้งเด็กนัน้หรือกระทาํอะไรแก่เขาเลย เพราะบดัน้ีเรารู ้
แล ้ วว ่าเจา้ยาํเกรงพระเจา้ ดว้ยเห ็นว ่าเจา้ม ิได ้หวงบตุรชาย
ของเจา้ ค ือบ ุตรชายคนเดยีวของเจา้จากเรา�

อบัราฮมัถวายแกะตวัผูแ้ทนอิสอคั
13 อบัราฮมัเงยหนา้ขึน้มองดู และด ูเถิด ขา้งหลงัทา่นมี

แกะผูต้วัหน่ึง เขาของมนัต ิดอย ู่ในพุม่ไม ้ทบึ อบัราฮมัก็ไป
จบัแกะผูต้ ัวน ัน้มาถวายเป็นเคร่ืองเผาบชูาแทนบตุรชายของ
ทา่น 14อบัราฮมัจงึเรียกสถานทีนั่ ้นว ่า เยโฮวาหยิ์เรห ์อย่างที่
เขาพ ูดก ันทกุวนัน้ี วา่ � ที่  ภ ูเขาของพระเยโฮวาห ์นัน้  พระองค ์
ทรงทอดพระเนตร�

พระเจา้ทรงยํา้พนัธสญัญาต ่ออ ับราฮมั
15  ทตูสวรรค ์ของพระเยโฮวาหเ์รียกอบัราฮมัครัง้ที่สอง

มาจากฟ้าสวรรค ์ 16 และตรั สว ่า �พระเยโฮวาหต์รั สว ่า เรา
ปฏญิาณโดยตวัเราเองวา่เพราะเจา้กระทาํอย่างน้ีและม ิได ้
หวงบตุรชายของเจา้ ค ือบ ุตรชายคนเดยีวของเจา้ 17 เรา
จะอวยพรเจา้แน่ เราจะทวี เชือ้สายของเจา้ให ้มากขึน้  ดงั
ดวงดาวในทอ้งฟ้า และดงั เม็ดทรายบน ฝ่ังทะเล เชือ้ สาย
ของ เจา้ จะ ได ้ประต ูเมอืงศ ัตรู ของ เจา้ เป็นกรรมสทิธิ ์ 18  
ประชาชาต ิทัง้หลายทัว่โลกจะไดพ้รเพราะเชือ้สายของเจา้
เพราะวา่เจา้ไดเ้ชื่อฟังเสยีงของเรา� 19 อบัราฮมัจงึกลบัไป
หาคนใช ้หน ุ่มของทา่น เขาก็ ล ุกขึน้แลว้พากนักลบัไปยงัเมอืง
เบเออรเ์ชบา อบัราฮมัก็อาศยัอยู่ ที่ เบเออรเ์ชบา 20และตอ่มา
ภายหลงัเหต ุการณ ์ เหลา่น้ี  ม ีคนมาบอกอบัราฮมัวา่ � ด ู เถิด  
ม ิลคาหบ์งัเกดิบตุรให ้แก ่นาโฮรน์อ้งชายของทา่นดว้ยแลว้
21 คอืฮ ูสบ ุตรหวัปี บ ูสน ้องชายของเขา เคมูเอลบิดาของอา
รัม 22 เคเสด ฮาโซ ปิลดาช ยิดลาฟ และเบธเูอล� 23 เบธเูอล
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ใหก้าํเนิดบตุรสาวชื่อเรเบคาห ์ทัง้แปดน้ี ม ิลคาหบ์งัเกดิใหน้า
โฮร ์ นอ้งชายของอบัราฮมั 24 และภรรยานอ้ยของเขาที่ชื่อ
เรอ ูมาห ์ ก็ได ้บงัเกดิเตบาห ์กาฮมั ทาหาช และมาอาคาห ์

23
นางซาราห ์ส ้ินชวีติที่เฮโบรน  แล ้วถกูฝังไวใ้นถํา้มคัเป�

ลาห ์
1 ซาราห ์มอีาย ุ หน ่ึงรอ้ยย่ี ส ิบเจ็ดปี ซาราห ์ม ี ช ีวิตถึงอาย ุ

น้ี 2  แล ้วซาราห ์ก็  ส ้ินชวีติที่เมอืงคีริยาทอารบา คอืเมอืงเฮ
โบรน ในแผน่ดนิคานาอนั อบัราฮมัไว ้ทกุข ์ ให ้ซาราหแ์ละ
รอ้งไหค้ดิถึงนาง 3 อบัราฮมัยืนขึน้หนา้ศพพ ูดก ั บล ูกหลาน
ของเฮทวา่ 4 �ขา้พเจา้เป็นคนตา่งดา้วและเป็นคนมาอาศยั
อยู่ทา่มกลางทา่น ขอทา่นให ้ที่  ด ินทา่มกลางทา่นเป็นส ุสาน 
เพื่อขา้พเจา้จะได้ฝังผู ้ตายของขา้พเจา้ให ้พน้สายตาไป�
5 ลกูหลานของเฮทตอบอบัราฮมัวา่ 6 �นายเจา้ขา้ โปรดฟัง
พวกเรา ทา่นเป็นเจา้นายจากพระเจา้ทา่มกลางเรา  ขอให ้ฝัง
ผูต้ายของทา่นในอโุมงคฝั์งศพที่ ด ี ที่ สดุของเราเถิด  ไมม่ ี ผู ้ใด
ในพวกเราที่จะหวงสสุานของเขาไว ้ไม ่ ให ้ ทา่น หรือขดัขวาง
ทา่นม ิให ้ฝังผูต้ายของทา่น� 7 อบัราฮมัก็ ล ุกขึน้กราบลงตอ่
หนา้ลกูหลานของเฮทชาวแผน่ดนินัน้ 8 และพ ูดก ับพวกเขา
วา่ �ถา้ทา่นยินยอมใหข้า้พเจา้ฝังผูต้ายของขา้พเจา้ใหพ้น้
สายตาไปแลว้ ขอฟังขา้พเจา้เถิด และวงิวอนเอโฟรนบตุร
ชายโศหารเ์พื่อขา้พเจา้ 9  ขอให ้เขาใหถ้ํา้มคัเป�ลาห ์ ซ่ึงเขา
ถือกรรมสทิธินั์น้แก ่ขา้พเจา้ มนัอยู่ ที่ ปลายนาของเขา  ขอให ้
เขาขายใหข้า้พเจา้เต็มตามราคาใหเ้ป็นกรรมสทิธิส์าํหรับใช้
เป็นสสุานทา่มกลางหมู่พวกทา่น� 10 ฝ่ายเอโฟรนอาศยัอยู่
ทา่มกลางลกูหลานของเฮท เอโฟรนคนฮิตไทตจ์งึตอบอบั
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ราฮมัใหบ้รรดาลกูหลานของเฮทผู ้ที่  เข ้าไปที่ ประต ูเมอืงของ
เขาฟังวา่ 11 �อย่าเลย นายเจา้ขา้ โปรดฟังขา้พเจา้ ขา้พเจา้
ให ้นาน ัน้แกท่า่นและใหถ้ํา้ที่ อยู่ ในนานัน้แก ่ทา่น ดว้ยขา้พเจา้
ให ้แก ่ทา่นตอ่หนา้ลกูหลานประชาชนของขา้พเจา้ ขอเชญิ
ฝังผูต้ายของทา่นเถิด� 12 อบัราฮมัก็กราบลงตอ่หนา้ชาว
แผน่ดนินัน้ 13 และทา่นพ ูดก ับเอโฟรนใหช้าวแผน่ดนินัน้ฟัง
วา่ � แต ่ถา้ทา่นยินยอมให ้แลว้ ขอฟังขา้พเจา้ ขา้พเจา้จะจา่ย
คา่นานัน้ ขอรับเงนิจากขา้พเจา้เถิด และขา้พเจา้จะไดฝั้งผู ้
ตายของขา้พเจา้ที่ น่ัน � 14 เอโฟรนตอบอบัราฮมัวา่ 15 �นาย
เจา้ขา้ ขอฟังขา้พเจา้เถิด  ที่  ด ินแปลงน้ี ม ีราคาเป็นเงนิสี่รอ้ย
เชเขล สาํหรั บท ่านกบัขา้พเจา้ก็ ไม่เทา่ไร ฝังผูต้ายของทา่น
เถิด� 16 อบัราฮมัก็ฟังคาํของเอโฟรน  แล ้ วอ ับราฮมัก็ชัง่เงนิ
ใหเ้อโฟรนตามจาํนวนทีเ่ขาบอกใหล้กูหลานของเฮทฟังแลว้
คอืเงนิสีร่อ้ยเชเขลตามน้ําหนักทีพ่วกพอ่คา้ใชก้นัในเวลานัน้
17 นาของเอโฟรนในมคัเป�ลาห ์ ซ่ึงอยู่ หน ้ามมัเร  ม ี นาก ับถํา้
ซ่ึงอยูใ่นนัน้ และตน้ไมท้ัง้สิน้ซ่ึงอยูใ่นนาตลอดทัว่บริเวณนัน้
จงึได ้ขาย 18  ให ้ แก ่อบัราฮมัเป็นกรรมสทิธิต์อ่หนา้ลกูหลาน
ของเฮท คอืตอ่หนา้บรรดาผู ้ที่  เข ้าไปที่ ประต ูเมอืงของเขา
19 ตอ่มาอบัราฮมัก็ฝังศพนางซาราหภ์รรยาของตน ในถํา้
ที่ นาม ัคเป�ลาห ์หน ้ามมัเร คอืเมอืงเฮโบรน ในแผน่ดนิคานา
อนั 20นาและถํา้ซ่ึงอยูใ่นนัน้ลกูหลานของเฮทยอมขายให ้แก ่
อบัราฮมัเป็นกรรมสทิธิเ์พื่อใชเ้ป็นส ุสาน 

24
อบัราฮมัสง่เอลเียเซอรไ์ปหาเจา้สาวสาํหรับอิสอคั

1 ฝ่ายอบัราฮมัก็ชราแลว้  มอีาย ุมากท ีเดยีว และพระเยโฮ
วาหท์รงอวยพระพรอบัราฮ ัมท ุกประการ 2 อบัราฮมัพ ูดก ับ
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คนใชข้องทา่นที่ ม ี อาว ุโสที่สดุในบา้น  ผูด้ ูแลทรัพย ์สมบตั ิ ท ุ
กอย่างของทา่นวา่ �เอามอืเจา้วางไว ้ใต ้ขาอ่อนของเรา 3  
แล ้วเราจะให ้เจ ้าปฏญิาณในพระนามพระเยโฮวาหพ์ระเจา้
แหง่ฟ้าสวรรคแ์ละพระเจา้แหง่แผน่ดนิโลก วา่เจา้จะไม่หา
ภรรยาให ้บ ุตรชายของเราจากบตุรสาวของคนคานาอนั  ที่ 
เราอาศยัอยู่ทา่มกลางเขาน้ี 4  แต ่ เจ ้าจะไปยงัประเทศและหมู ่
ญาต ิของเราเพื่อหาภรรยาคนหน่ึงให ้แก ่อิสอ ัคบ ุตรชายของ
เรา� 5  คนใช ้ ก็ เรียนทา่นวา่ �หากวา่หญงินัน้จะไม่เต็มใจมา
กบัขา้พเจา้ยงัแผน่ดนิน้ี ถา้เชน่นัน้ขา้พเจา้มติอ้งนําบตุรชาย
ของทา่นกลบัไปยงัแผน่ดนิซ่ึงทา่นจากมานัน้หรือ� 6 อบัรา
ฮมัพ ูดก ับเขาวา่ �ระวงัอย่าพาบตุรชายของเรากลบัไปที่ น่ั 
นอ ีก 7 พระเยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่ฟ้าสวรรค ์  ผู ้ทรงนําเรามา
จากบา้นบดิาเรา และจากแผน่ดนิแหง่ญาตขิองเรา  พระองค ์
ตรัสกบัเราและทรงปฏญิาณกบัเราวา่ �เราจะมอบแผน่ดนิ
น้ี ให ้ แก ่เชือ้สายของเจา้�  พระองค ์จะทรงใช ้ทตูสวรรค ์ของ
พระองคไ์ปขา้งหนา้ เจา้  เจ ้าจงหาภรรยาคนหน่ึงให ้บ ุตร
ชายของเราจากที่ น่ัน 8 ถา้หญงินัน้ไม่เต็มใจมากบัเจา้  เจ ้า
ก็จะพน้จากคาํปฏญิาณของเราน้ี  แต ่ เจ ้าอย่าพาบตุรชาย
ของเรากลบัไปที่ น่ั นก ็ แลว้กนั � 9  คนใช ้จงึเอามอืของเขา
วางใต้ขาอ่อนของอบัราฮมันายของตน และปฏญิาณตอ่
ทา่นตามเร่ืองน้ี 10  คนใช ้นําอฐูสบิตวัของนายมาแลว้ออก
เดนิทางไป ดว้ยวา่ขา้วของทัง้สิน้ของนายเขาอยู่ในอาํนาจ
ของเขา เขาลกุขึน้ไปยงัเมโสโปเตเมยี ถึงเมอืงของนาโฮร ์
11 เขาใหอ้ฐูคกุเขา่ลงที่ริมบอ่น้ําขา้งนอกเมอืงเวลาเย็น ซ่ึง
เป็นเวลาที่ ผู ้หญงิออกมาตกัน้ํา 12 เขาอธษิฐานวา่ � โอ ขา้
แต่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของอบัราฮมันายของขา้พระองค ์
ขอทรงประทานความสาํเร็จแก่ขา้พระองคใ์นวนัน้ี และขอ
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ทรงสาํแดงความเมตตาแก่อบัราฮมันายของขา้พระองค ์13  
ด ู เถิด ขา้พระองคก์าํลงัยืนอยู่ ที่ ริมบอ่น้ํา และบรรดาบตุรสาว
ของชาวเมอืงน้ีกาํลงัออกมาตกัน้ํา 14  ขอให ้หญงิสาวคนที่
ขา้พระองคจ์ะพ ูดก ับนางวา่ �โปรดลดเหยือกของนางลงให้
ขา้พเจา้ดื่ มน ้ํา� และนางนัน้จะวา่ �เชญิดื่มเถิดและขา้พเจา้
จะให ้น้ําอฐูของทา่นกนิดว้ย�  ให ้คนนัน้เป็นคนที่ พระองค ์
ทรงกาํหนดสาํหรับอิสอคัผู ้รับใช ้ของพระองค ์  อย่าง น้ี ขา้
พระองคจ์ะทราบได ้วา่  พระองค ์ทรงสาํแดงความเมตตาแก่
นายของขา้พระองค�์

พระเจา้ทรงนําเอลเียเซอร ์ให ้พบกบัเรเบคาห ์
15 และตอ่มาเมื่อเขาอธษิฐานยงัไมท่นัเสร็จ  ด ู เถิด  เรเบ

คาห ์  ผู ้ ที่  เก ิดแก่เบธเูอลบตุรชายของนางมลิคาหภ์รรยาของ
นาโฮรน์อ้งชายของอบัราฮมั  ก็ แบกไหน้ําของนางเดนิออก
มา 16หญงิสาวนัน้งามมาก เป็นพรหมจารียงัไม ่ม ีชายใดสมสู ่
นาง นางก็ลงไปที่ บอ่น ้ําเต ิมน ้ําเต็มไหน้ําแล ้วก ็ขึน้มา 17  
คนใช ้นั ้นก ็วิ่งไปตอ้นรับนาง  แล ้วพดูวา่ � ขอน ้ําจากไหน้ํา
ของนางใหข้า้พเจา้ดื่มสกัหน่อย� 18นางตอบวา่ �นายเจา้ขา้
เชญิดื่มเถิด�  แล ้วนางก็ รี บลดไหน้ําของนางลงมาถือไว ้แล 
้วใหเ้ขาดื่ม 19 เมื่อใหเ้ขาดื่มเสร็จแลว้ นางจงึวา่ �ขา้พเจา้
จะตกัน้ําใหอ้ฐูของทา่นกนิจนอ่ิ มด ้วย� 20 นางรีบเทน้ําใน
ไหน้ําของนางใส่รางแล ้วว ่ิงไปตกัน้ําที่บ ่ออ ีก นางตกัน้ําให ้
อฐูทัง้หมดของเขา 21 ชายนัน้เพ ่งด ูนางเงยีบๆเพื่อตรึกตรอง
ดูวา่พระเยโฮวาหท์รงใหก้ารเดนิทางของตนบงัเกดิผลหรือ
ไม่ 22 และตอ่มาเมื่ ออ ูฐกนิน้ําเสร็จแลว้ ชายนั ้นก ็ ให ้แหวน
ทองคาํหนักคร่ึงเชเขล และกาํไลสาํหรับข ้อม ือนางคู ่หน ่ึง
ทองหนักสบิเชเขล 23 และพดูวา่ �ขอบอกขา้พเจา้วา่นาง
เป็นบตุรสาวของใคร ในบา้นบดิาของนางนั ้นม ี ที่  ให ้พวกเรา
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พกัอาศยับา้งไหม� 24 นางตอบเขาวา่ �ขา้พเจา้เป็นบตุรสาว
ของเบธเูอลบตุรชายของนางมลิคาหซ่ึ์งนางบงัเกดิใหก้บันา
โฮร�์ 25 นางพดูเสริมวา่ �เรามีทัง้ฟางและเสบยีงพอ และม ี
ที่  ให ้พ ักด ้วย� 26 ชายนั ้นก ็กม้ศรีษะลงนมสัการพระเยโฮวาห ์
27 และอธษิฐานวา่ �สรรเสริญแด่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของ
อบัราฮมันายของขา้พระองค ์ ผู ้ มไิด ้ทรงทอดทิง้ความกรุณา
และความจริงของพระองคต์อ่นาย สว่นขา้พระองคนั์น้พระ
เยโฮวาหท์รงนํามาตามทางจนถึ งบ ้านหมู ่ญาต ิของนายขา้
พระองค�์ 28  แล ้วหญงิสาวนั ้นก ็วิ่งไปบอกคนในครอบครัว
ของมารดาถึงเร่ืองเหลา่น้ี 29 เรเบคาห ์ม ี พี่ ชายคนหน่ึงชื่อ  
ลาบ ัน  ลาบ ั นว ่ิงไปหาชายคนนั ้นท ่ี บอ่น้ํา 30 และตอ่มาเมื่อ
ทา่นเหน็แหวนและกาํไลที่ข ้อม ือนอ้งสาว และเมื่อทา่นไดยิ้น
คาํของเรเบคาหน์อ้งสาววา่ �ชายนัน้พ ูดก ับขา้พเจา้อย่างน้ี�
ทา่นก็ไปหาชายนัน้ และด ูเถิด เขากาํลงัยืนอยู่กบัอฐูที่ บอ่น้ํา 
31ทา่นพดูวา่ �ขา้แตท่า่นผูรั้บพระพรของพระเยโฮวาห ์เชญิ
เขา้มาเถิด ทา่นยืนอยู่ขา้งนอกทาํไม เพราะขา้พเจา้เตรียม
บา้นและเตรียมทีส่าํหรับอฐูแลว้� 32ชายนัน้จงึเขา้ไปในบา้น
 ลาบ ั นก ็ แก ้อฐูของเขา  ให ้ฟางและอาหารสาํหรับอฐู  ให ้น้ํา
ลา้งเทา้เขาและคนที่ มาก ับเขา 33  แล ้วจดัอาหารมาเลีย้งเขา
 แต ่เขาวา่ �ขา้พเจา้จะไม ่รับประทาน จนกวา่ขา้พเจา้จะพดู
ถึงธรุะที่ขา้พเจา้ไดรั้บมอบหมายมานัน้ใหท้า่นฟังเส ียก ่อน�
 ลาบ ั นก ็ วา่ �เชญิพดูเถิด�

เอลเียเซอรเ์ลา่ถึงธรุะของเขาให ้ลาบ ันฟัง
34 เขาจงึพดูวา่ �ขา้พเจา้เป็นคนใชข้องอบัราฮมั 35 พระ

เยโฮวาหท์รงอวยพระพรแก่นายขา้พเจา้อย่างมากมาย ทา่น
ก็เจริญขึน้ และพระองคท์รงประทานฝงูแพะแกะ และฝงูววั
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เงนิและทอง  คนใช ้ชายหญงิ อฐูและลา 36 และนางซาราห ์
ภรรยานายขา้พเจา้ไดบ้งัเกดิบตุรชายคนหน่ึงให ้แก ่นายเมื่อ
นางแก ่แลว้ และนายก็ยกทรัพย ์สมบตั ิทัง้หมดให ้บตุร 37นาย
ให้ขา้พเจา้ปฏญิาณวา่ � เจ ้าอย่าหาภรรยาให ้แก ่ บ ุตรชาย
ของเราจากบตุรสาวของคนคานาอนั ซ่ึงเราอาศยัอยูใ่นแผน่
ดนิของเขาน้ี 38  แต ่ เจ ้าจงไปย ังบ ้านบิดาของเราและไปยงั
หมู ่ญาต ิของเรา และหาภรรยาคนหน่ึงให ้แก ่ บ ุตรชายของ
เรา� 39 ขา้พเจา้พ ูดก ับนายวา่ �หญงินัน้อาจจะไมย่อมมากบั
ขา้พเจา้� 40  แต ่ทา่นพ ูดก ับขา้พเจา้วา่ �พระเยโฮวาห ์ผู ้ซ่ึง
เราดาํเนินอยู่ตอ่พระองคจ์ะทรงใช ้ทตูสวรรค ์ของพระองค ์
ไปกบัเจา้ และใหท้างของเจา้บงัเกดิผล และเจา้จะหาภรรยา
คนหน่ึงให ้บ ุตรชายของเราจากหมู ่ญาต ิของเรา และจาก
บา้นบดิาของเรา 41  แล ้วเจา้จะพน้จากคาํปฏญิาณของเรา
เมื่อเจา้มาถึงหมู ่ญาต ิของเราแลว้ ถา้เขาไม ่ยอมให ้หญงินัน้
 เจ ้าก็พน้จากคาํปฏญิาณของเรา� 42  วนัน้ี ขา้พเจา้มาถึ งบ 
่อน้ําและทลูวา่ � โอ ขา้แต่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของอบัรา
ฮมันายของขา้พระองค ์ถา้บดัน้ี พระองค ์ทรงโปรดใหท้างที่
ขา้พระองคไ์ปนัน้เกดิผล 43  ด ู เถิด ขา้พระองคก์าํลงัยืนอยู่ 
ที่  บอ่น้ํา และตอ่มาเมื่อสาวพรหมจารีออกมาตกัน้ํา และขา้
พระองค ์พ ู ดก ับนางดว้ยวา่ � ขอน ้ําใหข้า้พเจา้ดื่มจากไหน้ํา
ของนางสกัหน่อย� 44 และนางจะตอบขา้พระองค ์วา่ �เชญิ
ดื่มเถิด และขา้พเจา้จะตกัน้ําใหอ้ฐูของทา่นดว้ย�  ให ้ ผู ้นัน้
เป็นหญงิที่พระเยโฮวาหท์รงกาํหนดตวัไวส้าํหรับบตุรชาย
ของนายขา้พระองค�์ 45 เมื่อขา้พเจา้อธษิฐานในใจไมท่นั
ขาดคาํ  ด ู เถิด นางเรเบคาหแ์บกไหน้ําของนางเดนิออกมา
นางลงไปตกัน้ําที่ บอ่น้ํา ขา้พเจา้พ ูดก ับนางวา่ � ขอน ้ําให ้
ขา้พเจา้ดื่มหน่อย� 46 นาง ก็ รี บลดไห น้ําจากบา่ของนาง
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และวา่ �เชญิดื่มเถิด  แล ้วขา้พเจา้จะใหน้ํ้าแก่อฐูของทา่น
ดว้ย� ขา้พเจา้จ ึงด ่ืม และนางก็ตกัน้ําใหอ้ฐูกนิดว้ย 47  แล 
้วขา้พเจา้ถามนางวา่ �นางเป็นบตุรสาวของใคร� นางตอบ
วา่ �เป็นบตุรสาวของเบธู เอลบตุรชายของนาโฮร ์ ซ่ึงนา
งมลิคาหก์าํเนิดให ้แก ่ เขา � ขา้พเจา้จงึใส่แหวนที่ จม ูกของ
นางแลว้สวมกาํไลที่ข ้อม ือนาง 48  แล ้วขา้พเจา้ก็กม้ศรีษะ
ลงนมสัการพระเยโฮวาห ์ และถวายสรรเสริญแด่พระเยโฮ
วาหพ์ระเจา้ของอบัราฮมันายขา้พเจา้  ผู ้ทรงนําขา้พเจา้มา
ตามทางที่ ถกู เพื่อหาบตุรสาวของนอ้งชายนายให ้บ ุตรชาย
ของนาย 49  บดัน้ี ถา้ทา่นยอมแสดงความเมตตาและจริงใจ
ตอ่นายขา้พเจา้แลว้ ขอกรุณาบอกขา้พเจา้ ถา้มฉิะนั ้นก ข็อบ
อกขา้พเจา้ เพื่อขา้พเจา้จะหนัไปทางขวาหรือซา้ย�

นางเรเบคาหไ์ปจากลาบ ันก ับเบธเูอล
50  ลาบ ันและเบธเูอลจงึตอบวา่ � ส ่ิงน้ีมาจากพระเยโฮวาห ์

เราจะพดูดหีรือรา้ยก ับท ่านก็ ไมไ่ด ้51  ด ู เถิด เรเบคาห ์ก็  อยู่ ตอ่
หนา้ทา่น พานางไปเถิด และใหน้างเป็นภรรยาบตุรชายนาย
ของทา่นดงัทีพ่ระเยโฮวาหต์รัสแลว้� 52 และตอ่มาเมื่อคนใช้
ของอบัราฮมัไดยิ้นถอ้ยคาํของทา่นทัง้สอง  ก็ กราบลงถึ งด ิน
นมสัการพระเยโฮวาห ์ 53  แล ้วคนใช ้ก็ นําเอาเคร่ืองเงนิและ
เคร่ืองทอง  พร ้อมกบัเสือ้ผา้มอบให ้แก ่เรเบคาห ์ เขายงัมอบ
ของอ ันม ีคา่ให ้แก ่ พี่ ชายและมารดาของนางดว้ย 54  แล ้วพวก
เขาก็รับประทานและดื่ม คอืเขากบัคนที่ มาก ับเขา และคา้ง
ค ืนท ่ี น่ัน และพวกเขาลกุขึน้ในเวลาเชา้  คนใช ้นั ้นก ็ กลา่ววา่ 
� ขอให ้ขา้พเจา้กลบัไปหานายขา้พเจา้เถิด� 55  พี่ ชายและ
มารดาของนางวา่ � ขอให ้หญงิสาวอยู่กบัเราสกัหน่อยกอ่น
อย่างนอ้ยสกัสบิวนัแลว้นางจะไปก็ ได ้� 56  แต ่ชายนัน้พ ูดก 
ับพวกเขาวา่ �อย่าหน่วงขา้พเจา้ไว ้เลย เพราะพระเยโฮวาห ์
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ทรงใหท้างของขา้พเจา้เกดิผลแลว้  ขอให ้ขา้พเจา้ออกเดนิ
ทางเพื่อขา้พเจา้จะได ้กล ับไปหานายขา้พเจา้� 57 พวกเขา
วา่ �เราจะเรียกหญงิสาวมาถามด�ู 58 พวกเขาก็เรียกเรเบ
คาห ์มาหา และพ ูดก ับนางวา่ � เจ ้าจะไปกบัชายคนน้ี หรือไม ่�
นางตอบวา่ �ขา้พเจา้จะไป� 59 พวกเขาจงึสง่เรเบคาหน์อ้ง
สาวกบัพี่เลีย้งของนางไปพรอ้มกบัคนใชข้องอบัราฮมั และ
คนของเขา 60 พวกเขาอวยพรเรเบคาห ์และกลา่วแก่นางวา่
�นอ้งสาวเอย๋  ขอให ้ เจ ้าเป็นมารดาคนนับแสนนับลา้น และ
ขอใหเ้ชือ้สายของเจา้ได ้ประต ูเมอืงของคนที่ เกล ียดชงัเจา้
เป็นกรรมสทิธิ�์

อิสอคัพบและแตง่งานกบัเรเบคาห ์
61  แล ้วเรเบคาหแ์ละเหลา่สาวใชข้องนางก็ขึ ้นอ ูฐไปกบั

ชายนัน้  คนใช ้ ก็ พาเรเบคาห ์ไป 62 ฝ่ายอิสอคัมาจากบอ่น้ํา
ลาไฮรอย เพราะทา่นไปอาศยัอยู่ ทางใต ้63 เวลาเย็ นอ ิสอคั
ออกไปตรึกตรองที่ ท ุ่งนาและทา่นก็เงยหนา้ขึน้มองไป และ
ด ูเถิด  ม ีอฐูเดนิมา 64 เรเบคาหเ์งยหนา้ขึน้ เมื่อแลเห ็นอ ิสอคั
นางก็ลงจากอฐู 65 เพราะนางได ้พ ู ดก ับคนใชนั้ ้นว ่า �ชาย
คนโน ้นท ่ีกาํลงัเดนิผา่นทุง่นามาหาเรานัน้คอืใคร�  คนใช ้นัน้
ตอบวา่ �นายของขา้พเจา้เอง� นางจงึหยิบผา้คลมุหนา้มา
คลมุ 66  คนใช ้บอกใหอิ้สอคัทราบทกุอย่างทีเ่ขาไดก้ระทาํไป
67 อิสอคัก็พานางเขา้มาในเต็นทข์องนางซาราหม์ารดาของ
ทา่นและรับเรเบคาห ์ไว ้นางก็เป็นภรรยาของทา่น และทา่น
ก็รักนาง อิสอคัก็ ได ้รับความปลอบประโลมภายหลงัทีม่ารดา
ของทา่นสิน้ชวีติแลว้

25
 บ ุตรชายของอบัราฮมักบัเคทรูาห ์
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1 อบัราฮมัไดภ้รรยาอีกคนหน่ึงชื่อเคทูราห ์2 นางก็คลอด
บตุรให ้แก ่ทา่นชื่อศิมราน โยกชาน เมดาน  ม ีเดยีน อิชบาก
และชูอาห ์ 3 โยกชานใหก้าํเนิดบตุรชื่อเชบาและเดดาน  บ ุ
ตรชายของเดดาน ค ืออ ัสช ูริม เลท ูช ิมและเลอุมมมิ 4  บ ุตร
ชายของมีเดยีนคอื เอฟาห ์ เอเฟอร ์ ฮาโนค  อาบ ีดาและเอ
ลดาอาห ์ทัง้หมดน้ีเป็นลกูหลานของนางเคทรูาห ์5 อบัราฮมั
ไดม้อบทรัพย ์สมบตั ิทัง้หมดแก่อิสอคั 6  แต ่อบัราฮมัใหข้อง
ขวญัแก ่บ ุตรชายทัง้หลายของพวกภรรยานอ้ยของทา่น และ
ใหพ้วกเขาแยกไปจากอิสอ ัคบ ุตรชายของทา่น ไปทางทศิ
ตะวนัออกยงัประเทศตะวนัออก เมื่อทา่นย ังม ี ช ีวติอยู่

อบัราฮ ัมส ิ้นชวีติเมื่ออายุ 175  ปี อบัราฮมัถกูฝังไวก้บันาง
ซาราห ์

7  อาย ุ แห ่งชวีติของอบัราฮมั คอืหน่ึงรอ้ยเจ็ดสบิหา้ปี 8 อบั
ราฮ ัมส ้ินลมหายใจเมื่อแก่หงอ่มแลว้ และเป็นคนชราม ีอาย ุ 
มาก และถกูรวบรวมไวก้บับรรพบรุุษของทา่น 9 อิสอคัและอิ
ชมาเอลบตุรชายของทา่นก็ฝังทา่นไวใ้นถํา้มคัเป�ลาห ใ์นนา
ของเอโฟรนบตุรชายของโศหารค์นฮิตไทตซ่ึ์งอยู่ หน ้ามมัเร
10 เป็นนาที่อบัราฮมัซือ้มาจากลกูหลานของเฮท เขาก็ฝั งอ 
ับราฮมัไว ้ที่น่ัน  อยู่ กบัซาราหภ์รรยาของทา่น 11 และตอ่มา
หลงัจากที่อบัราฮ ัมส ้ินชวีติแลว้ พระเจา้ทรงอวยพระพรแก่
อิสอ ัคบ ุตรชายของทา่น อิสอคัอาศยัอยู่ริมบอ่น้ําลาไฮรอย

เชือ้สายของอิชมาเอล
12  ตอ่ไปน้ี เป็นพงศ ์พนัธุ ์ของอิชมาเอล  บ ุตรชายของอบั

ราฮมั ซ่ึงนางฮาการค์นอียิปต ์สาวใช ้ของนางซาราหก์าํเนิด
ให ้แก ่ อบัราฮมั 13  ตอ่ไปน้ี เป็นชื่อบรรดาบตุรชายของอิชมา
เอล ตามชื่อ ตามพงศ ์พนัธุ ์ คอื เนบาโยธเป็นบตุรหวัปีขอ
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งอิชมาเอล เคดาร ์ อดับีเอล  ม ิบสมั 14  ม ิชมา  ด ู มาห ์มสัสา
15 ฮาดาร ์ เทมา เยทรู ์ นาฟิชและเคเดมาห ์16 คนเหลา่น้ีเป็น
บตุรชายของอิชมาเอล ชื่อเหลา่น้ีเป็นชื่อของพวกเขาตาม
เมอืง และตามคา่ยของเขา  เจ ้านายสบิสองคนตามตระกลู
ของเขา 17  อาย ุ แห ่งชวีติของอิชมาเอล คอืหน่ึงรอ้ยสามสบิ
เจ็ดปี ทา่นสิน้ลมหายใจและถกูรวบรวมไวก้บับรรพบรุุษของ
ทา่น 18 พวกเขาอาศยัอยู่ ตัง้แต ่เมอืงฮาวิลาหจ์นถึงเมอืงชรู ์
ซ่ึงอยู่ หน ้าอียิปตไ์ปทางทศิแผน่ด ินอ ัสซีเรีย และเขาสิน้ชวีติ
อยู่ตรงหนา้บรรดาพี่นอ้งของเขา

การกาํเนิดของยาโคบกบัเอซาว
19  ตอ่ไปน้ี เป็นพงศ ์พนัธุ ์ของอิสอ ัคบ ุตรชายของอบัราฮมั

ค ืออ ับราฮมัใหก้าํเนิดบตุรชื่ ออ ิสอคั 20 อิสอ ัคม ี อาย ุ ส ่ี ส ิบปี
เมื่อทา่นไดภ้รรยาคอื เรเบคาห ์บ ุตรสาวของเบธเูอลคนซีเรีย
ชาวเมอืงปัดดานอารัม นอ้งสาวของลาบนัคนซีเรีย 21 อิส
อคัอธษิฐานตอ่พระเยโฮวาหเ์พื่อภรรยาของทา่น เพราะนาง
เป็นหมนั พระเยโฮวาหป์ระทานตามคาํอธษิฐานของทา่น
เรเบคาหภ์รรยาของทา่นก็ ตัง้ครรภ ์22 เด็ กก ็เบยีดเสยีดกนั
อยู่ ในครรภข์องนาง นางจงึพดูวา่ �ถา้เป็นเชน่น้ี ขา้พเจา้
จะทาํอะไรด�ี นางจงึไปทลูถามพระเยโฮวาห ์ 23 พระเยโฮ
วาหต์รัสกบันางวา่ �ชนสองชาต ิอยู่ ในครรภข์องเจา้ และ
ประชาชนสองพวกที่ เก ิดจากบัน้เอวของเจา้จะตอ้งแยกกนั
พวกหน่ึงจะมีกาํลงัมากกวา่อีกพวกหน่ึง  พี่ จะปรนนิบ ัต ิ นอ้ง 
� 24 เมื่อกาํหนดคลอดของนางมาถึงแลว้  ด ู เถิด  ม ีลกูแฝดอยู่
ในครรภข์องนาง 25 คนแรกคลอดออกมาตวัแดงมีขนอยู่ทัว่
ตวัหมด เขาจงึตัง้ชื่อวา่ เอซาว 26 ภายหลงันอ้งชายของเขา
ก็คลอดออกมา มอืของเขาจบัสน้เทา้ของเอซาวไว ้ เขาจงึตัง้
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ชื่อวา่ ยาโคบ เมื่อนางคลอดลกูแฝดนัน้ อิสอ ัคม ี อาย ุ ได ้หก
สบิปี

ยาโคบซือ้สทิธ ิบ ุตรหวัปีจากเอซาว
27 เด็กชายทัง้สองนัน้โตขึน้ เอซาวก็เป็นพรานที่ ชาํนาญ 

เป็นชาวทุง่ ฝ่ายยาโคบเป็นคนเงยีบๆอาศยัอยู่ในเต็นท ์28 อิส
อคัรักเอซาว เพราะทา่นรับประทานเน้ือที่เขาลา่มา  แต ่นาง
เรเบคาหรั์กยาโคบ 29 และยาโคบตม้ผกัอยู่ เอซาวกลบัมา
จากทอ้งทุง่แลว้รูส้ ึกอ ่อนกาํลงั 30 เอซาวพ ูดก ับยาโคบวา่ � 
ขอให ้ขา้กนิผกัแดงนัน้ เพราะเราอ่อนกาํลงั� เพราะฉะนัน้
เขาจงึได ้ชื่อวา่ เอโดม 31 ยาโคบวา่ �ขายสทิธ ิบ ุตรหวัปีของ
พี่ ให ้ขา้พเจา้กอ่นในวนัน้ี� 32 เอซาววา่ � ด ู เถิด ขา้กาํลงัจะ
ตายอยู่ แลว้  สทิธ ิ บ ุตรหวัปีจะเป็นประโยชนอ์ะไรแก่ขา้เลา่�
33 ยาโคบวา่ �ปฏญิาณใหข้า้พเจา้กอ่นในวนัน้ี� เอซาวจงึ
ปฏญิาณใหก้บัเขา และขายสทิธ ิบ ุตรหวัปีของตนแก่ยาโคบ
34 ยาโคบจงึใหข้นมปังและถัว่แดงตม้แกเ่อซาว เขาก็กนิและ
ดื่ม  แล ้วลกุไป  ดงัน้ี เอซาวก็ ด ูหมิ่นสทิธ ิบ ุตรหวัปีของตน

26
อิสอคัไดรั้บพนัธสญัญาเชน่เดยีวกบัอบัราฮมั

1  เก ิ ดก ันดารอาหารในแผน่ดนินัน้ นอกเหนือจากการ
กนัดารอาหารครั ้งก ่อนในสม ัยอ ับราฮมั และอิสอคัไปหาอาบี
เมเลคกษ ัตริ ย ์แห ่งชาวฟีลิสเตยีที่ เมอืงเก�ราร ์ 2 พระเยโฮ
วาหท์รงปรากฏแก่ทา่นและตรั สว ่า �อย่าลงไปอียิปต ์เลย จง
อาศยัในแผน่ดนิซ่ึงเราจะบอกเจา้เถิด 3 จงอาศยัอยู่ในแผน่
ดนิน้ี  แล ้วเราจะอยู่กบัเจา้และอวยพรเจา้ เพราะวา่เราจะให ้
แผ ่นดนิเหลา่น้ีทัง้หมดแก ่เจ ้าและแก่เชือ้สายของเจา้ เราจะ
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ทาํใหค้าํปฏญิาณซ่ึงเราไดป้ฏญิาณไวก้บัอบัราฮมับดิาของ
เจา้นัน้สาํเร็จ 4 เราจะทวีเชือ้สายของเจา้ใหม้ากขึน้ดงัดาว
บนฟ้าและจะให ้แผ ่นดนิเหลา่น้ีทัง้หมดแก่เชือ้สายของเจา้  
ประชาชาต ิทัง้หลายในโลกจะไดรั้บพรก็เพราะเชือ้สายของ
เจา้ 5 เพราะวา่อบัราฮมัไดเ้ชื่อฟังเสยีงของเราและไดรั้กษา
คาํกาํชบัของเรา  บญัญตั ิของเรา  กฎเกณฑ ์ของเรา และราช
บญัญ ัต ิของเรา�

อิสอคัพ ูดม ุสาเร่ืองภรรยาของตน
6 อิสอคัจงึอาศยัอยู่ในเมอืงเก�ราร ์ 7 คนเมอืงนัน้จงึถาม

ทา่นเร่ืองภรรยาของทา่น ทา่นจงึวา่ �เธอเป็นนอ้งสาวของ
ขา้พเจา้� เพราะทา่นกล ัวท ่ีจะพดูวา่ �เธอเป็นภรรยาของ
ขา้พเจา้� คดิไปวา่ � ม ิฉะนัน้แลว้คนเมอืงน้ีจะฆา่ขา้พเจา้
เพื่อแย่งเอาเรเบคาห�์ เพราะวา่นางม ีรูปงาม  8 และตอ่มา
เมื่อทา่นอยู่ ที่ น่ันนานแลว้  อาบ ีเมเลคกษ ัตริ ยช์าวฟีลิสเตยี
ทอดพระเนตรตามชอ่งพระแกล และด ูเถิด  เห ็ นอ ิสอคักาํลงั
หยอกเล ่นก ับเรเบคาหภ์รรยาของตน 9  อาบ ีเมเลคจงึเรียก
อิสอคัมาเฝ้า และตรั สว ่า � ด ู เถิด นางเป็นภรรยาของเจา้แน่ 
แลว้ ทาํไมเจา้จงึพดูวา่ �เธอเป็นนอ้งสาวของขา้พระองค�์ �
อิสอคัทลูพระองค ์วา่ �เพราะขา้พระองคค์ดิวา่ � ม ิฉะนัน้ขา้
จะตายเพราะนาง� � 10  อาบ ีเมเลคตรั สว ่า �ทา่นทาํอะไรแก ่
พวกเรา  ดงัน้ี ประชาชนคนหน่ึงอาจจะเขา้ไปนอนกบัภรรยา
ของเจา้งา่ยๆ  แล ้วเจา้จะนําความผดิมาสู ่พวกเรา � 11  อาบ ีเม
เลคจงึทรงรับสัง่ประชาชนทัง้ปวงวา่ � ผู ้ใดแตะตอ้งชายคน
น้ีหรือภรรยาของเขาจะตอ้งถกูประหารชวีติเป็นแน่� 12 อิส
อคัไดห้วา่นพชืในแผน่ดนินัน้ ในปีเดยีวกนันั ้นก ็ เก ็บผลได ้
หน ่ึงรอ้ยเทา่ พระเยโฮวาหท์รงอวยพระพรแก ่ทา่น  13 อิส
อคัก็จาํเริญมีกาํไรทวีย่ิงขึน้จนทา่นเป็นคนมั ่งม ี มาก 14 ดว้ย
วา่ทา่นมีฝงูแพะแกะ และฝงูววัเป็นกรรมสทิธิแ์ละมีบริวาร
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มากมาย ชาวฟีลสิเตยีจ ึงอ ิจฉาทา่น 15 ฝ่ายชาวฟีลสิเตยีได ้อ ุ
ดและเอาดนิถมบอ่ท ุกบ ่อ ซ่ึงคนใชข้องบดิาทา่นขดุไวใ้นสม ั
ยอ ับราฮมับดิาของทา่น 16  อาบ ีเมเลคตรัสกบัอิสอคัวา่ �ไป
เสยีจากเราเถิด เพราะทา่นมกีาํลงัมากกวา่พวกเรา�

อิสอคัขดุบอ่น้ําที่ เก -ราร ์ อิสอคัยา้ยไปอยู่ ที่ เบเออรเ์ชบา
17 อิสอคัจงึออกจากที่ น่ัน ไปตัง้เต็นท ์อยู่  ที่ หบุเขาเก�ราร ์

และอาศยัอยู่ ที่ น่ัน 18 อิสอคัขดุบอ่น้ําซ่ึงขดุไวใ้นสมยัของ
อบัราฮมับดิาของทา่นอีก เพราะหลงัจากที่อบัราฮมัได ้ส ้ิน
ชพีแลว้ชาวฟีลิสเตยีได ้อ ุดเสยี  แล ้ วท ่านก็ตัง้ชื่อตามชื่อที่ บ ิ
ดาของทา่นตัง้ไว ้ 19 และคนใชข้องอิสอคัขดุในหบุเขาและ
พบบอ่น้ําพ ุพล ุ่งขึน้มา 20  คนเล ้ียงสตัวข์องเมอืงเก�ราร ์ก็ มา
ทะเลาะกบัคนเลีย้งสตัวข์องอิสอ ัคอ ้างวา่ �น้ํานัน้เป็นของ
เรา� ทา่นจงึเรียกชื่ อบ ่อนั ้นว ่า เอเสก เพราะเขาทัง้หลายมา
ทะเลาะก ับท ่าน 21  แล ้วพวกเขาก็ขดุบอ่น้ําอี กบ ่อหน่ึง และ
ทะเลาะกนัเร่ืองบอ่นัน้ดว้ย ทา่นจงึเรียกชื่ อบ ่อนั ้นว ่า  ส ิตนาห ์
22 ทา่นยา้ยจากที่น่ันไปขดุอี กบ ่อหน่ึง  แล ้วเขาก็ มไิด ้ทะเลาะ
กนัเร่ืองบอ่นัน้ ทา่นจงึเรียกชื่ อบ ่อนั ้นว ่า เรโหโบท ทา่นกลา่ว
วา่ �เพราะบดัน้ีพระเยโฮวาหท์รงประทานที่ อยู่  แก ่ เรา และ
เราจะทวีมากขึน้ในแผน่ดนิน้ี� 23 และทา่นก็ออกจากที่น่ัน
ไปยงัเมอืงเบเออรเ์ชบา

อิสอคัสรา้งแทน่บ ูชา 
24 พระเยโฮวาหท์รงปรากฏแก่ทา่นในคนืเดยีวกนันัน้ ตรั 

สว ่า �เราเป็นพระเจา้ของอบัราฮมั  บ ิดาของเจา้ อย่ากลวัเลย
ดว้ยวา่เราอยู่กบัเจา้และจะอวยพรเจา้ และทวีเชือ้สายของ
เจา้ใหม้ากขึน้เพราะเหน็แกอ่บัราฮมัผู ้รับใช ้ของเรา� 25ทา่น
จงึสรา้งแทน่บชูาที่ น่ัน และนมสัการออกพระนามพระเยโฮ



 หน ังสอืปฐมกาล 26:26 lxvii  หน ังสอืปฐมกาล 26:35

วาห ์ และตัง้ เต็นทข์องทา่นที่ น่ัน   แล ้วคนใช้ของอิสอคัขดุ
บอ่น้ําที่ น่ัน 

อิสอคัทาํพนัธสญัญากบัอาบเีมเลค
26 ฝ่ายอาบเีมเลคออกจากเมอืงเก�ราร ์พร อ้มกบัอาฮสุซัท

สหายคนหน่ึงของพระองค ์กบัฟีโคล ์ผู ้บญัชาการทหารของ
พระองคไ์ปหาทา่น 27 อิสอคัทลูถามเขาทัง้หลายวา่ �ไฉน
ทา่นจงึมาหาขา้พเจา้เมื่อทา่นเกลยีดชงัขา้พเจา้และขบัไล่
ขา้พเจา้ไปจากทา่น� 28 พวกเขาตอบวา่ �เราเหน็ชดัเจนแล ้
วว ่าพระเยโฮวาหท์รงสถิ ตก ั บท ่าน เราจงึวา่  ขอให ้กระทาํ
ปฏญิาณระหวา่งทา่นและเราทัง้หลาย และขอใหเ้รากระทาํ
พนัธสญัญาก ับท ่าน 29 เพื่อวา่ทา่นจะไม่ทาํอนัตรายแก ่เรา  
ดงัที่ เราม ิได ้แตะตอ้งทา่นและไม ่ได ้กระทาํสิ่งใดแก่ทา่นเวน้
แต่การดี และไดส้ง่ทา่นไปอย่างสนัติ  บดัน้ี ทา่นเป็นผู ้ที่ พระ
เยโฮวาหท์รงอวยพระพร� 30 ทา่นจงึจดัการเลีย้งให ้แก ่ พวก
เขา และเขาก็ ได ้กนิและดื่ม 31ครั ้นร ุ่งเชา้ทัง้สองฝ่ายก็ตื่นแต ่
เชา้มดื กระทาํปฏญิาณต ่อก ัน และอิสอคัไปสง่พวกเขา พวก
เขาก็จากทา่นไปอย่างสนัติ 32 และตอ่มาในวนันัน้เองคนใช้
ของอิสอคัมาบอกทา่นถึงเร่ืองบอ่น้ําซ่ึงเขาไดข้ดุและกลา่ว
แกท่า่นวา่ �เราพบน้ําแลว้� 33ทา่นเรียกบอ่นั ้นว ่า เชบา เมอืง
นัน้จ ึงม ี ชื่อวา่ เบเออรเ์ชบา จนทกุวนัน้ี 34 เอซาวม ีอาย ุ ส ่ี ส ิบ
ปีเมื่อทา่นรับย ูด ิธบตุรสาวของเบเออรีคนฮิตไทตแ์ละบาเสม ั
ทบ ุตรสาวของเอโลนคนฮิตไทตเ์ป็นภรรยา 35 หญงิเหลา่นัน้
ทาํใหอิ้สอคัและเรเบคาห ์ม ีใจโศกเศรา้

27
 อ ุบายของยาโคบกบัเรเบคาหเ์พื่อจะไดรั้บพร
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1 และตอ่มาเมื่ ออ ิสอคัแก่  ตาม ัวจนมองไม ่เหน็ ทา่นก็เรียก
เอซาวบตุรชายคนโตของทา่นมาและกลา่วแก่เขาวา่ �ลกู
เอย๋� เขาตอบวา่ � ด ู เถิด ขา้พเจา้อยู่ ที่น่ี � 2 ทา่นวา่ � ด ู เถิด  
บดัน้ี พอ่แก ่แลว้ จะถึงวนัตายเมื่อไรก็ ไมรู่ ้3ฉะนัน้บดัน้ี เจ ้าจง
เอาอาวธุของเจา้ คอืแลง่ธนูและคนัธนูออกไปที่ ทอ้งทุง่ หา
เน้ือมาให ้พอ่ 4 และจดัอาหารอร่อยอย่างที่พอ่ชอบนัน้ และ
นํามาใหพ้ ่อก ิน เพื่อจติวญิญาณของพอ่จะไดอ้วยพรแก ่เจ ้า
กอ่นพอ่ตาย� 5 เมื่ ออ สิอคัพ ูดก ับเอซาวบตุรชายนัน้ นางเรเบ
คาห ์ไดยิ้น เอซาวก็ออกไปทอ้งทุง่เพื่อลา่เน้ือมา 6 นางเรเบ
คาหจ์งึพ ูดก ับยาโคบบตุรชายของนางวา่ � ด ู เถิด  แม ่ ได ้ยิน
บดิาของเจา้พ ูดก ับเอซาวพีช่ายของเจา้วา่ 7�จงนําเน้ือมาให้
พอ่และจดัอาหารอร่อยใหพ้ ่อก ิน และเราจะอวยพรเจา้ตอ่
พระพกัตรพ์ระเยโฮวาหก์อ่นพอ่ตาย� 8  เพราะฉะนัน้ ลกูเอย๋
 บดัน้ี จงฟังเสยีงของแม ่ตามที่  แม ่สัง่เจา้ 9  บดัน้ี ไปที่ฝงูแพะ
แกะ นําลกูแพะดีๆ สองตวัมาให ้แม ่ แม ่จะเอามนัปรุงอาหาร
อร่อยให ้บ ิดาเจา้อย่างที่ทา่นชอบ 10 และเจา้จะตอ้งนําไป
ให ้บ ิดาเจา้รับประทาน เพื่อวา่ทา่นจะอวยพรเจา้กอ่นทา่น
สิน้ชวีติ� 11 ยาโคบพ ูดก ับนางเรเบคาหม์ารดาของตนวา่ � 
ด ู เถิด เอซาวพี่ชายของขา้พเจา้เป็นคนมขีนดก และขา้พเจา้
เป็นคนเกลีย้งเกลา 12  บ ิดาของขา้พเจา้คงจะคลาํตวัขา้พเจา้
และขา้พเจา้จะดเูหมอืนวา่เป็นผูห้ลอกลวงทา่น  แล ้วขา้พเจา้
จะนําการสาปแชง่มาเหนือขา้พเจา้เอง หาใช่นําพรมาไม�่
13 มารดาของเขาพ ูดก ับเขาวา่ �ลกูเอย๋  ขอให ้การสาปแชง่
ของเจา้ตกอยู่กบัแม ่เถิด  ฟังเสยีงของแม ่เทา่นัน้ ไปเอาลกู
แพะมาให ้แม ่ เถิด � 14 เขาจงึไปจบัเอามาใหม้ารดาของตน
มารดาของเขาไดจ้ดัอาหารอร่อยอย่างที่ บ ิดาของเขาชอบ
นัน้ 15  แล ้วนางเรเบคาหนํ์าเสือ้อย่างด ีที่ สดุของเอซาว  บ ุตร
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ชายคนโตของนาง ซ่ึงอยู่กบันางในเรือนมาสวมใหย้าโคบ
บตุรชายคนเล็กของนาง 16 นางเอาหนังลกูแพะหุม้มอืและ
คอที่ เกล ้ียงเกลาของเขา 17  แล ้วนางก็มอบอาหารอร่อยและ
ขนมปัง ซ่ึงนางจดัทาํนัน้ไวใ้นมอืของยาโคบบตุรชายของ
นาง 18 เขาจงึเขา้ไปหาบดิาของตนและพดูวา่ � บ ิดาเจา้ขา้�
และทา่นวา่ �พอ่อยู่ น่ี ลกูเอย๋  เจ ้าคอืใคร� 19 ยาโคบตอบ
บดิาของตนวา่ �ลกูเป็นเอซาวบตุรหวัปีของทา่น ลกูทาํตาม
ที่ทา่นสัง่ลกูแลว้ เชญิลกุขึน้ น่ังรับประทานเน้ือที่ลกูหามา
เถิด เพื่อจติวญิญาณของทา่นจะไดอ้วยพรแก ่ลกู � 20  แต ่อิส
อคัพ ูดก ับบตุรชายของตนวา่ �ลกูเอย๋  เจ ้าทาํอย่างไรจงึพบ
มนัเร็ วน ัก�  บ ุตรจงึตอบวา่ �เพราะวา่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้
ของทา่นนํามนัมาให ้แก ่ ลกู � 21  แล ้ วอ ิสอคัจงึพ ูดก ับยาโคบ
วา่ �ลกูเอย๋ มาใกล ้ๆ  พอ่จะไดค้ลาํด ูเจา้ เพื่อจะได ้รู ้วา่เจา้
เป็นเอซาวบตุรชายของพอ่แน่ หรือไม ่� 22 ยาโคบจงึเขา้ไป
ใกลอิ้สอ ัคบ ิดาของตน อิสอคัคลาํตวัเขาแลว้พดูวา่ �เสยีงก็
เป็นเสยีงของยาโคบ  แต ่มอืเป็ นม ือของเอซาว� 23 ทา่นก็ ไม่
ได ้ สงัเกต เพราะมอืของเขามีขนดกเหมอืนมอืเอซาวพี่ชาย
ของเขา ทา่นจงึอวยพรแก ่เขา 24ทา่นถามวา่ � เจ ้าเป็นเอซาว
บตุรชายของพอ่จริงหรือ� เขาตอบวา่ � ใช ่ ครับ � 25 ทา่นจงึ
วา่ �นําแกงมาให ้พอ่ พอ่จะได ้กนิเน้ือที่  บ ุตรชายของพอ่หา
มา เพื่อจติวญิญาณของพอ่จะอวยพรเจา้� ยาโคบจงึนํามนั
มาให ้ทา่น ทา่นก็ รับประทาน ยาโคบนําน้ําองุน่มาใหท้า่นและ
ทา่นก็ ดื่ม 

อิสอคัอวยพรยาโคบ
26  แล ้ วอ ิสอ ัคบ ิดาของเขาจงึพ ูดก ับเขาวา่ �ลกูเอย๋  เข 

้ามาใกลแ้ละจบุพอ่� 27 เขาจงึเขา้มาใกลแ้ละจ ุบท ่าน และ
ทา่นก็ดมกลิ่ นท ่ีเสือ้ของเขา และอวยพรเขาวา่ � ด ู ซิ   กล 
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ิ่นลกูชายขา้เหมอืนกลิ่นทอ้งทุง่ ซ่ึงพระเยโฮวาหท์รงอวย
พระพร 28 ดงันัน้ขอพระเจา้ทรงประทานน้ําคา้งจากฟ้าแก ่
เจา้ และประทานความอุดมสมบ ูรณ ์ของแผน่ดนิทัง้ขา้วและ
น้ําองุน่มากมายแก ่เจา้ 29  ขอให ้ ชนชาต ิทัง้หลายรับใช ้เจา้ 
และให ้ประชาชาต ิ กราบไหว ้ เจา้   ขอให ้เป็นเจา้นายเหนือพี่ 
นอ้ง และบตุรชายมารดาของเจา้กราบไหว ้เจา้  ผู ้ใดสาปแชง่
เจา้ ก็ ขอให ้ ผู ้นัน้ถกูสาปและผู ้ใดอวยพรเจา้ ก็ ขอให ้ ผู ้นัน้
ได ้รับพร� 30 และตอ่มาพออิสอคัอวยพรยาโคบเสร็จแลว้
เมื่อยาโคบพึ่งออกไปจากหนา้อิสอ ัคบ ิดา เอซาวพี่ชายก็ 
กล ับจากการลา่ เน้ือ 31 และเขาเตรียมอาหารอร่อยนํามา
ให ้บ ิ ดาด ้วย และพ ูดก ับบ ิดาว ่า �ขอทา่นลกุขึ ้นร ับประทาน
เน้ือที่ลกูชายหามา เพื่อจติวญิญาณของทา่นจะไดอ้วยพร
ลกู� 32 อิสอ ัคบ ิดาพ ูดก ับเขาวา่ � เจ ้าคอืใคร� เขาตอบ
วา่ �ขา้พเจา้คอืเอซาวบตุรชายของทา่น เป็นบตุรหวัปีของ
ทา่น� 33 อิสอคัก็ตวัสัน่มากพดูวา่ �ใครเลา่ คอืผูนั้น้อยู่ ที่ไหน 
 ที่ ไปลา่เน้ือ  แล ้วนํามาให ้พอ่ พ ่อก ินหมดแล ้วก ่อนเจา้มาถึง
และพอ่อวยพรเขาแลว้ เป็ นท ี่ แน่ว ่าผูนั้น้จะไดรั้บพร�

เอซาวเป็นทกุขแ์ละม ีความโกรธ 
34 เมื่อเอซาวไดยิ้นคาํกลา่วของบ ิดาก ็รอ้งออกมาเสยีงด ั

งด ้วยความขมขื่น และพ ูดก ับบ ิดาว ่า � โอ   บ ิดาเจา้ขา้ ขอ
อวยพรขา้พเจา้ ขออวยพรขา้พเจา้ดว้ยเถิด� 35  แต ่ทา่นพดู
วา่ �นอ้งชายเจา้เขา้มาหลอกพอ่ และเอาพรของเจา้ไปเสยี
แลว้� 36 เอซาวพดูวา่ �เขามชีื่อวา่ยาโคบก็ ถ ูกตอ้งแลว้ม ิใช ่ 
หรือ  เพราะวา่เขาแกลง้ใหข้า้พเจา้เสยีเปรียบสองครัง้แลว้
เขาเอาสทิธ ิบ ุตรหวัปีของขา้พเจา้ไป และด ูเถิด  คราวน้ี เขา
เอาพรของขา้พเจา้ไปอี กด ้วย�  แล ้วเขาพดูวา่ �ทา่นม ิได ้
สงวนพรไว ้ให ้ขา้พเจา้บา้งหรือ� 37 อิสอคัตอบเอซาววา่ � 
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ด ู เถิด พอ่ตัง้ใหเ้ขาเป็นนายเหนือเจา้ และมอบบรรดาพี่นอ้ง
ของเขาใหเ้ป็นคนใชข้องเขา ทัง้ขา้วและน้ําองุน่พ ่อก ็จดัให ้
เขา ลกูเอย๋ พอ่จะทาํอะไรให ้เจ ้าได ้อี กเลา่� 38 เอซาวพ ูดก 
ับบ ิดาว ่า � บ ิดาเจา้ขา้ ทา่นมีพรแต่เพยีงพรเดยีวเทา่นัน้หรือ
 โอ  บ ิดาเจา้ขา้ ขออวยพรลกู ขออวยพรล ูกด ้วยเถิด�  แล ้วเอ
ซาวก็ตะเบ็งเสยีงรอ้งไห้ 39 อิสอ ัคบ ิดาของเขาจงึตอบเขาวา่
� ด ู เถิด  เจ ้าจะไดอ้าศยัอยู่ในแผน่ด ินอ ั นอ ุดมบริบ ูรณ ์  มนี ้ํา
คา้งลงมาจากฟ้า 40  แต ่ เจ ้าจะม ีช ีวิตอยู่ดว้ยดาบและเจา้จะ
รับใชน้อ้งชายของเจา้  แต ่ตอ่มาเมื่อเจา้มีกาํลงัขึน้เจา้จะหกั
แอกของนอ้งเสยีจากคอของตน�

ยาโคบหนีไปจากเอซาว
41 ฝ่ายเอซาวก็ เกล ียดชงัยาโคบเพราะเหตุพรที่ บ ิดาได ้

ให ้ แก ่เขานัน้ เอซาวรําพงึในใจวา่ �วนัไว ้ทกุข ์พอ่ใกล ้เข ้ามา
แลว้ หลงัจากนัน้ขา้จะฆา่ยาโคบน้องชายของขา้เสยี� 42  แต ่
คาํของเอซาวบตุรชายคนโตไปถึงหูของนางเรเบคาห ์ นาง
ใหค้นไปเรียกยาโคบบตุรชายคนเล็กของนางมา และพ ูดก 
ับเขาวา่ � ด ู เถิด  เอซาวพี่ชายของเจา้ปลอบใจตนเองดว้ย
แผนการจะฆา่เจา้ 43  เพราะฉะนัน้ ลกูเอย๋  บดัน้ี ฟังเสยีงของ
แม ่เถิด จงลกุขึน้หนีไปหาลาบนัพี่ชายของแม ่ที่ เมอืงฮาราน
44และอยูก่บัเขาชัว่คราวจนกวา่ความเกรีย้วกราดของพีช่าย
เจา้จะคลายลง 45 จนกวา่ความโกรธของพี่ชายเจา้จะคลาย
ลง และเขาล ืมส ่ิงที่ เจ ้าไดท้าํแก ่เขา  แล ้วแม่จะสง่ใหค้นไป
พาเจา้กลบัมาจากที่ น่ัน  แม ่ตอ้งสญูเส ียล ูกทัง้สองคนในวนั
เดยีวกนัทาํไมเลา่� 46นางเรเบคาห ์พ ู ดก ับอิสอคัวา่ �ขา้พเจา้
เบื่อชวีติของขา้พเจา้เหลอืเกนิ เพราะบตุรสาวของคนเฮท
ถา้ยาโคบแตง่งานกบับตุรสาวคนเฮท ซ่ึงเป็นหญงิแผน่ดนิน้ี
 ช ีวติขา้พเจา้จะเป็นประโยชนอ์ะไรแกข่า้พเจา้เลา่�
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28
ยาโคบหนีไปยงัปัดดานอารัม

1  แล ้ วอ สิอคัก็เรียกยาโคบมาอวยพรให้ และกาํชบัเขาวา่ � 
เจ ้าอย่าแตง่งานกบัหญงิคานาอนั 2  แต ่ ล ุกขึน้ไปเมอืงปัดดาน
อารัม ไปย ังบ ้านเบธเูอลบิดาของแม ่เจา้  ที่ น่ันเจา้จงแตง่งาน
กบับตุรสาวคนหน่ึงของลาบนัพีช่ายแมข่องเจา้ 3ขอพระเจา้
ผูท้รงมหทิธ ิฤทธิ ์ทรงอวยพระพรแก ่เจา้ และโปรดให ้เจ ้ามี
ลกูดกทว ีย่ิงขึน้  จนได ้เป็นมวลชนชาต ิทัง้หลาย 4ขอพระองค ์
ทรงประทานพรของอบัราฮมัแก ่เจา้ และแก่เชือ้สายของเจา้
ดว้ย เพื่อเจา้จะไดรั้บเป็นมรดกแผน่ดนิน้ี ที่  เจ ้าอาศยัอยู่เป็น
คนตา่งดา้ว ซ่ึงพระเจา้ไดป้ระทานแกอ่บัราฮมัแลว้� 5 อิสอคั
ก็สง่ยาโคบไป ยาโคบก็ไปปัดดานอารัมไปหาลาบนั  บ ุตรชาย
ของเบธูเอลคนซีเรียพี่ชายของนางเรเบคาห ์มารดาของยา
โคบและเอซาว 6 ฝ่ายเอซาวเมื่อเห ็นว ่าอิสอคัอวยพรยาโคบ
และสง่เขาไปยงัปัดดานอารัมเพื่อหาภรรยาจากที่ น่ัน และ
เห ็นว ่าเมื่ ออ ิสอคัอวยพรเขานัน้ทา่นกาํชบัเขาวา่ � เจ ้าอย่า
แตง่งานกบัหญงิคานาอนัเลย� 7 และเห ็นว ่ายาโคบเชื่อฟั งบ 
ิดามารดา และไปยงัปัดดานอารัม 8 เมื่อเอซาวเห ็นว ่าหญงิ
คานาอนัไม่เป็ นท ่ีพอใจอิสอ ัคบ ิดาของตน 9 เอซาวจงึไปหา
อิชมาเอลและรับมาหะล ัทบ ุตรสาวของอิชมาเอลบตุรชาย
ของอบัราฮ ัมน อ้งสาวของเนบาโยทมาเป็นภรรยา นอกเหนือ
ภรรยาซ่ึงเขาม ีอยู่  แลว้ 

ความ ฝัน เกี่ยวกบับนัไดที่ ทอดจากฟ้าสวรรค ์ พระเจา้
ทรงใหพ้นัธสญัญาอีก

10 ยาโคบออกจากเมอืงเบเออรเ์ชบาเดนิไปยงัเมอืงฮา
ราน 11 เขามาถึงที่ แหง่หน ึ่ง และพกัอยู่ ที่ น่ันในคนืนัน้ เพราะ
ดวงอาทติยต์กแลว้ เขาเอาหนิจากที่ น่ันมาเป็นหมอนหนุน
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ศรีษะ  แล ้วนอนลงที่ น่ัน 12 เขาฝัน และด ูเถิด  ม ีบนัไดอนัหน่ึง
ตัง้ขึน้บนแผน่ดนิโลก ยอดถึงฟ้าสวรรค ์  ด ู เถิด  ทตูสวรรค ์ทัง้
หลายของพระเจา้กาํลงัขึน้ลงอยู่บนนัน้ 13 และด ูเถิด พระเย
โฮวาหป์ระทบัยืนอยู่ เหนื อบ ันได และตรั สว ่า �เราคอืเยโฮ
วาหพ์ระเจา้ของอบัราฮมั บรรพบรุุษของเจา้ และพระเจา้ขอ
งอิสอคั  แผ ่นดนิซ่ึงเจา้นอนอยู่นัน้เราจะให ้แก ่ เจ ้าและเชือ้
สายของเจา้ 14 เชือ้สายของเจา้จะเป็นเหมอืนผงคลีบนแผน่
ดนิ และเจา้จะแผก่วา้งออกไปทศิตะวนัตกและทศิตะวนัออก
ทางทศิเหนือและทศิใต้ บรรดาครอบครั วท ่ัวแผน่ดนิโลกจะ
ไดรั้บพรเพราะเจา้และเพราะเชือ้สายของเจา้ 15  ด ู เถิด เรา
อยู่กบัเจา้ และจะพทิ ักษ ์รักษาเจา้ทกุแหง่หนที่ เจ ้าไป และจะ
นําเจา้กลบัมายงัแผน่ดนิน้ี เพราะเราจะไมท่อดทิง้เจา้จนกวา่
เราจะไดท้าํสิ่งซ่ึงเราพ ูดก ับเจา้ไวนั้น้แลว้� 16 ยาโคบตื่นขึน้
และพดูวา่ �พระเยโฮวาหท์รงสถิต  ณ  ที่  น้ี  แน่  ทีเดยีว  แต ่ขา้
หารู ้ไม ่� 17 เขากลวัและพดูวา่ � สถานที่  น้ี  น่านับถือ   สถาน
ที่  น้ี  มใิช ่อย่างอ่ืน  แต ่เป็นพระนิเวศของพระเจา้และประตูฟ้า
สวรรค�์

คาํปฏญิาณของยาโคบ
18 ยาโคบจงึลกุขึน้ แต ่เชา้มดื  เอากอ้นห ินท ่ีทาํหมอน

หนุนศรีษะ ตัง้ขึน้ เป็นเสาสาํคญั และเทน้ํามนับนยอดเสา
นัน้ 19 เขาเรียกสถานที่นั ้นว ่า เบธเอล  แต ่กอ่นเมอืงนัน้ชื่อ
ลสู 20  แล ้วยาโคบปฏญิาณวา่ �ถา้พระเจา้จะทรงอยู่กบัขา้
พระองค ์ และจะทรงพทิ ักษ ์รักษาในทางที่ ขา้พระองค ์ไป 
และจะประทานอาหารใหข้า้พระองค ์รับประทาน และเสือ้ผา้
ใหข้า้พระองค ์สวม 21จนขา้พระองค ์กล ับมาบา้นบดิาของขา้
พระองคโ์ดยสนัตภิาพแลว้ พระเยโฮวาหจ์ะทรงเป็นพระเจา้
ของขา้พระองค ์22 และกอ้นหนิซ่ึงขา้พระองคต์ัง้ไวเ้ป็นเสา
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สาํคญั จะเป็นพระนิเวศของพระเจา้ และทกุสิ่งที่ พระองค ์
ทรงประทานแก่ขา้พระองค ์ ขา้พระองคจ์ะถวายหน่ึงในสบิ
แก ่พระองค ์�

29
ยาโคบอยู่กบัลาบนั ราเชลกบัยาโคบ

1 ยาโคบเดนิทางมาถึงแผน่ดนิของประชาชนชาวตะวนั
ออก 2 เขาก็มองไป และเหน็บอ่น้ําบอ่หน่ึงในทุง่นา  ด ู เถิด  
ม ีฝงูแกะสามฝงูนอนอยู่ขา้งบอ่นัน้ เพราะคนเลีย้งแกะเคย
ตกัน้ําจากบอ่นัน้ใหฝ้งูแกะกนิ และหนิใหญ ่ก็ ปิดปากบอ่นัน้
3 และฝงูแกะมาพรอ้มก ันท ่ี น่ัน   แล ้วคนเลีย้งแกะก็ กล ้ิงหนิ
ออกจากปากบอ่ตกัน้ําใหฝ้งูแกะกนิ  แล ้วเอาหนิปิดปากบอ่
นัน้เสยีดงัเดมิ 4 ยาโคบถามเขาทัง้หลายวา่ � พี่ นอ้งเอย๋ ทา่น
มาจากไหน� เขาตอบวา่ �เรามาจากเมอืงฮาราน� 5 ยาโคบ
จงึถามเขาทัง้หลายวา่ �ทา่นรูจ้กัลาบนับตุรชายนาโฮร ์หรือ
ไม ่� เขาตอบวา่ � รูจ้กั � 6 ยาโคบถามเขาทัง้หลายวา่ � ลาบ ัน
สบายด ีหรือ � เขาตอบวา่ � สบายด ี ด ู เถิด  บ ุตรสาวของเขาชื่อ
ราเชลกาํลงัมาพรอ้มกบัฝงูแกะ� 7 ยาโคบจงึวา่ � ด ู เถิด  เวลา
น้ี ยงัวนัอยู่ มาก ยงัไมถึ่งเวลาทีจ่ะใหฝ้งูแพะแกะมารวมกนั จง
เอาน้ําใหแ้กะเหลา่น้ีกนิแลว้ใหไ้ปกนิหญา้อีก� 8  แต ่เขาทัง้
หลายตอบวา่ �เราทาํไม ่ได ้จนกวา่แกะทกุๆฝงูจะมาพรอ้ม
กนั และเขากลิง้หนิออกจากปากบอ่น้ํากอ่น  แล ้วเราจงึจะ
เอาน้ําใหฝ้งูแกะกนิ� 9 เมื่อยาโคบกาํลงัพ ูดก ับเขาทัง้หลาย
อยู่ ราเชลก็มาถึงพรอ้มกบัฝงูแกะของบดิา เพราะนางเป็น
ผูเ้ลีย้งมนั 10 และตอ่มาครัน้ยาโคบแลเหน็ราเชลบตุรสาว
ของลาบนัพี่ชายมารดาของตน และฝงูแกะของลาบนัพี่ชาย
มารดาของตน ยาโคบก็ เข ้าไปกลิง้หนิออกจากปากบอ่น้ํา



 หน ังสอืปฐมกาล 29:11 lxxv  หน ังสอืปฐมกาล 29:24

เอาน้ําให ้ฝงูแกะของลาบนัพี่ชายมารดาของตนกนิ 11 ยา
โคบจุบราเชลแลว้รอ้งไหด้ว้ยเสยีงดงั 12 ยาโคบบอกราเชล
วา่เขาเป็นหลานบดิาของนาง และเป็นบตุรชายของนางเรเบ
คาห ์นางก็วิ่งไปบอกบดิาของนาง 13 ตอ่มาครัน้ลาบนัไดยิ้น
ขา่วถึงยาโคบบตุรชายนอ้งสาวของตน เขาก็วิ่งไปพบและ
กอดจบุยาโคบและพามาบา้นของเขา ยาโคบก็เลา่เร่ืองเหลา่
น้ีทัง้หมดให ้ลาบ ันฟัง 14  ลาบ ันจงึพ ูดก ับเขาวา่ � เจ ้าเป็นกระ
ดกูและเน้ือของเราแท ๆ้  � ยาโคบก็พกัอยู่กบัเขาเดอืนหน่ึง

ยาโคบทาํงานเจ็ดปีเพื่อจะไดน้างสาวราเชลที่เขารัก
15  แล ้วลาบนัพ ูดก ับยาโคบวา่ �เพราะเจา้เป็นหลานของ

เรา จงึไมค่วรที่ เจ ้าจะทาํงานใหเ้ราเปลา่ๆ  เจ ้าจะเรียกคา่จา้ง
เทา่ไร จงบอกมาเถิด� 16  ลาบ ั นม ี บ ุตรสาวสองคน  พี่ สาวชื่อ
เลอาห ์นอ้งสาวชื่อราเชล 17 นางสาวเลอาหนั์น้ตายิบหยี  แต ่
นางสาวราเชลนัน้สละสลวยและงามน่าดู 18 ยาโคบก็รักนาง
สาวราเชล และพดูวา่ �ขา้พเจา้จะรับใชก้ารงานใหท้า่นเจ็ด
ปี เพื่อไดร้าเชลบตุรสาวคนเล็กของทา่น� 19  ลาบ ันจงึวา่ � 
ให ้เรายกบตุรสาวให ้เจ ้านัน้ดีกวา่จะยกให ้คนอ่ืน จงอยู่กบั
เราเถิด� 20 ยาโคบก็ รับใช ้ อยู่  เจ ็ดปีเพื่อไดน้างสาวราเชล  
เห ็นเป็นเหมอืนนอ้ยวนัเพราะความรักที่เขามีตอ่นาง 21 ยา
โคบบอกลาบ ันว ่า �เวลาที่กาํหนดไว ้ก็ ครบแลว้  ขอให ้ภรรยา
ขา้พเจา้เถิด เพื่อขา้พเจา้จะได ้เข ้าไปหาเธอ� 22  ลาบ ันจงึ
เชญิบรรดาชาวบา้นมาพรอ้มกนั  แล ้วจดัการเลีย้ง

 ลาบ ันหลอกลวงยาโคบ ยาโคบแตง่งานกบัเลอาห ์
23 และตอ่มาครัน้เวลาคํา่  ลาบ ั นก ็พาเลอาห ์บ ุตรสาวของ

ตนมามอบให ้แก ่ยาโคบ และยาโคบก็ เข ้าไปหานาง 24  ลาบ 
ันยกศลิปาห ์สาวใช ้ของตนให้เป็นสาวใช้ของนางเลอาห ์
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25 และตอ่มาพอรุ่งขึน้  ด ู เถิด เป็นนางเลอาห ์ยาโคบจงึกลา่ว
แก ่ลาบ ั นว ่า � ล ุงทาํอะไรกบัขา้พเจา้เลา่ ขา้พเจา้รับใช ้ล ุง
เพื่อไดร้าเชลม ิใช ่ หรือ ทาํไมลงุจงึลอ่ลวงขา้พเจา้เลา่� 26  
ลาบ ันจงึตอบวา่ �ในแผน่ดนิเราไม ่ม ีธรรมเนียมที่จะยกนอ้ง
สาวใหก้อ่นพี่ หวัปี 27  ขอให ้ครบเจ็ดวนัของหญงิน้ี กอ่น  แล ้ว
เราจะยกคนนัน้ให ้ดว้ย เพื่อตอบแทนที่ เจ ้าจะได ้รับใช ้ ล ุ งอ ีก
เจ็ดปี�

ยาโคบทาํงานอีกเจ็ดปีเพื่อไดน้างสาวราเชล
28 ยาโคบก็ ยอม และรอจนครบเจ็ดวนัของนางแลว้ลาบ ั

นก ็ยกราเชลบตุรสาวใหเ้ป็นภรรยาดว้ย 29  ลาบ ันยกบลิฮาห ์
สาวใช ้ของตนใหเ้ป็นสาวใชข้องนางราเชล 30 ฝ่ายยาโคบก็ 
เข ้าไปหาราเชลดว้ย และเขารักราเชลมากกวา่เลอาห ์ เขา
จงึรับใช ้ลาบ ันตอ่ไปอีกเจ็ดปี 31 เมื่อพระเยโฮวาหท์รงเห ็นว 
่ายาโคบชงัเลอาห ์  พระองค ์จงึทรงเปิดครรภข์องนาง  แต ่รา
เชลนัน้เป็นหมนั 32 นางเลอาห ์ตัง้ครรภ ์คลอดบตุรเป็นชาย
และตัง้ชื่อวา่ รู เบน ดว้ยนางวา่ �เพราะพระเยโฮวาหท์อด
พระเนตรความทกุขใ์จของขา้พเจา้แน่ ๆ    บดัน้ี  สาม ีจงึจะรัก
ขา้พเจา้� 33 นางเลอาห ์ตัง้ครรภ ์คลอดบตุรเป็นชายอีกคน
หน่ึงและวา่ � เหต ุพระเยโฮวาหท์รงไดยิ้ นว ่าขา้พเจา้เป็ นท ี่ ชงั 
 พระองค ์จงึทรงประทานบตุรชายคนน้ี ให ้ แก ่ขา้พเจา้ดว้ย�
นางตัง้ชื่อเขาวา่  ส ิเมโอน 34 นางตัง้ครรภแ์ละคลอดบตุร
เป็นชายอีกคนหน่ึง และกลา่ววา่ � ครัง้น้ี  สาม ีจะสนิทสนมกบั
ขา้พเจา้ เพราะขา้พเจา้ไดค้ลอดบตุรเป็นชายสามคนใหเ้ขา
แลว้�  เหตุน้ี จงึตัง้ชื่อเขาวา่  เลว ี35 นางตัง้ครรภแ์ละคลอด
บตุรเป็นชายอีกคนหน่ึง นางกลา่ววา่ � ครัง้น้ี ขา้พเจา้จะสรร
เสริญพระเยโฮวาห�์  เหตุน้ี นางจงึตัง้ชื่อเขาวา่  ย ูดาห ์ตอ่ไป
นางก็หย ุดม ี บตุร 
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30
เลอาหก์บัราเชลแข ่งก ันเพื่ อม ี บ ุตรใหย้าโคบ

1 เมื่อนางราเชลเห ็นว ่าตนไม ่ม ี บ ุตรกบัยาโคบ ราเชลก็
อิจฉาพี่ สาว และพ ูดก ับยาโคบวา่ � ขอให ้ขา้พเจา้ม ีบ ุตรดว้ย
หาไม่ขา้พเจา้จะตาย� 2 ยาโคบโกรธนางราเชล เขาจงึวา่
�เราเป็นเหมอืนพระเจา้  ผู ้ ไม ่ ให ้ เจ ้าม ีผู ้บงัเกดิจากครรภ ์หรือ 
� 3 นางจงึบอกวา่ � ด ู เถิด   บ ิลฮาห ์สาวใช ้ของขา้พเจา้ จง
เขา้ไปหานางเถิด นางจะได ้ม ี บ ุตรเลีย้งไว ้ที่ ตกัของขา้พเจา้
เพื่อขา้พเจา้จะได ้ม ี บ ุตรดว้ยอาศยัหญงิคนน้ี� 4 นางจงึยก
บลิฮาห ์สาวใช ้ของตนใหเ้ป็นภรรยาของยาโคบ ยาโคบก็ เข 
้าไปหานาง 5  บ ิลฮาห ์ก็  ตัง้ครรภ ์และคลอดบตุรชายให ้แก ่ยา
โคบ 6นางราเชลวา่ �พระเจา้ไดท้รงตดัสนิเร่ืองขา้พเจา้ และ
ไดท้รงสดบัฟังเสยีงทลูของขา้พเจา้จงึประทานบตุรชายแก ่
ขา้พเจา้ �  เหต ุ ฉะน้ี นางจงึตัง้ชื่ อบ ุตรนั ้นว ่า  ดาน 7  บ ิลฮาห ์สาว
ใช ้ของนางราเชลตัง้ครรภ ์อีก และคลอดบตุรชายคนที่สอง
ให ้แก ่ยาโคบ 8นางราเชลจงึวา่ �ขา้พเจา้ปลํา้สูก้บัพี่สาวของ
ขา้พเจา้เสยีใหญ ่โต และขา้พเจา้ไดช้ยัชนะแลว้� นางจงึให ้
ชื่ อบ ุตรนั ้นว ่า นัฟทาลี 9 เมื่อนางเลอาห ์เห ็ นว ่าตนหยดุคลอด
บตุร นางจงึยกศลิปาห ์สาวใช ้ของตนใหเ้ป็นภรรยาของยา
โคบ 10 ศลิปาห ์สาวใช ้ของเลอาห ์ก็ คลอดบตุรชายให ้แก ่ยา
โคบ 11 นางเลอาห ์วา่ �กองทหารกาํลงัมา� จงึตัง้ชื่ อบ ุตรนั ้
นว ่า กาด 12  แล ้วศลิปาห ์สาวใช ้ของเลอาห ์ ก็ คลอดบตุรชาย
คนที่สองให ้แก ่ยาโคบ 13 นางเลอาห ์ก็  วา่ �ขา้พเจา้มีความ
สขุเพราะพวกบตุรสาวจะเรียกขา้พเจา้วา่เป็นสขุ� นางจงึตัง้
ชื่ อบ ุตรนั ้นว ่า อาเชอร ์ 14 ในฤด ูเก ่ียวขา้วสาลี  รู เบนออกไป
ที่นาพบมะเข ือด ูดาอิม จงึเก็บผลมาให้นางเลอาห ์มารดา 
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ราเชลจงึพ ูดก ับเลอาห ์วา่ �ขอมะเข ือด ูดาอิมของบตุรชาย
ของพี่ ให ้ฉันบา้ง� 15 นางเลอาหต์อบนางวา่ � ที่ นอ้งแย่งสามี
ของฉันไปแล ้วน ้ันยงันอ้ยไปหรือจงึจะมาเอามะเข ือด ูดา
อิมของบตุรชายฉันดว้ย� ราเชลตอบวา่ �ฉะนัน้ถา้ใหม้ะเข ื
อด ูดาอิมของบตุรชายแก ่ฉัน ค ืนว ันน้ีเขาจะไปนอนกบัพี่�
16 และยาโคบกลบัมาจากนาเวลาเย็น นางเลอาห ์ก็ ออกไป
ตอ้นรับเขาบอกวา่ �จงเขา้มาหาฉันเถิด เพราะฉันใหม้ะเข ื
อด ูดาอิมของบตุรชายเป็นสนิจา้งทา่นแลว้� ค ืนว ันนัน้ยาโค
บก็นอนกบันาง 17 พระเจา้ทรงสดบัฟังนางเลอาห ์นางก็ ตัง้
ครรภ ์และคลอดบตุรชายคนที่หา้ให ้แก ่ยาโคบ 18 ฝ่ายนาง
เลอาห ์พดูวา่ �พระเจา้ทรงประทานสนิจา้งนัน้ให ้แก ่ ขา้พเจา้ 
เพราะขา้พเจา้ยกหญงิคนใช ้ให ้ สาม ี� นางจงึตัง้ชื่ อบ ุตรนั ้นว 
่า อิสสาคาร ์ 19 นางเลอาห ์ก็  ตัง้ครรภ ์ อีก และคลอดบตุรชาย
คนที่หกให ้แก ่ยาโคบ 20  แล ้วนางเลอาหจ์งึวา่ �พระเจา้ทรง
ประทานของด ีให ้ ขา้พเจา้  บดัน้ี  สาม ีจะอาศยัอยู่กบัขา้พเจา้
เพราะขา้พเจา้ได ้ให ้ บ ุตรชายแก่เขาหกคนแลว้� นางจงึตัง้ชื่ 
อบ ุตรนั ้นว ่า เศบ ูล ุน 21 ตอ่มาภายหลงันางก็คลอดบตุรสาว
คนหน่ึงตัง้ชื่อวา่  ด ีนาห ์ 22 พระเจา้ทรงระลกึถึงนางราเชล
และพระเจา้ทรงสดบัฟังนาง ทรงเปิดครรภข์องนาง 23นางก็ 
ตัง้ครรภ ์คลอดบตุรเป็นชาย จงึกลา่ววา่ �พระเจา้ทรงโปรด
ยกความอดสขูองขา้พเจา้ไปเสยี� 24นางจงึตัง้ชื่ อบ ุตรนั ้นว ่า
โยเซฟ  กลา่ววา่ �พระเยโฮวาหจ์ะทรงโปรดเพิ่มบตุรชายอีก
คนหน่ึงให ้ขา้พเจา้ �

 ลาบ ันหลอกลวงยาโคบ
25 และตอ่มาเมื่อนางราเชลคลอดโยเซฟแลว้ ยาโคบก็ 

พ ู ดก ับลาบ ันว ่า � ขอให ้ขา้พเจา้กลบัไปบา้นเกดิและแผน่
ดนิของขา้พเจา้ 26 ขอมอบภรรยากบับตุรให ้ขา้พเจา้  ซ่ึง
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ขา้พเจา้ไดท้าํงานรับใชท้า่นเพื่อเขาแลว้ และใหข้า้พเจา้ไป
เถิด เพราะทา่นรู้วา่ขา้พเจา้ได ้รับใช ้ทา่นแลว้� 27  แต ่ ลาบ ัน
ตอบเขาวา่ �ถา้ลงุเป็ นท ่ีพอใจเจา้แลว้ จงอยู่ตอ่เถิด เพราะ
ลงุเรียนรู้จากประสบการณว์า่พระเยโฮวาห ์ได ้ทรงอวยพร
เราเพราะเจา้� 28 และเขาพดูวา่ � เจ ้าจะเรียกคา่จา้งเทา่ไรก็
บอกมาเถิด  ล ุงจะให�้ 29 ยาโคบตอบเขาวา่ �ขา้พเจา้รับใช ้ล ุ
งอย่างไร และสตัวข์องลงุอยู่กบัขา้พเจา้อย่างไร  ล ุ งก ็ทราบ
อยู่ แลว้ 30 เพราะวา่กอ่นขา้พเจา้มานัน้ล ุงม ี แต ่ นอ้ย  แต ่ บดัน้ี  ก็  
ม ี ทว ีขึน้เป็ นอ ันมาก  ตัง้แต ่ขา้พเจา้มาถึง พระเยโฮวาห ์ได ้ทรง
อวยพระพรแก ่ลงุ และบดัน้ีเมื่อไรขา้พเจา้จะบาํรุงครอบครัว
ของตนเองได้บา้งเลา่� 31  ลาบ ันจงึถามวา่ � ล ุงควรจะให้
อะไรเจา้� ยาโคบตอบวา่ � ล ุงไม่ตอ้งใหอ้ะไรขา้พเจา้ดอก  
แต ่หากวา่ลงุจะทาํสิ่งน้ี แก ่ ขา้พเจา้ ขา้พเจา้จะเลีย้งระวงัสตัว ์
ของลงุตอ่ไป 32 คอืวนัน้ีขา้พเจา้จะไปตรวจดฝูงูสตัวข์องลงุ
ทัง้ฝงู ขา้พเจา้จะคดัแกะที่ ม ี จ ุดและดา่งทกุตวัออกจากฝงู
และคดัแกะดาํทกุตวัออกจากฝงูแกะ และแพะดา่งก ับท ี่ ม ี จ ุด
ออกจากฝงูแพะ  ให ้ สตัว ์ เหลา่น้ี เป็นคา่จา้งของขา้พเจา้ 33ดงั
นัน้ความชอบธรรมของขา้พเจา้จะเป็นคาํตอบของขา้พเจา้
ในเวลาภายหนา้ คอืเมื่อลงุมาตรวจดคูา่จา้งของขา้พเจา้ ถา้
พบตวัไม ่ม ี จ ุดและที่ ไม ่ดา่งอยู่ในฝงูแพะและต ัวท ี่ ไม ่ดาํในฝงู
แกะ  ก็  ให ้ถือเสยีวา่ขา้พเจา้ยกัยอกสตัว ์เหลา่น้ี  มา � 34  ลาบ ัน
จงึตอบวา่ � ด ู เถิด  ล ุงตกลงตามที่ เจ ้าพดูนัน้� 35 วนันัน้เขา
ก็คดัแพะตวัผู ้ที่ ลายและที่ ดา่ง และแพะตวัเมยีที่ ม ี จ ุดและที่ 
ดา่ง แพะที่ขาวบา้งทัง้หมดและแกะดาํทัง้หมด มามอบให ้บ ุ
ตรชายของเขา 36 เขาแยกสตัวอ์อกไปทัง้หมดหา่งจากยา
โคบเป็นระยะทางสามวนั ฝงูสตัวข์องลาบ ันท ่ี เหลอือยู่ นัน้ยา
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โคบก็เลีย้งไว ้

พระเจา้ทรงชว่ยยาโคบเจริญ
37 ยาโคบเอากิ่งไมส้ดจากตน้ไค้ ตน้เสลา และตน้เกาลดั

มาปอกเปลอืกออกเป็นรอยขาวๆให ้เห ็นไม ้ส ี ขาว 38 เขาวาง
ไม ้ที่ ปอกเปลอืกไวใ้นร่องตรงหนา้ฝงูสตัวค์อืในรางน้ําที่ฝงู
สตัว ์มาก ินน้ํา เพื่อเมื่ อม ันมากนิน้ํา มนัจะตัง้ทอ้ง 39 ฝงูสตัว ์ก็ 
ตัง้ทอ้งตรงหนา้ไม ้นัน้ ดงันัน้ฝงูสตัวจ์ ึงม ีลกูที่ ม ีลายม ีจ ุดและ
ดา่ง 40 ยาโคบก็แยกลกูแกะและใหฝ้งูแพะแกะนัน้อยู่ตรง
หนา้แกะที่ ม ี ลาย และแกะดาํทกุตวัในฝงูของลาบนั  แต ่ฝงู
แพะแกะของตนนัน้อยู่ ตา่งหาก  ไม ่ ให ้ปะปนกบัฝงูสตัวข์อง
ลาบนั 41  อยู่ มาเมื่อสตัว ์ที่  แข ็งแรงในฝงูจะตัง้ทอ้ง ยาโคบก็
จดัไมว้างไว ้ที่ รางน้ําใหฝ้งูสตัว ์เห ็นเพื่อใหม้นัตัง้ทอ้งกลาง
ไม ้นัน้ 42 และเมื่อสตัว ์อ่อนแอ ยาโคบก็ ไม ่ ใส ่ ไม ้นัน้ไว ้  เหต ุ
ฉะนัน้สตัว ์ที่ อ่อนแอจงึตกเป็นของลาบนั  แต ่ สตัว ์ ที่  แข ็งแรง
เป็นของยาโคบ 43ยาโคบก็ มัง่ม ี มากขึน้  ม ีฝงูแพะแกะฝงูใหญ่
 คนใช ้ชายหญงิ และฝ ูงอ ูฐฝงูลา

31
ยาโคบตอ้งไปจากลาบนั

1 ยาโคบไดยิ้นบตุรชายของลาบนัพดูวา่ �ยาโคบได ้แย่ ง
ทรัพยข์องบดิาเราไปหมด เขาได ้ทรัพยส์มบตั ิทัง้หมดน้ีมา
จากบดิาเรา� 2 ยาโคบไดส้งัเกตด ูส ี หน ้าของลาบนั และด ู
เถิด  เห ็ นว ่าไม่เหมอืนแต ่กอ่น 3 พระเยโฮวาหต์รั สส ่ังยาโค
บวา่ �จงกลบัไปยงัแผน่ดนิบดิาและญาต ิพี่ นอ้งของเจา้เถิด
และเราจะอยู่กบัเจา้� 4 ยาโคบก็ ให ้คนไปเรียกนางราเชล
และนางเลอาห ์ให ้มาที่ ท ุ่งนาที่เลีย้งฝงูสตัว ์ 5  แล ้วบอกนาง
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ทัง้สองวา่ �ขา้พเจา้เห ็นว ่าส ีหน ้าบดิาเจา้ไม่เหมอืนแต ่กอ่น 
 แต ่พระเจา้ของบดิาขา้พเจา้ทรงสถิตอยู่กบัขา้พเจา้ 6  เจ ้า
ทัง้สองรู ้แล ้ วว ่าขา้พเจา้รับใช ้บ ิดาของเจา้ดว้ยเต็มกาํลงั 7  
บ ิดาของเจา้ยงัโกงขา้พเจา้ และเปลี่ยนคา่จา้งของขา้พเจา้
เสยีสบิครัง้แลว้  แต ่พระเจา้ม ิได ้ทรงอนุญาตใหเ้ขาทาํความ
เสยีหายแก ่ขา้พเจา้ 8 ถา้บดิาบอกวา่ � สตัว ์ ที่  ม ี จ ุดจะเป็นคา่
จา้งของเจา้�  สตัว ์ ท ุกต ัวก ็ ม ีลกูม ีจดุ และถา้บดิาบอกวา่ � 
สตัว ์ต ัวท ่ีลายเป็นคา่จา้งของเจา้�  สตัว ์ ท ุกต ัวก ็ ม ีลกูลายหมด
9  ดงัน้ี แหละพระเจา้จงึทรงยกสตัวข์องบดิาเจา้ประทานให ้
แก ่ ขา้พเจา้ 10 ครัน้มาในฤด ูที่  สตัว ์ เหล ่านัน้ตัง้ทอ้ง ขา้พเจา้
แหงนหนา้ขึน้ดู  ก็  เห ็นในความฝั นว ่า  ด ู เถิด แพะตวัผู ้ที่ สมจร
กบัฝงูสตัวนั์น้เป็นแพะลาย แพะจดุ และแพะลายเป็นแถบๆ

พระเจา้ทรงเรียกยาโคบให ้กล ับไปยงัเบธเอล
11 ในความฝันนัน้ทตูสวรรคข์องพระเจา้เรียกขา้พเจา้วา่

�ยาโคบเอย๋� ขา้พเจา้ตอบวา่ �ขา้พเจา้อยู่ ที่น่ี พระเจา้ขา้�
12  พระองค ์ตรั สว ่า �เงยหนา้ขึน้ดู แพะตวัผู ้ท ุกต ัวท ่ีสมจรกบั
ฝงูสตัว ์นัน้ เป็นสตัวล์ายและม ีจ ุดและลายเป็นแถบๆ เพราะ
เราเหน็ทกุสิ่งที่ ลาบ ันทาํกบัเจา้ 13 เราเป็นพระเจา้แหง่เบธ
เอลที่ เจ ้าเจมิเสาสาํคญัไวแ้ละปฏญิาณตอ่เรา  บดัน้ี จงลกุขึน้
ออกจากแผน่ดนิน้ี และกลบัไปยงัแผน่ดนิพี่นอ้งของเจา้� �

ราเชลกบัเลอาห ์เหน็ดว้ย ยาโคบหนี ไป 
14 นางราเชลกบันางเลอาหจ์งึตอบเขาวา่ �เราย ังม ีสว่น

ทรัพยม์รดกในบา้นบดิาเราอีกหรือไม่ 15  บ ิ ดาน ับเราเหมอืน
คนตา่งดา้วม ิใช ่ หรือ เพราะบดิาขายเรา ทัง้ย ังก ินเงนิของเรา
เกอืบหมด 16  ทรัพยส์มบตั ิทัง้ปวงที่พระเจา้ทรงเอามาจาก
บดิาของเรา น่ันแหละเป็นของของเราก ับล ูกหลานของเรา
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 บดัน้ี พระเจา้ตรั สส ่ังทา่นอย่างไร  ก็  ขอให ้ทาํอย่างนัน้เถิด�
17  ดงันัน้ ยาโคบจงึลกุขึน้ให ้บ ุตรภรรยาขึน้ขี่ อฐู 18  แล ้วเขา
ตอ้นสตัวเ์ลีย้งทัง้หมดของเขาไป ขนขา้วของทัง้สิ ้นท ่ีเขาได้
กาํไรมา  สตัว ์เลีย้งที่เป็นกรรมสทิธิข์องเขา  ที่ เขาหามาไดใ้น
เมอืงปัดดานอารัม เพื่อเดนิทางกลบัไปหาอิสอ ัคบ ิดาของ
เขาในแผน่ดนิคานาอนั 19 และลาบนัออกไปตดัขนแกะ ฝ่าย
นางราเชลก็ล ักรู ปเคารพของบดิาไปดว้ย 20 ฝ่ายยาโคบก็ 
หลบหนี ไปม ิได ้บอกลาบนัชาวซีเรียให ้รู ้วา่ตนจะหนี ไป 21 ยา
โคบเอาทรัพย ์สมบตั ิทัง้หมดลกุขึน้หนีขา้มแมน้ํ่าบา่ยหนา้ไป
ยงัถ่ินเทอืกเขากเิลอาด

พระเจา้ทรงเตอืนลาบนั
22 ครัน้ถึงว ันท ่ี สาม   ม ีคนไปบอกลาบ ันว ่ายาโคบหนีไป

แลว้ 23  ลาบ ั นก ็พาญาต ิพี่ นอ้งออกตดิตามไปเจ็ดว ันก ็ทนัยา
โคบในถ่ินเทอืกเขากิเลอาด 24  แต ่ในกลางคนืพระเจา้ทรง
มาปรากฏแก ่ลาบ ันคนซีเรียในความฝัน ตรัสแก่เขาวา่ �จง
ระวงัตวั อย่าพดูดีหรือรา้ยแก่ยาโคบเลย� 25  แล ้วลาบนัตาม
มาทนัยาโคบ ยาโคบตัง้เต็นท ์อยู่  ที่ ถ่ินเทอืกเขา สว่นลาบ ันก 
ับญาต ิพี่ นอ้งตัง้อยู่ถ่ินเทอืกเขากเิลอาด 26  ลาบ ันกลา่วกบัยา
โคบวา่ � เจ ้าทาํอะไรเลา่  หนี พาบตุรสาวของเรามา  ไม ่บอก
ใหเ้รารู้ ทาํเหมอืนเชลยที่ จบัได ้ดว้ยดาบ 27  เหต ุไฉนเจา้ได ้
หลบหนี มาอย่างลบัๆและแอบมาโดยไม่บอกใหเ้รารู้ ถา้เรา
รู้เราก็จะจดัสง่เจา้ไปดว้ยความร่าเริงยินดี โดยให ้ม ีการขบั
รอ้งดว้ยรํามะนาและพณิเขาคู่ 28 ทาํไมเจา้ไม ่ยอมให ้เราจบุ
ลาบตุรชายและบตุรสาวของเราเลา่  น่ี  เจ ้าทาํอย่างโง่เขลา
แท ้ๆ  29 เรามีกาํลงัพอที่จะทาํอนัตรายแก ่เจ ้าได้  แต ่ในเวลา
กลางคนืวานน้ีพระเจา้แห ่งบ ิดาเจา้มาตรัสหา้มเราไว ้วา่ �จง
ระวงัตวั อย่าพดูดหีรือรา้ยแกย่าโคบเลย�
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นางราเชลล ักรู ปเคารพของลาบนั ยาโคบตอ่วา่ลาบนั
30  บดัน้ี   แมว้ ่าเจา้จะไปเพราะคดิถึ งบ ้านบิดามาก ทาํไม

จงึลกัพระของเรามาดว้ยเลา่� 31 ยาโคบจงึตอบลาบ ันว ่า
�เพราะวา่ขา้พเจา้กลวั ขา้พเจา้จงึวา่ � บางท ีทา่นจะริบบตุร
สาวของทา่นคนืจากขา้พเจา้เสยี� 32 สว่นพระของทา่นนัน้
ถา้พบที่คนไหน  ก็ อย่าไว ้ช ีวติผูนั้น้เลย คน้ดูตอ่หนา้ญาต ิพี่ 
นอ้งของเรา ทา่นพบสิ่งใดที่เป็นของทา่นกบัขา้พเจา้  ก็ เอา
ไปเถิด� เพราะยาโคบไม ่รู ้วา่นางราเชลไดล้ ักรู ปเหลา่นัน้
มา 33  ลาบ ันจงึเขา้ไปในเต็นทข์องยาโคบ  เต็นท ์ของนาง
เลอาหแ์ละเต็นท ์สาวใช ้ทัง้สองคนนัน้  แต ่หาไม ่พบ จงึออก
จากเต็นทข์องนางเลอาห ์  แล ้วเขา้ไปในเต็นทข์องนางรา
เชล 34 สว่นนางราเชลเอารูปเคารพเหลา่นัน้ซ่อนไวใ้นกบู
อฐูและน่ังทบัไว ้  ลาบ ันไดค้น้ดทูัว่เต็นท ์ก็ หาไม ่พบ 35 นางรา
เชลก็ พ ู ดก ับบดิาของตนวา่ �ขอนายอย่าโกรธเลยที่ขา้พเจา้
ลกุขึน้ตอ้นรับไม ่ได ้ดว้ยวา่ธรรมดาที่ ผู ้หญงิเคยมีกาํลงัเป็น
อยู่กบัขา้พเจา้�  ลาบ ั นก ็คน้ด ูแลว้   แต ่ ไม ่พบรูปเคารพนัน้
เลย 36 สว่นยาโคบก็โกรธและตอ่วา่ลาบนั ยาโคบกลา่วกบั
ลาบ ันว ่า �ขา้พเจา้ทาํการละเมดิตอ่ทา่นประการใด ขา้พเจา้
ทาํบาปอะไรทา่นจงึรีบตดิตามขา้พเจา้มาดงัน้ี 37 ทา่นคน้ดู
ของของขา้พเจา้ทัง้หมดแลว้ ทา่นพบอะไรที่เป็นของมาจาก
บา้นของทา่น  ก็ เอามาตัง้ไว ้ที่ น่ี ตรงหนา้ญาต ิพี่ นอ้งทัง้สอง
ฝ่าย  ให ้เขาตดัสนิความระหวา่งเราทัง้สอง 38 ขา้พเจา้อยู่ก ั
บท ่านมาย่ี ส ิบปี แลว้ แกะตวัเมยีและแพะตวัเม ียม ิ ได ้ แทง้ลกู 
และแกะตวัผูใ้นฝงูของทา่น ขา้พเจา้ก็ มไิด ้กนิเลย 39  ที่  สตัว ์
รา้ยกดัฉี กก ินเสยี ขา้พเจา้ก็ มไิด ้นํามาให ้ทา่น ขา้พเจา้เองสู ้
ใช ้ ให ้ ที่  ถ ูกขโมยไปในเวลากลางวนัหรือกลางคนื ทา่นก็หกั
จากขา้พเจา้ทัง้นัน้ 40 ขา้พเจา้เคยเป็นเชน่น้ี  เวลากลางวนั 
แดดก็เผาขา้พเจา้ เวลากลางคนืน้ําคา้งแข็ งก ผ็ลาญขา้พเจา้
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 แล ้วขา้พเจา้นอนไม ่หลบั 41 ขา้พเจา้อาศยัอยู่ในเรือนของ
ทา่นเชน่น้ี ยี ่ ส ิบปี แลว้ ขา้พเจา้ได ้รับใช ้ทา่นสบิสี่ ปี เพื่อได ้บ ุ
ตรสาวสองคนของทา่น และรับใชท้า่นหกปีเพื่อไดฝ้งูสตัว ์
ของทา่น ทา่นยงัได ้เปล ่ียนคา่จา้งของขา้พเจา้สบิครัง้ 42  ถา้
แม ้นพระเจา้ของบดิาขา้พเจา้ พระเจา้ของอบัราฮมัและซ่ึ งอ 
ิสอคัยาํเกรง  ไม ่ทรงสถิตอยู่กบัขา้พเจา้แลว้  ครัง้น้ี ทา่นจะ
ใหข้า้พเจา้ไปตวัเปลา่เป็นแน่ พระเจา้ทรงเหน็ความทกุขใ์จ
ของขา้พเจา้และการงานตรากตรําที่มอืขา้พเจา้ทาํ จงึทรง
หา้มทา่นเมื่อคนืวานน้ี�

พนัธสญัญาระหวา่งยาโคบกบัลาบนั
43  แล ้วลาบนัตอบยาโคบวา่ � บ ุตรสาวเหลา่น้ี ก็ เป็นบตุร

สาวของเรา เด็กเหลา่น้ี ก็ เป็นเด็กของเรา ฝงูสตัวท์ัง้ฝงูน้ี ก็ 
เป็นฝงูสตัวข์องเรา ของทัง้สิ ้นท ่ี เจ ้าเห ็นก ็เป็นของเรา  วนัน้ี 
เราจะกระทาํอะไรแก ่บ ุตรสาวของเราหรือแก่เด็กๆที่ เก ิดมา
จากเขา 44ฉะนัน้มาเถิด  บดัน้ี  ให ้เราทาํพนัธสญัญา ทัง้เรากบั
เจา้  ให ้เป็นพยานระหวา่งเรากบัเจา้� 45 ฝ่ายยาโคบก็เอาศ ิ
ลาก ้อนหน่ึงตัง้ไวเ้ป็นเสาสาํคญั 46  แล ้วยาโคบจงึพ ูดก ับญาต ิ
พี่ นอ้งวา่ � เก ็ บก ้อนหนิมา� เขาเก็ บก ้อนหนิมากองสมุไว ้  แลว้
ก็ กนิเลีย้งก ันท ่ีกองหนินัน้ 47  ลาบ ันจงึตัง้ชื่อกองหนินั ้นว ่า
เยการส์หดธูา  แต ่ยาโคบตัง้ชื่อวา่ กาเลเอด 48  ลาบ ันกลา่ว
วา่ � วนัน้ี กองหนิน้ีจะเป็นพยานระหวา่งเรากบัเจา้�  เหต ุ ฉะน้ี 
เขาจงึตัง้ชื่อวา่ กาเลเอด 49 และมสิปาห ์ เพราะเขากลา่ววา่
�พระเยโฮวาหท์รงเฝ้าอยู่ระหวา่งเรากบัเจา้ เมื่อเราจากกนั
ไป 50 ถา้เจา้ขม่เหงบตุรสาวของเรา หรือถา้เจา้ไดภ้รรยาอ่ืน
นอกจากบตุรสาวของเรา ถึงไม ่ม ีใครอยู่กบัเราดว้ย จงรูเ้ถิด
วา่ พระเจา้ทรงเป็นพยานระหวา่งเรากบัเจา้� 51  ลาบ ันบอก
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ยาโคบวา่ � จงด ูกองหนิและเสาหนิน้ี ที่ เราไดต้ัง้ไวร้ะหวา่งเรา
กบัเจา้ 52 หนิกองน้ีเป็นพยาน และเสานั ้นก ็เป็นพยานวา่ เรา
จะไมข่า้มกองหนิน้ีไปหาเจา้ และเจา้จะไมข่า้มกองหนิน้ีและ
เสาน้ีมาหาเรา เพื่อทาํอนัตรายกนั 53  ให ้พระเจา้ของอบัรา
ฮมัและพระเจา้ของนาโฮร ์ ซ่ึงเป็นพระเจา้ของบดิาของทา่น
ทรงตดัสนิความระหวา่งเรา� ยาโคบก็ปฏญิาณโดยอา้งถึงผู ้
ที่ อิสอ ัคบ ิดาของตนยาํเกรง 54  แล ้วยาโคบถวายเคร่ืองบชูา
บนถ่ินเทอืกเขา และเรียกญาต ิพี่ นอ้งของตนมารับประทาน
ขนมปัง พวกเขารับประทานขนมปังและอยู่บนถ่ินเทอืกเขา
ตลอดค ืนว ันนัน้ 55  ลาบ ันตื่นขึน้แต ่เชา้มดื  จ ุบหลานและบตุร
สาว อวยพรแก ่พวกเขา  แล ้วลาบ ันก อ็อกเดนิทางกลบัไปบา้น

32
ยาโคบเผชญิหนา้กบัเอซาว

1 ยาโคบก็เดนิทางไปแลว้เหลา่ทตูสวรรคข์องพระเจา้พบ
เขา 2 เมื่อยาโคบเหน็ทตูสวรรค ์เหล ่านัน้เขาจงึวา่ � น่ี เป็นกอง
ทพัของพระเจา้� เขาจงึเรียกสถานที่นั ้นว ่า มาหะนาอิม 3 ยา
โคบสง่ผูส้ื่อสารหลายคนลว่งหนา้ไปหาเอซาวพี่ชายของตน
ที่ แผ ่นดนิเสอีร ์ที่ เมอืงเอโดมตัง้อยู่ 4 และสัง่เขาวา่ �จงไป
บอกเอซาวนายของเราวา่ ยาโคบผู ้รับใช ้ของทา่นกลา่วดงัน้ี
�ขา้พเจา้ไปอาศยัอยู่กบัลาบนัจนบดัน้ี 5 ขา้พเจา้มีฝงูววั ฝงู
ลา ฝงูแพะแกะ  ม ี คนใช ้ชายหญงิ ขา้พเจา้ใชค้นมาเรียนนาย
ของขา้พเจา้เพื่อขา้พเจา้จะไดรั้บความกรุณาในสายตาของ
ทา่น� � 6  ผู ้สื่อสารนัน้กลบัมาบอกยาโคบวา่ �ขา้พเจา้ไปพบ
เอซาวพีช่ายของทา่นแลว้ เขากาํลงัจะมาพบทา่นดว้ย  ม ีพวก
ผูช้ายมากบัเขาสี่รอ้ยคน� 7 ยาโคบมีความกลวัและเป็นทกุข ์
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ย่ิงนัก เขาจงึแบง่คนทัง้หลายที่ มาด ้วยเขา และฝงูแพะแกะ
ฝงูววั ฝ ูงอ ูฐ ออกเป็นสองพวก 8 คดิวา่ �ถา้เอซาวมาตีพวก
หน่ึง  อี กพวกหน่ึงที่เหลอืจะหนีไปได�้

ยาโคบถ่อมใจลงขอพระเจา้ทรงชว่ยเขาให ้รอดพน้ 
9 ยาโคบอธษิฐานวา่ � โอ พระเจา้ของอบัราฮมัปู่ ของขา้

พระองค ์และพระเจา้ของอิสอ ัคบ ิดาของขา้พระองค ์ขา้แต่
พระเยโฮวาห ์ผู ้ตรั สส ่ังขา้พระองค ์ไว ้ วา่  � กล ับไปยงัแผน่
ดนิและยงัญาต ิพี่ นอ้งของเจา้ และเราจะกระทาํการด ีแก ่ เจ ้
านัน้� 10 ขา้พระองค ์ไม ่สมควรจะรับบรรดาพระกรุณาและ
ความจริงแมเ้ล็กนอ้ยที่ สดุ  ที่  พระองค ์ ได ้ทรงโปรดสาํแดงแก ่
ผูรั้บใช ้ของพระองค ์ ดว้ยวา่ขา้พระองคข์า้มแมน้ํ่าจอรแ์ดน
น้ีเมื่ อม ี แต ่ ไมเ้ทา้ และบดัน้ีขา้พระองค ์ม ี ผู ้คนเป็นสองพวก
11 ขอพระองค ท์รง โปรดชว่ยขา้พระองค ์ให ้พน้จาก เงือ้ม
มอืพี่ชายขา้พระองค ์ คอืจากเงือ้มมอืของเอซาว เพราะขา้
พระองค ์กล ัวเขา เกรงวา่เขาจะมาตีขา้พระองค ์ทัง้มารดาก ั
บล ู กด ้วย 12  แต ่ พระองค ์ตรัสไว ้แล ้ วว ่า �เราจะกระทาํการด ี
แก ่ เจา้ และทาํใหเ้ชือ้สายของเจา้ดจุเมด็ทรายที่ ทะเล ซ่ึงจะ
มากมายจนนับไม ่ถว้น � �

ยาโคบสง่ฝงูสตัว ์ให ้เอซาว
13 ค ืนว ันนัน้ยาโคบพกัอยู่ ที่ น่ันและคดัเอาของที่ ม ี อยู่ นัน้

ใหเ้ป็นของกาํนัลแก่เอซาวพี่ชายของตน 14 คอืแพะตวัเมยี
สองรอ้ย แพะตวัผู ้ยี ่ สบิ แกะตวัเมยีสองรอ้ย และแกะตวัผู ้ยี 
่ สบิ  15 อฐูแม่ล ูกอ ่อนสามส ิบก ั บล ูกววัตวัเมยีสี่ สบิ   ววัตวัผู ้ 
สบิ ลาตวัเมยีย่ี สบิ และลกูลาสบิ 16 ยาโคบมอบสิ่งเหลา่น้ี 
ไว ้ในความดแูลของคนใช้  แต ่ละฝงูอยู่ ตา่งหาก และสัง่พวก
คนใช ้วา่ �ลว่งหนา้ไปกอ่นเรา และให ้หมู ่ สตัว ์ น้ี เวน้ระยะหา่ง
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กนัหน่อย� 17 ยาโคบสัง่หมู ่ที่ ขึน้หนา้วา่ �เมื่อเอซาวพี่ชาย
ของเรามาพบเจา้และถามเจา้วา่ � เจ ้าเป็นคนของใคร  เจ ้
าไปไหน และของที่ อยู่ ขา้งหนา้เจา้น้ีเป็นของใคร� 18  เจ ้า
จงตอบวา่ �ของเหลา่น้ีเป็นของยาโคบผู ้รับใช ้ของทา่น เป็น
ของกาํนัลสง่มาใหเ้อซาวนายของขา้พเจา้ และด ูเถิด ยาโคบ
ตามมาขา้งหลงั� � 19 ยาโคบสัง่หมู ่ที่ สองและหมู ่ที่สาม และ
บรรดาผู ้ที่  ต ิดตามหมู ่เหล ่านัน้ทาํนองเดยีวก ันว ่า �เมื่อเจา้พบ
เอซาว จงกลา่วแกเ่ขาเชน่เดยีวกนั 20และเสริมวา่ � ด ู เถิด ยา
โคบผู ้รับใช ้ของทา่นกาํลงัตามมาขา้งหลงัพวกเรา� � เพราะ
ยาโคบคดิวา่ �ขา้จะระงบัความโกรธของเอซาวไดด้ว้ยของ
กาํนัลที่สง่ลว่งหนา้ไป และภายหลงัขา้จะเหน็หนา้เขา  บางท ี
เขาจะยอมรับขา้� 21  ดงันัน้ ของกาํนัลตา่งๆจงึลว่งหนา้ไป
กอ่นเขา สว่นตวัเขาคนืนัน้ยงัคา้งอยู่ในคา่ย

ยาโคบปลํา้สูก้ ับท ูตสวรรคข์องพระเจา้และชนะ
22 กลางคนืนัน้เอง ยาโคบก็ ลกุขึน้ พาภรรยาทัง้สอง  สาว

ใช ้ทัง้สองและบตุรชายสบิเอ็ดคนขา้มลาํธารชื่อยบับอกไป
23 ยาโคบสง่ครอบครัวขา้มลาํธารไป และสง่ของทัง้หมด
ของตนขา้มไปดว้ย 24 ยาโคบอยู่ ที่ น่ันแต ่ผู ้เดยีว   ม ี บ ุรุษผู ้
หน ่ึงมาปลํา้กบัเขาจนเวลารุ่งสาง 25 เมื่ อบ ุรุษผูนั้น้เห ็นว ่า
จะเอาชนะยาโคบไม ่ได ้ ก็  ถ ูกตอ้งที่ขอ้ตอ่ตะโพกของยาโคบ
ขอ้ตอ่ตะโพกของยาโคบก็ เคล็ด  เมื่อปลํา้สูก้นัอยู่ นัน้ 26  บ ุ
รุษนัน้จงึวา่ �ปลอ่ยใหเ้ราไปเถิดเพราะใกล ้สว ่างแลว้�  แต ่
ยาโคบตอบวา่ �ขา้พเจา้ไม ่ยอมให ้ทา่นไป นอกจากทา่นจะ
อวยพรแก ่ขา้พเจา้ � 27  บ ุรุษผูนั้น้จงึถามยาโคบวา่ � เจ ้าชื่อ
อะไร� ยาโคบตอบวา่ �ขา้พเจา้ชื่อยาโคบ�

ทรงเปลี่ยนชื่อ ยาโคบ มาเป็น  อิสราเอล 
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28  บ ุรุษนัน้จงึวา่ �เขาจะไมเ่รียกเจา้วา่ยาโคบตอ่ไป  แต ่จะ
เรียกวา่  อิสราเอล เพราะเจา้เหมอืนเจา้ชายได ้สู ้กบัพระเจา้
และมนุษย ์ และได ้ชยัชนะ � 29 ยาโคบจงึถามบุรุษผู ้นั ้นว ่า
�ขอทา่นบอกขา้พเจา้วา่ทา่นชื่ออะไร�  แต ่ บ ุรุษนัน้กลา่ววา่ � 
เหต ุไฉนเจา้จงึถามชื่อเรา�  แลว้ก็ อวยพรยาโคบที่ น่ัน 30 ยา
โคบจงึเรียกสถานที่นั ้นว ่า เปนีเอล  กลา่ววา่ �เพราะขา้พเจา้
ได ้เห ็นพระพกัตร ์พระเจา้  แล ้วย ังม ี ช ีวิตอยู่� 31 เมื่อยาโคบ
ผา่นเปนูเอล  ดวงอาทติย ์ขึน้แลว้เขาเดนิโขยกเขยกไป 32  
เหต ุ ฉะน้ี คนอิสราเอลจงึไม่กนิเสน้เอ็ นท ่ี ตะโพก ซ่ึงอยู่ ที่ ขอ้
ตอ่ตะโพกนัน้จนทกุวนัน้ี เพราะพระองคท์รงถกูตอ้งขอ้ตอ่
ตะโพกของยาโคบตรงเสน้เอ็ นท ี่ ตะโพก 

33
เอซาวคนืดกีบัยาโคบ

1 ยาโคบเงยหนา้ขึน้ดู และด ูเถิด เอซาวกาํลงัมาพรอ้มกบั
พวกผูช้ายสี่รอ้ยคน ยาโคบจงึแบง่ลกูๆใหน้างเลอาห ์ นาง
ราเชลและสาวใช ้ทัง้สอง 2 เขาให ้สาวใช ้ทัง้สองก ับล ูกอยู่ 
ขา้งหนา้ ถดัมานางเลอาหก์ ับล ูก สว่นนางราเชลกบัโยเซฟ
อยู่ ทา้ยสดุ 3 ตวัเขาเองเดนิออกหนา้ไปกอ่น กราบลงถึ งด 
ินเจ็ดหน จนเขา้มาใกล ้พี่ ชายของเขา 4  แต ่เอซาววิ่งออก
ไปตอ้นรับเขา กอดและซบหนา้ลงที่คอจบุเขา ตา่งก็ รอ้งไห ้
5 เอซาวก็เงยหนา้ขึน้แลเหน็พวกผูห้ญ ิงก ั บล ูกๆจงึถามวา่ � 
คนท ่ี อยู่ กบัเจา้น้ีคอืใคร� ยาโคบตอบวา่ �คอืลกูๆที่พระเจา้
โปรดประทานให ้แก ่ขา้พเจา้ผู ้รับใช ้ของทา่น� 6  แล ้วสาวใช้
ทัง้สองคนก ับล ูกๆก็ เข ้ามาใกลแ้ละกราบลง 7นางเลอาหก์ ับล ู
กของเขาก็ เข ้ามาใกลแ้ละกราบลงดว้ย ภายหลงัโยเซฟและ



 หน ังสอืปฐมกาล 33:8 lxxxix  หน ังสอืปฐมกาล 33:18

นางราเชลก็ เข ้ามาใกลแ้ละกราบลง 8 เอซาวถามวา่ �ขบวน
ผูค้นและฝงูสตัว ท์ัง้หมดที่ เราพบน้ี ม ีความหมายอย่างไร�
ยาโคบตอบวา่ �เพื่อขา้พเจา้จะไดรั้บความกรุณาในสายตา
ของนายขา้พเจา้� 9 เอซาวพดูวา่ �นอ้งเอย๋  ขา้ม ีพออยู่ แลว้ 
 เก ็บของๆเจา้ไวเ้องเถิด� 10 ยาโคบตอบวา่ � มไิด ้ขา้พเจา้
ขอรอ้งทา่นเถิด ถา้ขา้พเจา้ไดรั้บความกรุณาในสายตาของ
ทา่นแลว้ขอรับของกาํนั ลน ้ันจากมอืขา้พเจา้ เพราะเหตุวา่
ขา้พเจา้ได ้เห ็นหนา้ทา่นก็เหมอืนเหน็พระพกัตรข์องพระเจา้
และทา่นไดโ้ปรดขา้พเจา้แลว้ 11 ขา้พเจา้ออ้นวอน ขอทา่น
รับของขวญัที่นํามาให ้ทา่น เพราะพระเจา้ทรงโปรดกรุณา
ขา้พเจา้และขา้พเจา้ก็ ม ีพอเพยีงแลว้� เขาออ้นวอนและเอ
ซาวจงึรับไว ้12 เอซาวพดูวา่ � ให ้เราเดนิทางไปกนัเถิด  ให ้เรา
ไปกนัและขา้จะนําหนา้เจา้� 13  แต ่ยาโคบตอบเขาวา่ �นาย
ทา่นย่อมทราบอยู่ แล ้ วว ่าเด็กๆนั ้นอ ่อนแอ และขา้พเจา้ย ังม ี
ฝงูแพะแกะและโคที่ ม ีล ูกอ ่อนย ังก ินนมอยู่ ถา้จะตอ้นใหเ้ดนิ
เกนิไปสกัวนัหน่ึงฝงูสตัว ์ก็ จะตายหมด 14 ขอนายทา่นลว่ง
หนา้ผู ้รับใช ้ของทา่นไปกอ่นเถิด ขา้พเจา้จะตามไปชา้ๆตาม
กาํลงัของสตัวซ่ึ์งอยู่ขา้งหนา้ขา้พเจา้และตามที่เด็กๆทนได้
จนกวา่ขา้พเจา้จะไปพบนายทา่นที่เสอีร�์ 15 เอซาวจงึกลา่ว
วา่ � บดัน้ี  ขอให ้ คนท ่ี มาก ับเราไปกบัเจา้บา้ง� ยาโคบตอบวา่
� ม ีความจาํเป็นอะไรหรือ  ขอให ้ขา้พเจา้ไดรั้บความกรุณาใน
สายตาของนายทา่นเถิด� 16 ในวนันัน้ เอซาวก็ กล ับไปทางเส
อีร ์17 สว่นยาโคบเดนิทางไปถึงสคุคท เขาสรา้งบา้นอยู่ ที่น่ัน 
และสรา้งเพงิให ้สตัว ์ของเขา ฉะนัน้จงึเรียกที่นั ้นว ่า สคุคท

ยาโคบซือ้ที่ ด ินและสรา้งแทน่บ ูชา 
18 เมื่อยาโคบเดนิทางจากปัดดานอารัมก็มาถึงเมอืงเชเลม

ซ่ึงเป็นเมอืงของเชเคมในแผน่ดนิคานาอนั เขาตัง้เต็นท ์อยู่  
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หน ้า เมอืง นัน้ 19 ยาโคบซือ้ที่ ด ินแปลงหน่ึงที่ ตัง้ เต็นท ์อยู่  
นัน้ จากบตุรชายของฮาโมร ์บ ิดาของเชเคมเป็นเงนิหน่ึงรอ้ย
เหรียญ 20 ยาโคบสรา้งแทน่บชูาที่ น่ัน เรียกแทน่นั ้นว ่า เอลเอ
โลเฮอิสราเอล

34
 ด ีนาห ์บ ุตรสาวคนเดยีวของยาโคบถกูขม่ขนื

1 ฝ่ายดีนาห ์บ ุตรสาวของนางเลอาหซ่ึ์งนางบงัเกดิใหก้บั
ยาโคบนัน้ออกไปเย่ียมผูห้ญงิในแผน่ดนินัน้ 2 เมื่อเชเคมบตุร
ชายฮาโมรค์นฮีไวต ์ผู ้เป็นเจา้เมอืงเหน็นางสาวดีนาห ์ เขาก็
เอานางไปหลบันอนและทาํอนาจารตอ่นาง 3  จ ิตใจของเชเค
มก็ผกูพนัอยู่กบันางสาวดีนาห ์บ ุตรสาวยาโคบ และเขารัก
นางพดูจาเลา้โลมเอาใจนาง 4 เชเคมจงึพ ูดก ับฮาโมร ์บ ิดา
ของตนวา่ �จงขอหญงิสาวน้ี ให ้เป็นภรรยาขา้พเจา้เถิด� 5ยา
โคบไดยิ้นขา่ววา่ผูนั้น้ทาํการอนาจารกบันางสาวดีนาห ์บ ุต
รสาวของตน เวลานัน้พวกบตุรชายของทา่นอยู่กบัฝงูสตัวที่
ในนา ยาโคบจงึน่ิงคอยจนพวกบตุรชายกลบัมาบา้น 6ฮาโมร ์
บ ิดาของเชเคมก็ไปหายาโคบเพื่อปรึกษาก ับท ่าน 7 เมื่อพวก
บตุรชายของยาโคบไดยิ้นขา่วนั ้นก ็ กล ับมาจากนา ตา่งก็โศก
เศรา้และโกรธย่ิงนักเพราะเชเคมไดก้ระทาํความโง่เขลาใน
พวกอิสราเอล โดยขม่ขนืบตุรสาวของยาโคบ ซ่ึงเป็นการไม ่
สมควร 8 ฮาโมร ์ก็ ปรึกษากบัพวกเขาวา่ � จ ิตใจเชเคมบตุร
ชายของเราน้ีผกูพ ันร ักใคร่ บ ุตรสาวของทา่นมาก ขอหญงิ
นัน้เป็นภรรยาบตุรชายของเราเถิด 9 และเชญิพวกทา่นจง
ทาํการสมรสกบัพวกเรา ยกบตุรสาวของทา่นให ้พวกเรา และ
รับบตุรสาวของเราใหพ้วกทา่น 10 ทา่นทัง้หลายจะได ้อยู่ กบั
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พวกเรา  แผ ่นดนิน้ีจะอยู่ตรงหนา้ทา่น จงอาศยัเป็ นท ่ีคา้ขาย
และจงได ้สมบตั ิมากในแผน่ดนิน้ี� 11 เชเคมบอกบดิาและ
พวกพี่ชายของหญงินั ้นว ่า �จงเหน็แก่ขา้พเจา้เถิด และทา่น
จะเรียกเทา่ไร ขา้พเจา้ก็จะให ้ 12 ทา่นจะเอาเงนิสนิสอดและ
ของขวญัสกัเทา่ไรก็ ตามใจ ทา่นจะเรียกเทา่ไร ขา้พเจา้จะ
ให ้  แต ่ขอยกหญงินัน้เป็นภรรยาขา้พเจา้�

 บ ุตรชายของยาโคบทาํการแก ้แคน้ 
13 ฝ่ายบตุรชายของยาโคบก็ตอบแก่ เชเคมและฮาโมร ์

บ ิดาของเชเคมเป็นกลอ ุบาย  เพราะเหตุเขาทาํอนาจารแก่
นางสาวดีนาหน์อ้งสาวนัน้ จงึกลา่ววา่ 14 โดยบอกเขาวา่
�เราทาํสิ่งน้ี ไม่ได ้คอืยกนอ้งสาวของเราให ้แก ่ คนท ่ียงัไม ่
ได ้ เข ้าส ุหน ั ตน ้ัน เพราะจะเป็ นท ่ีอบัอายขายหนา้แก ่เรา 15  
แต ่เราจะยอมดงัน้ี ถา้ทา่นจะยอมเป็นเหมอืนพวกเรา โดย
ให ้ผู ้ชายทกุคนของทา่นเขา้ส ุหน ัต 16 เราจงึจะยอมยกบตุร
สาวของเราให ้แก ่พวกทา่น และเราจะรับบตุรสาวของพวก
ทา่นเป็นภรรยาของพวกเรา และเราจะอยู่ก ับท ่านและจะ
เป็นชนชาต ิเดยีวกนั 17  แต ่ถา้ทา่นทัง้หลายไม่ฟังคาํเรา  ไม ่ 
เขา้สหุนัต เราจะเอาบตุรสาวของเราไปเสยี� 18 ถอ้ยคาํของ
เขาเป็ นท ่ีพอใจฮาโมร ์และเชเคมบตุรชายของฮาโมร ์19  หน 
ุ่มคนนัน้ไม ่รี รอที่จะทาํตาม เพราะเขาม ีความรักใคร่ ในบตุร
สาวของยาโคบ เขาเป็นคนน่าเคารพนับถือมากกวา่ใครๆใน
ครอบครัวของบดิา 20 ฮาโมรก์บัเชเคมบตุรชายจงึออกไป
ที่ ประตูเมอืง และปรึกษากบัชาวเมอืงนั ้นว ่า 21 �คนเหลา่น้ี
เป็ นม ิตรกบัพวกเรา เพราะฉะนัน้จงใหเ้ขาอาศยัคา้ขายใน
แผน่ดนิน้ี เพราะด ูเถิด   แผ ่นดนิน้ีกวา้งขวางพอให้เขาอยู่ 
ได ้ ให ้เรารับบตุรสาวของเขาเป็นภรรยาพวกเราและยกบตุร
สาวของเราให ้เขา 22  เพยีงแต ่เราที่ เป็นชายทกุคนจะยอม
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เขา้ส ุหน ัตเหมอืนเขา ถา้ยอมกระทาํดงันัน้พวกนัน้จะอาศยั
อยู่เป็นชนชาติเดยีวกบัเรา 23 ฝงูสตัวเ์ลีย้งและทรัพย ์สมบตั ิ
ของเขา กบัฝงูสตัวท์ัง้สิน้ของเขาก็จะเป็นของเราดว้ยม ิใช ่ 
หรือ ขอแต ่ให ้เรายอมกระทาํดงันัน้เขาจะยอมอยู่กบัเรา�
24 บรรดาชาวเมอืงที่ออกไปจากประตูเมอืงก็ เห ็นชอบดว้ย
ฮาโมรแ์ละเชเคมบตุรชาย และผูช้ายทัง้ปวงที่ออกไปจาก
ประตู เมอืงก็ เขา้สหุนัต  25 ครัน้อยู่ มาถึงว ันท ่ี สาม  เมื่อคน
เหลา่นัน้กาํลงัเจ็ บอย ู่  บ ุตรชายสองคนของยาโคบชื่อสิเม
โอนและเลวี เป็นพี่ชายนางสาวดีนาห ์  ก็ ถือดาบเขา้ไปใน
เมอืงดว้ยใจกลา้หาญฆา่ผูช้ายในเมอืงนัน้เสยีสิน้ 26 เขาฆา่
ฮาโมรแ์ละเชเคมบตุรชายเสยีดว้ยคมดาบ และพานางสาวดี
นาหอ์อกจากบา้นเชเคมไปเสยี 27 พวกบตุรชายของยาโคบ
เขา้ไปตามบา้นคนตาย และปลน้เมอืงนัน้ เพราะคนเหลา่นัน้
ไดท้าํอนาจารตอ่นอ้งสาวของเขา 28 เขาริบเอาฝงูแกะ ฝงูววั
ฝงูลา และขา้วของทัง้ปวงในเมอืงและในนาไป 29 เอาทรัพย ์
สมบตั ิทัง้หมดของเขาไป และจบับตุรภรรยาของคนเหลา่นัน้
ไปเป็นเชลย และริบของในบา้นไปเสยีทัง้สิน้

ยาโคบลาํบากใจ
30 ฝ่ายยาโคบจงึพ ูดก ับสิเมโอนและเลว ีวา่ � เจ ้าทาํใหเ้รา

ลาํบากใจ โดยทาํใหเ้ราเป็ นท ่ี เกล ียดชงัแก่คนแผน่ดนิน้ี คอื
คนคานาอ ันก ับคนเปริสซี เราม ีผู ้คนนอ้ยนัก เขาทัง้หลายจะ
รุมกนัมาฆา่เราเสยี จะทาํใหเ้ราและครอบครัวพนิาศสิน้� 31  
แต ่เขาตอบวา่ �มนัจะทาํก ับน ้องสาวเราเหมอืนหญงิแพศยา
ได ้หรือ �
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35
พระเจา้ทรงเรียกยาโคบให ้กล ับไปยงัเบธเอล

1 พระเจา้ตรัสแก่ยาโคบวา่ �จงลกุขึน้แลว้ขึน้ไปยงัเบธ
เอล และอาศยัอยู่ ที่ น่ัน ทาํแท ่นท ่ีน่ันบชูาพระเจา้ผูส้าํแดง
พระองค ์แก ่ เจ ้าเมื่อเจา้หนีไปจากหนา้เอซาวพี่ชายของเจา้�
2 ดงันัน้ยาโคบจงึบอกครอบครัวของตน และคนทัง้ปวงที่ อยู่ 
ดว้ยก ันว ่า �จงทิง้พระตา่งดา้วที่ อยู่ ทา่มกลางเจา้เสยีให ้หมด 
ชาํระตวั และเปลี่ยนเคร่ืองนุ่งหม่ 3และใหพ้วกเราลกุขึน้แลว้
ขึน้ไปยงัเบธเอล  ที่ น่ันขา้จะทาํแทน่บชูาแด ่พระเจา้   ผู ้ทรง
ตอบขา้ในว ันท ่ี ขา้ม ี ความทกุข ์ ใจ และทรงอยู่กบัขา้ในทางที่
ขา้ไปนัน้� 4 คนทัง้หลายเอาพระตา่งดา้วทัง้หมดที่ ม ี อยู่ กบั
ตุม้ห ูที่  ห ูของเขามาใหย้าโคบ ยาโคบก็ซ่อนไว ้ใต ้ตน้โอก๊ที่ อยู่  
ใกล ้เมอืงเชเคม 5 พวกเขาก็ยกเดนิไป เมอืงตา่งๆที่ อยู่ รอบ
ขา้งตา่งมีความเกรงกลวัพระเจา้ ชาวเมอืงจ ึงม ิ ได ้ ไล ่ตาม
บรรดาบตุรชายของยาโคบ 6 ดงันัน้ยาโคบมาถึงตาํบลลสู
คอืเบธเอล ซ่ึงอยู่ในแผน่ดนิคานาอนั ทัง้ตวัเขาและทกุคนที่ 
อยู่ กบัเขา 7  ที่ น่ันยาโคบสรา้งแทน่บชูาไว ้ และเรียกตาํบลนั ้
นว ่าเอลเบธเอล  เหต ุ วา่ที่ น่ันพระเจา้ทรงสาํแดงพระองค ์แก ่
ยาโคบ เมื่อครัง้ยาโคบหนีไปจากหนา้พี่ ชาย 8 ฝ่ายพี่ เลีย้ง
ของนางเรเบคาร ์ ชื่อเดโบราห ์ก็ ถึงแก ่ความตาย เขาฝังศพ
ไว ้ใต ้ตน้โอก๊ใตเ้บธเอล เขาเรียกตน้ไมนั้ ้นว ่า อลัโลนบาคทู

พระเจา้ทรงอวยพรยาโคบและตรัสถึงพนัธสญัญากบัอบั
ราฮ ัมอ ีก

9 เมื่อยาโคบออกจากปัดดานอารัมพระเจา้ก็ทรงสาํแดง
พระองค ์แก ่ยาโคบอีก และทรงอวยพรเขา 10 พระเจา้ตรัส
แก่เขาวา่ � เจ ้ามชีื่อวา่ยาโคบ เขาจะไม่เรียกเจา้วา่ยาโคบ
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ตอ่ไปแต่จะมชีื่อวา่อิสราเอล� ดงันัน้พระองคจ์งึเรียกเขาวา่
 อิสราเอล  11 พระเจา้ตรัสแก่เขาวา่ �เราเป็นพระเจา้ผูท้รง
มหทิธ ิฤทธิ ์ เจ ้าจงเกดิผูค้นทว ีมากขึน้  ประชาชาต ิ หน ่ึงและ
หลายประชาชาตจิะเกดิมาจากเจา้  กษตัริย ์หลายองคจ์ะออก
มาจากบัน้เอวของเจา้ 12  แผ ่นด ินท ่ีเราให ้แก ่อบัราฮมัและอิส
อคัแลว้เราจะให ้แก ่ เจา้ และเราจะให ้แผ ่นดนิน้ี แก ่เชือ้สาย
ของเจา้ที่มาภายหลงัเจา้� 13พระเจา้เสด็จขึน้ไปจากยาโคบ
 ณ  ที่  ที่  พระองค ์ตรัสแก ่เขา 14 ยาโคบก็ปักเสาสาํคญัไว ้ที่ น่ั 
นท ี่ พระองค ์ตรัสแก ่ตน เป็นเสาหนิ เขาก็เอาเคร่ืองดื่มบชูาเท
ลงบนเสา และเทน้ํามนับนนัน้ 15ยาโคบเรียกตาํบลทีพ่ระเจา้
ตรัสแกต่นวา่ เบธเอล

นางราเชลเสยีชวีติตอนคลอดเบนยามนิ
16 เขาทัง้หลายไปจากเบธเอลใกลจ้ะถึงเอฟราธาห ์ นาง

ราเชลจะคลอดบตุรก็ เจ ็บครรภ ์นัก 17 ตอ่มาขณะที่นางเจ็บ
ครรภ ์นัก หญงิผดงุครรภบ์อกนางวา่ �อย่ากลวั ทา่นจะได ้บ ุ
ตรชายคนน้ี ดว้ย � 18  อยู่ มาเมื่อชวีติใกล ้ดบั (เพราะนางถึงแก ่
ความตาย ) นางเรียกบตุรนั ้นว ่า เบนโอนี  แต ่ บ ิดาเรียกเขาวา่
เบนยามนิ 19นางราเชลก็ สิน้ชวีติ เขาฝังศพไวริ้มทางทีจ่ะไป
บา้นเอฟราธาหซ่ึ์งคอืเบธเลเฮม 20 ยาโคบเอาเสาหนิปักไว ้  
ณ  ที่ ฝังศพซ่ึงเป็นเสาหนิ  ณ  ที่ ฝังศพนางราเชลจนทกุวนัน้ี
21 อิสราเอลก็ยกเดนิตอ่ไปอีกไปตัง้เต็นท ์อยู่ เลยหอคอยแหง่
เอเดอร ์ 22  อยู่ มาเมื่ ออ ิสราเอลอาศยัอยู่ ที่  แผ ่นดนินัน้  รู เบน
ไปนอนกบันางบลิฮาห ์ ภรรยานอ้ยของบดิา อิสราเอลก็ ได ้
ยินเร่ืองน้ี ฝ่ายบตุรชายของยาโคบม ีส ิบสองคน

 บ ุตรชายสบิสองคนของยาโคบ
23  บ ุตรชายของนางเลอาห ์ชื่อ  รู  เบน เป็นบตุรหวัปีของยา

โคบ  ส ิเมโอน  เลว ี ย ูดาห ์ อิสสาคารแ์ละเศบ ูล ุน 24  บ ุตรชาย
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ของนางราเชลชื่อ โยเซฟ และเบนยามนิ 25  บ ุตรชายของ
นางบลิฮาห ์ สาวใช ้ของนางราเชลชื่อ  ดาน และนัฟทาลี 26  บ ุ
ตรชายของนางศลิปาห ์  สาวใช ้ของนางเลอาห ์ชื่อ กาด และ
อาเชอร ์คนเหลา่น้ีเป็นบตุรชายของยาโคบ ซ่ึงเกดิที่ปัดดาน
อารัม

อิสอคัเสยีชวีติ
27 ฝ่ายยาโคบกลบัมาหาอิสอ ัคบ ิดาของตนที่มมัเร คอื

ที่ เมอืงอารบา คอืเฮโบรน  ที่ อบัราฮมัและอิสอคัเคยอาศ ั
ยก ่อน 28 อิสอ ัคม ี อาย ุ หน ่ึงรอ้ยแปดสบิปี 29 อิสอคัก็ สิน้ลม
หายใจ ทา่นชราและแกห่งอ่มมากเมื่อสิน้ชวีติ และไปอยู่ร่วม
บรรพบรุุษของทา่น เอซาวและยาโคบบตุรชายของตนก็นํา
ทา่นไปฝังเสยี

36
 พงศพ์นัธุ ์ของเอซาว (คอืเอโดม�

1  ตอ่ไปน้ี เป็นพงศ ์พนัธุ ์ของเอซาวคอืเอโดม 2 เอซาวได้
หญงิคนคานาอนัมาเป็นภรรยา คอือาดาห ์บ ุตรสาวเอโลน
คนฮิตไทต ์ และโอโฮลีบามาห ์  บ ุตรสาวอานาห ์ผู ้เป็นบตุร
สาวศเิบโอนคนฮีไวต ์ 3 กบับาเสมทั  บ ุตรสาวอิชมาเอลเป็น
นอ้งสาวของเนบาโยท 4 ฝ่ายนางอาดาหค์ลอดบตุรใหเ้อซาว
ชื่อเอลีฟัส นางบาเสมทัคลอดบตุรชื่อเรอูเอล 5 และนางโอ
โฮลีบามาหค์ลอดบตุรชื่อเยอูช ยาลาม และโคราห ์คนเหลา่
น้ีเป็นบตุรชายของเอซาวที่ เก ิดในแผน่ดนิคานาอนั 6 เอซาว
พาภรรยาบตุรชายหญงิและคนทัง้ปวงในครอบครัวของตน
กบัฝงูสตัว ์บรรดาสตัว ์ใชง้าน และทรัพย ์ส ่ิงของทัง้หมดที่ ได ้
มาในแผน่ดนิคานาอนั หนัจากหนา้ยาโคบนอ้งชายไปทีเ่มอืง
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อ่ืน 7 เพราะทรัพย ์สมบตั ิของทัง้สองม ีมาก จะอยู่ดว้ยก ันม ิ ได ้
 ด ินแดนที่เขาอาศยันัน้ไม ่พอให ้เขาเลีย้งฝงูสตัว ์8 เอซาวจงึ
ไปอยู่ในถ่ินเทอืกเขาเสอีร ์ เอซาวคอืเอโดม 9  ตอ่ไปน้ี เป็น
พงศ ์พนัธุ ์ของเอซาว  บ ิดาคนเอโดม ชาวเมอืงเทอืกเขาเสอีร ์
10 ชื่ อบ ุตรชายของเอซาว คอืเอลฟัี สบ ุตรชายนางอาดาห ์
ภรรยาเอซาว  เรอ ูเอลบตุรชายนางบาเสมทั ภรรยาเอซาว
11 ฝ่ายบตุรชายของเอลีฟัสชื่อเทมาน โอมาร ์ เศโฟ กาทาม
และเคนัส 12 ทมินาเป็นภรรยานอ้ยของเอลฟัี สบ ุตรชายเอ
ซาว นางคลอดบตุรใหเ้อลีฟัสชื่ออามาเลข คนเหลา่น้ีเป็น
บตุรชายของอาดาหภ์รรยาเอซาว 13  ตอ่ไปน้ี เป็นบตุรชาย
ของเรอู เอล คอืนาหาท เศ�ราห ์ ชมัมาห ์ และมสิซาห ์ คน
เหลา่น้ีเป็นบตุรชายของบาเสมทัภรรยาของเอซาว 14  ตอ่
ไปน้ี เป็นบตุรชายภรรยาของเอซาว คอืนางโอโฮลีบามาห ์  บ ุ
ตรสาวของอานาห ์ผู ้เป็นบตุรสาวศเิบโอน นางคลอดบตุรให ้
เอซาวชื่อเยอชู ยาลาม และโคราห ์15  ตอ่ไปน้ี เป็นเจา้นายใน
บรรดาบตุรชายของเอซาว บรรดาบตุรชายของเอลฟัีส  บ ุตร
ชายหวัปีของเอซาว คอืเจา้นายเทมาน  เจ ้านายโอมาร ์  เจ ้า
นายเศโฟ  เจ ้านายเคนัส 16  เจ ้านายโคราห ์ เจ ้านายกาทาม  เจ ้
านายอามาเลข คนเหลา่น้ีเป็นเจา้นายของเอลฟัีสในแผน่ดนิ
เอโดม พวกเขาเป็นลกูหลานของนางอาดาห ์17  ตอ่ไปน้ี เป็น
บตุรชายของเรอูเอลผูเ้ป็นบตุรชายของเอซาว คอืเจา้นาย
นาหาท  เจ ้านายเศ�ราห ์ เจ ้านายชมัมาหแ์ละเจา้นายมสิซาห ์
คนเหลา่น้ีเป็นเจา้นายของเรอเูอลในแผน่ดนิเอโดม พวกเขา
เป็นลกูหลานของนางบาเสมทัภรรยาของเอซาว 18  ตอ่ไป
น้ี เป็นบตุรชายของนางโอโฮลีบามาหภ์รรยาของเอซาว คอื
เจา้นายเยอูช  เจ ้านายยาลาม และเจา้นายโคราห ์คนเหลา่น้ี
เป็นเจา้นายเกดิจากนางโอโฮลีบามาห ์บ ุตรสาวของอานาห ์
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ภรรยาเอซาว 19คนเหลา่น้ีเป็นบตุรชายของเอซาวคอืเอโดม
และคนเหลา่น้ีเป็นเจา้นายของเขา

เชือ้สายของเสอีรใ์นแผน่ดนิเอโดม
20  ตอ่ไปน้ี เป็นบตุรชายของเสอีรค์นโฮรี ชาวแผน่ดนินัน้

คอืโลทาน โชบาล ศเิบโอน อานาห ์ 21  ด ี โชน  เอเซอร ์และ
ด ีชาน คนเหลา่น้ีเป็นเจา้นายของคนโฮรี  ผู ้เป็นบตุรของเส
อีรใ์นแผน่ดนิเอโดม 22  บ ุตรชายโลทานชื่อโฮรีและเฮมาม
และนอ้งสาวของโลทานชื่อทมินา 23  ตอ่ไปน้ี เป็นบตุรของ
โชบาล ค ืออ ัลวาน มานาฮาท เอบาล เซโฟ และโอนัม 24  ตอ่
ไปน้ี เป็นบตุรของศเิบโอนค ืออ ัยยาห ์และอานาห ์อานาหนั์น้
เป็นผู ้ที่  ได ้พบฝงูลอ่ในถ่ินท ุรก ันดาร เมื่อเลีย้งฝงูลาของศเิบ
โอนบดิาของเขา 25  ตอ่ไปน้ี เป็นบตุรของอานาห ์ ค ือด ี โชน 
และโอโฮลีบามาห ์ผู ้เป็นบตุรสาวของอานาห ์26  ตอ่ไปน้ี เป็น
บตุรของด ีโชน คอืเฮมดาน เอชบาน อิธราน และเคราน 27  
ตอ่ไปน้ี เป็นบตุรของเอเซอร ์ค ือบ ิลฮาน ศาวาน และอาขาน
28  ตอ่ไปน้ี เป็นบตุรของด ีชาน ค ืออ ูศและอารัน 29  ตอ่ไปน้ี 
เป็นเจา้นายของคนโฮรี คอืเจา้นายโลทาน  เจ ้านายโชบาล  
เจ ้านายศเิบโอน  เจ ้านายอานาห ์30  เจ ้านายด ีโชน  เจ ้านายเอ
เซอร ์ เจ ้านายด ีชาน คนเหลา่น้ีเป็นเจา้นายของคนโฮรีตามพ
วกเจา้นายของเขาในแผน่ดนิเสอีร ์

 กษตัริย ์ แห ่งแผน่ดนิเอโดม
31  ตอ่ไปน้ี เป็นกษ ัตริ ย ์ที่ ครอบครองในแผน่ดนิเอโดม  

กอ่นที่ คนอิสราเอลม ีกษตัริย ์ ครอบครอง 32 เบลาบตุรชายเบ
โอรค์รอบครองในเอโดม เมอืงหลวงของทา่นชื่ อด ินฮาบาห ์
33 เมื่อเบลาสิน้พระชนม ์แลว้ โยบบับตุรชายเศ�ราหช์าวเมอืง
โบสราหข์ึน้ครอบครองแทน 34 เมื่อโยบบัสิน้พระชนม ์แลว้ หุ
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ชามชาวแผน่ดนิของคนเทมานขึน้ครอบครองแทน 35 เมื่อหุ
ชามสิน้พระชนม ์แลว้ ฮาดดับตุรชายของเบดดัผูร้บชนะคน
มีเดยีนในทุง่แหง่โมอบัขึน้ครอบครองแทน เมอืงหลวงของ
ทา่นชื่ออาวที 36 เมื่อฮาดดัสิน้พระชนม ์แลว้ สมัลาหช์าวเมอื
งมสัเรคาหข์ึน้ครอบครองแทน 37 เมื่อสมัลาห ์สิน้พระชนม ์ 
แลว้  ซาอลูชาว เมอืง เรโหโบทอยู่ ที่  แมน่ ้ําขึน้ ครอบครอง
แทน 38 เมื่อซาอูลสิน้พระชนม ์แลว้ บาอลัฮานันบตุรชายอคั
โบรข์ึน้ครอบครองแทน 39 เมื่อบาอลัฮานันบตุรชายอคัโบร ์
สิน้พระชนม ์ แลว้ ฮาดารข์ึน้ครอบครองแทน เมอืงหลวงของ
ทา่นชื่อปาอู และมเหสีของทา่นมีพระนามวา่ เมเหทาเบล
ธดิาของมทัเรด ธดิาของเมซาหบั 40  ตอ่ไปน้ี เป็นชื่อเจา้นาย
ของเอซาว ตามครอบครัว  ตามที่ ตามชื่อ คอืเจา้นายทมินา
 เจ ้านายอลัวาห ์  เจ ้านายเยเธท 41  เจ ้านายโอโฮลีบามาห ์  เจ ้า
นายเอลาห ์ เจ ้านายปิโนน 42  เจ ้านายเคนัส  เจ ้านายเทมาน  เจ ้
านายมบิซาร ์43  เจ ้านายม ักด ีเอล และเจา้นายอิราม คนเหลา่
น้ีเป็นเจา้นายของเอโดม คอืเอซาวบดิาของคนเอโดม  ตามที่  
อยู่ ของทา่น ในแผน่ด ินท ี่เป็นกรรมสทิธิข์องทา่น

37
เร่ืองของโยเซฟ  ผู ้ ที่ พระเจา้ทรงเลอืกไว ้

1 ฝ่ายยาโคบมาอยู่ในดนิแดนที่ บ ิดาของทา่นเคยอาศยั
เป็นคนตา่งดา้วนัน้คอื  แผ ่นดนิคานาอนั 2  ตอ่ไปน้ี เป็นประว ัต ิ 
พงศพ์นัธุ ์ของยาโคบ เมื่อโยเซฟอาย ุได ้ ส ิบเจ็ดปีไปเลีย้งสตัว ์
อยู่ กบัพวกพี่ ชาย เด็กหนุ่ มน ัน้อยูก่บับตุรชายของนางบลิฮาห ์
และกบับตุรชายของนางศลิปาหภ์รรยาบดิาของตน โยเซฟ
เอาความผดิของพี่ชายมาเลา่ให ้บ ิดาฟัง 3 ฝ่ายอิสราเอลรัก
โยเซฟมากกวา่บตุรทัง้หมดของทา่น เพราะโยเซฟเป็นบตุร
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ชายที่ เก ิดมาเมื่ อบ ิดาแก ่แลว้  บ ิดาทาํเสือ้ยาวหลากส ีให ้ แก ่โย
เซฟ 4 เมื่อพวกพี่ชายเห ็นว ่าบดิารักโยเซฟมากกวา่บรรดาพี่ 
ชาย  ก็ ชงัโยเซฟ และพดูดกีบัเขาไม ่ได ้5คราวหน่ึงโยเซฟฝัน
 แล ้วเลา่ใหพ้วกพีช่ายฟัง พวกพีช่ายย่ิงชงัโยเซฟมากขึน้ 6 โย
เซฟเลา่วา่ �ฟังความฝันซ่ึงขา้พเจา้ฝันเหน็ซิ 7  ด ู เถิด พวกเรา
กาํล ังม ัดฟ่อนขา้วอยู่ในนา  ทนัใดนัน้ ฟ่อนขา้วของขา้พเจา้
ตัง้ขึน้ยืนตรง และด ูเถิด  ฟ่อนขา้วของพวกพี่ๆมาแวดลอ้ม
กราบไหวฟ่้อนขา้วของขา้พเจา้� 8พวกพี่ชายจงึถามโยเซฟ
วา่ � เจ ้าจะปกครองเรากระนัน้หรือ  เจ ้าจะมีอาํนาจครอบ
ครองเราหรือ� พวกพี่ชายก็ย่ิงชงัโยเซฟมากขึ ้นอ ีกเพราะ
ความฝัน และเพราะคาํของเขา 9 ตอ่มาโยเซฟก็ฝั นอ ีก จงึ
เลา่ใหพ้วกพี่ชายฟังวา่ � ด ู เถิด ขา้พเจา้ฝั นอ ีกครัง้หน่ึง  เห 
็นดวงอาทติย ์ดวงจนัทร ์และดาวสบิเอ็ดดวงกาํลงักราบไหว ้
ขา้พเจา้ � 10 เมื่อเลา่ให ้บ ิดาและพวกพี่ชายฟัง  บ ิ ดาก ว็า่กลา่ว
โยเซฟวา่ �ความฝั นท ่ี เจ ้าไดฝั้นเหน็นัน้หมายความวา่อะไร
เรากบัมารดาและพวกพี่ชายของเจา้จะมาซบหนา้ลงถึ งด ินก
ราบไหว ้เจ ้ากระนัน้หรือ� 11 พวกพี่ชายอิจฉาโยเซฟ  บ ิ ดาก ็
น่ิงตรองเร่ืองน้ี อยู่  แต ่ในใจ

พวกพี่ชายขีอิ้จฉาขายโยเซฟใหเ้ป็นทาส
12 ฝ่ายพวกพี่ชายพากนัไปเลีย้งแพะแกะของบดิาที่เมอืง

เชเคม 13 อิสราเอลจงึพ ูดก ับโยเซฟวา่ � พี่ ชายของเจา้เลีย้ง
แพะแกะอยู่ ที่ เมอืงเชเคมม ิใช ่ หรือ มาพอ่จะใช ้เจ ้าไปหาพี่ 
ชาย � โยเซฟตอบวา่ �ขา้พเจา้พรอ้มแลว้� 14  บ ิดาจงึพ ูดก 
ับเขาวา่ �เราขอรอ้งเจา้ให ้ไปด ู พี่ ชายของเจา้และฝงูสตัว ์
ซิว ่า  สบายด ี หรือไม ่  แล ้วกลบัมาบอกพอ่�  บ ิดาใช้เขาไป
จากที่ราบ เฮโบรน เขา ก็ มาย ัง เมอืง เชเคม 15  ด ู เถิด  ชาย
คนหน่ึงพบโยเซฟเดนิไปเดนิมาในทอ้งนาจงึถามวา่ � เจ ้า
หาอะไร� 16 โยเซฟตอบวา่ �ขา้พเจา้หาพี่ชายของขา้พเจา้
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โปรดบอกขา้พเจา้ท ีวา่  เขาเลีย้งสตัว ์อยู่  ที่ไหน � 17 คนนัน้
ตอบวา่ �เขาไปแลว้เพราะเราไดยิ้นเขาพ ูดก ั นว ่า � ให ้เราไป
เมอืงโดธานกนัเถิด� � โยเซฟตามไปพบพวกพี่ชายที่เมอืง
โดธาน 18 เมื่อพวกพี่ชายเหน็โยเซฟแตไ่กลยงัมาไม ่ถึง เขาก็
พากนัคดิปองรา้ยจะฆา่เสยี 19 เขาพ ูดก ั นว ่า � ด ู เถิด  เจ ้าชา่ง
ฝันมาน่ี แลว้ 20  ฉะนัน้ มาเถิด  บดัน้ี  ให ้พวกเราฆา่มนัเสยี  แล 
้ วท ิง้ลงไวใ้นบ ่อบ ่อหน่ึง เราจะวา่ � สตัว ์รา้ยก ัดก ิ นม ันเสยี�  แล 
้วเราจะดวูา่ความฝันนัน้จะเป็นจริงได ้อย่างไร � 21 ฝ่ายรูเบน
พอไดยิ้นดงันัน้  ก็ อยากชว่ยโยเซฟใหพ้ ้นม ือพวกพี่ชายจงึ
พดูวา่ �เราอย่าฆา่มนัเลย� 22  รู เบนเตอืนเขาวา่ �อย่าทาํให ้
โลหติไหล จงทิ ้งม ันในบอ่น้ีในถ่ินท ุรก ันดาร อย่าแตะตอ้ง
นอ้งเลย�  ทัง้น้ี เพื่อจะชว่ยนอ้งใหพ้ ้นม ือเขา  แล ้วจะไดส้ง่
กลบัไปย ังบ ิดา 23  ตอ่มา ครัน้โยเซฟมาถึงพวกพี่ ชาย เขาก็
จบัโยเซฟถอดเสือ้ออกเสยี คอืเสือ้ยาวหลากส ีที่ สวมอยู่ 24  
แล ้วเอาโยเซฟไปทิง้ลงในบอ่  บอ่น ้ั นว ่างเปลา่ไม ่มนี ้ํา 25  
ขณะที่ น่ังรับประทานอยู่เขาเงยหนา้ขึน้  ด ู เถิด  เห ็นหมู่คนอิ
ชมาเอลมาจากเมอืงกิเลอาด  ม ีฝ ูงอ ูฐบรรทกุยางไม้ พมิเสน
และมดยอบ เอาเดนิทางลงไปย ังอ ียิปต ์ 26  ย ูดาหจ์งึพ ูดก ับ
พี่นอ้งวา่ �หากเราฆา่นอ้งและซ่อนโลหติไวจ้ะม ีประโยชน ์
อนัใดเลา่ 27 มาเถิด  ให ้เราขายนอ้งแก่พวกอิชมาเอลโดยไม่
แตะตอ้งเขา เพราะเขาก็เป็นนอ้งและเป็นเลอืดเน้ือของเรา
เหมอืนกนั�  พี่ นอ้งทัง้ปวงก็ พอใจ 

โยเซฟถกูนําไปย ังอ ียิปต ์
28 ขณะนัน้พวกพอ่คา้ชาวมเีดยีนกาํลงัผา่นมา พวกพี่ชาย

ก็ ฉุ ดโยเซฟขึน้จากบอ่ ขายให ้แก ่คนอิชมาเอลเป็นเงนิย่ี ส ิบ
เหรียญ คนอิชมาเอลก็พาโยเซฟไปย ังอ ียิปต ์ 29 ฝ่ายรูเบน
เมื่อกลบัมาถึ งบ ่อนัน้ และด ูเถิด โยเซฟม ิได ้ อยู่ ในบอ่นัน้ จงึ
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ฉีกเสือ้ผา้ของตน 30  แล ้วกลบัไปหาพวกนอ้งบอกวา่ �เด็ก
นัน้หายไปเสยีแลว้  แล ้วขา้พเจา้จะไปที่ไหนเลา่� 31พวกเขา
ก็เอาเสือ้ของโยเซฟมา และฆา่ลกูแพะผูต้วัหน่ึง  จ ุ่มเสือ้ของ
โยเซฟลงในเล ือด 32  แลว้ก็ สง่เสือ้ยาวหลากสีนัน้ไปย ังบ ิดา
บอกวา่ �พวกเราไดพ้บเสือ้ต ัวน ้ีขอพอ่จงพจิารณาดูวา่ใช่
เสือ้ลกูของพอ่หรือไม�่ 33  บ ิดารูจ้กัแลว้รอ้งวา่ � น่ี เป็นเสือ้
ลกูเรา  สตัว ์รา้ยก ัดก ินเขาเสยีแลว้ โยเซฟย่อยยบัเสยีแลว้เป็น
แน่� 34 ยาโคบก็ฉีกเสือ้ผา้เอาผา้กระสอบคาดเอว  ไวท้กุข ์ 
ให ้ บ ุตรชายหลายวนั 35 ฝ่ายบตุรชายหญงิทัง้หมดก็พากนั
มาปลอบโยนบดิา  แต ่ทา่นไม่ยอมรับการปลอบโยนกลา่ววา่
�เราจะโศกเศรา้ถึงลกูเราจนกวา่เราจะตามลงไปยงัหลมุฝัง
ศพ�  บ ิดาของเขารอ้งไหค้ดิถึงเขาดงัน้ี 36  แล ้วคนมีเดยีนก็
ขายโยเซฟในอียิปต ์ไว ้กบัโปทฟิารข์า้ราชสาํนักของฟาโรห ์  
ผู ้บญัชาการทหารรักษาพระองค ์

38
ความบาปของยูดาห ์นางทามารจ์งึเขา้ราชวงศข์องพระ

เยซู
1  ตอ่มา ครัง้นัน้ยดูาหล์งไปจากพวกพี่ นอ้ง ไปอาศยัอยู่กบั

คนอดลุลามคนหน่ึงชื่อฮีราห ์2  ย ูดาห ์เห น็บตุรสาวของคนคา
นาอนัคนหน่ึงที่ น่ัน  บ ิดาหญงินัน้ชื่อชูวา จงึแตง่งานกบัหญงิ
นัน้และเขา้ไปหานาง 3 หญงินั ้นก ็ ตัง้ครรภ ์คลอดบตุรชาย  บ ิ
ดาจงึตัง้ชื่อวา่ เอร ์ 4 หญงินั ้นก ็ ตัง้ครรภ ์ อี กคลอดบตุรชาย
ตัง้ชื่อวา่  โอน ัน 5 นางตัง้ครรภ ์อี กคลอดบตุรชาย ตัง้ชื่อวา่
เช�ลาห ์ นางอยู่ ที่ เคซิบเมื่อนางใหก้าํเนิดเขา 6  ย ูดาห ์ก็ได ้
หาหญงิคนหน่ึงชื่อทามาร ์ให ้เป็นภรรยาเอร ์บ ุตรหวัปีของ
ตน 7 เอร ์บ ุตรหวัปีของยูดาหเ์ป็นคนชัว่ในสายพระเนตรของ
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พระเยโฮวาห ์พระเยโฮวาหจ์งึทรงประหารเขาเสยี 8  ย ูดาห ์
จงึบอกโอนั นว ่า � เข ้าไปหาภรรยาพี่ชายของเจา้เถิด และ
แตง่งานกบันาง เพื่อจะไดส้บืเชือ้สายพี่ชายไว�้ 9  โอน ั นร ู้
วา่เชือ้สายจะไม ่ได ้นับเป็นของตน  ตอ่มา เมื่อเขาเขา้ไปหา
ภรรยาของพี่ ชาย จงึทาํใหน้ํ้ากามตกดนิเสยีดว้ยเกรงวา่จะ
สบืเชือ้สายให ้แก ่ พี่ชาย 10  ส ่ิงที่ โอน ันกระทาํนัน้ไม่เป็ นท ่ีพอ
พระทยัพระเยโฮวาห ์  พระองค ์จงึทรงประหารชวีติเขาเสยี
11  ย ูดาหจ์งึบอกทามาร ์บ ุตรสะใภ ้วา่ � กล ับไปเป็นหญ ิงม ่าย
ที่บา้นบดิาจนกวา่เช�ลาห ์บ ุตรชายของเราจะโต�  ย ูดาห ์กล 
ั วว ่าเขาจะตายเสยีเหมอืนพี่ ชาย นางทามารจ์งึไปอาศยัอยูใ่น
บา้นบดิา 12  อยู่ มาภรรยาของยดูาห ์ ผู ้เป็นบตุรสาวช ูวาก ็ ตาย 
 เมื่อย ูดาหค์อ่ยบรรเทาความโศก จงึขึน้ไปหาคนตดัขนแกะ
ของตนทีบ่า้นทมินาท กบัเพื่อนชื่อฮีราห ์เป็นคนอดลุลาม 13  
ม ีคนมาบอกนางทามาร ์วา่ � ด ู เถิด พอ่สามขีองเจา้ไปบา้นทมิ
นาทจะตดัขนแกะ� 14 นางจงึผลดัเสือ้สาํหรับหญ ิงม ่ายออก
เสยี เอาผา้คลมุหนา้หม่ตวัไวไ้ปน่ังอยู่ ที่  สถานที่  กลางแจง้ ริม
ทางที่จะไปบา้นทมินาท ดว้ยนางเห ็นว ่าเช�ลาหโ์ตขึน้แลว้  
แต ่นางย ังม ิ ได ้เป็นภรรยาของเขา 15  เมื่อย ูดาห ์เห ็นนางก็คดิ
วา่เป็นหญงิโสเภณี เพราะนางไดเ้อาผา้คลมุหนา้ไว ้ 16  ย ูดาห ์
จงึได ้เข ้าไปพ ูดก ับหญงิริมทางนั ้นว ่า �มาเถิด  ให ้เราเขา้นอน
ดว้ย� (เพราะไม่ทราบวา่นางเป็นสะใภข้องตน� นางจงึวา่
�ทา่นจะใหอ้ะไรสาํหรับการที่ เข ้าหาขา้พเจา้� 17  ย ูดาหต์อบ
วา่ �เราจะสง่ลกูแพะจากฝงูมาให ้เจ ้าตวัหน่ึง� นางก็ถามวา่
�ทา่นจะใหข้องมดัจาํไวก้อ่นจนกวา่จะสง่ลกูแพะนัน้มาได ้
ไหม � 18  ย ูดาหถ์ามวา่ � เจ ้าจะเอาอะไรเป็นของมดัจาํ� นาง
จงึตอบวา่ �จะขอแหวนตรากบัเช ือก ทัง้ไมพ้ลองที่มอืทา่น
ดว้ย�  ย ูดาห ์ก็  ให ้และเขา้ไปหานาง นางก็ ตัง้ครรภ ์กบัเขา
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19 นางจงึลกุขึน้ไปเสยีและเอาผา้คลมุหนา้นัน้ออก นุ่งหม่
เสือ้ผา้สาํหรับหญ ิงม ่ายอีก 20 ฝ่ายยูดาหฝ์ากลกูแพะมากบั
เพื่อนคนอดลุลามให ้ไถ่ ของมดัจาํจากมอืหญงินัน้  แต ่เขาหา
นางไม ่พบ 21 เขาจงึถามคนที่ อยู่ ตาํบลนั ้นว ่า �หญงิโสเภณี 
อยู่  ที่  สถานที่ กลางแจง้ริมทางน้ีไปไหน� เขาตอบวา่ �หญงิ
โสเภณี ที่ น่ี  ไมม่ ี� 22 เพื่อนก็ กล ับไปบอกยูดาห ์วา่ �ขา้พเจา้
หาไม ่พบ ทัง้ชาวตาํบลนั ้นก ็ วา่ �หญงิโสเภณี ที่น่ี  ไมม่ ี� � 23  
ย ูดาหจ์งึวา่ � ให ้หญงินัน้เก็บของนัน้ไว ้เถิด   ม ิฉะนัน้เราจะ
ละอายใจ  ด ู เถิด เราฝากลกูแพะต ัวน ้ีไปให้  แต ่ทา่นก็หาหญงิ
นัน้ไม ่พบ � 24  อยู่ มาอีกประมาณสามเดอืน  ม ีคนมาบอกยดูาห ์
วา่ �ทามาร ์บ ุตรสะใภข้องทา่นเป็นหญงิแพศยา ย่ิงกวา่นั ้นอ 
ีก  ด ู เถิด นางม ีครรภ ์เพราะการแพศยาแลว้�  ย ูดาหจ์งึสัง่วา่
�พานางออกมาน่ีจบัคลอกไฟเสยี� 25 เมื่อเขากาํลงัพานาง
ออกมา นางก็สง่คนไปหาพอ่สามีบอกวา่ �ขา้พเจา้ม ีครรภ ์
กบัคนที่เป็นเจา้ของสิ่งน้ี� และนางวา่ �ขอทา่นพจิารณาดู
แหวนตรา  เชอืก และไมพ้ลองเหลา่น้ีวา่เป็นของผู ้ใด � 26  ย ู
ดาหรั์บไปพจิารณาด ูรู ้ แลว้ก็  วา่ �หญงิคนน้ีชอบธรรมย่ิงกวา่
เรา  เหต ุวา่เราม ิได ้ยกเขาให ้แก ่เช�ลาห ์บ ุตรชายของเรา�
ฝ่ายยูดาห ์ก็  มไิด ้ สมสู ่กบันางตอ่ไปอีก 27  อยู่ มาเมื่อถึงเวลา
กาํหนดคลอดบตุร  ด ู เถิด  ก็  ม ีลกูแฝดอยูใ่นครรภ 2์8ตอ่มาเมื่อ
จะคลอดนัน้บตุรคนหน่ึงย่ื นม ือออกมากอ่น หญงิผดงุครรภ ์
จงึเอาดา้ยแดงผกูไว ้ที่ ข ้อม ือและกลา่ววา่ �คนน้ีคลอดกอ่น�
29 ตอ่มาเมื่ อบ ุตรนัน้หดมอืเขา้ไป  ด ู เถิด  บ ุตรอีกคนหน่ึ งก ็
คลอดออกมากอ่น หญงิผดงุครรภจ์งึรอ้งวา่ � เจ ้าแหวกออก
มาได ้อย่างไร  เจ ้าไดแ้หวกออกมา�  เหต ุ ฉะน้ี จงึเรียกบตุรนั ้
นว ่า เปเรศ 30ภายหลงันอ้งชายเปเรศที่ มดี ้ายแดงผกูข ้อม ือนั ้
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นก ็ คลอด จงึให ้ชื่อวา่ เศ�ราห ์

39
โยเซฟเจริญในเรือนของโปทฟิาร ์

1 โยเซฟถกูพาลงไปย ังอ ียิปต ์แล ้วโปทฟิารข์า้ราชสาํนัก
ของฟาโรห ์  ผู ้บญัชาการทหารรักษาพระองค ์ เป็นคนอียิปต ์
ซือ้โยเซฟไวจ้ากมอืคนอิชมาเอลผูพ้าเขาลงมาที่ น่ัน 2พระเย
โฮวาหท์รงสถิตอยู่กบัโยเซฟ โยเซฟจงึเจริญรวดเร็ว เขาอยู่
ในบา้นคนอียิปตน์ายของเขา 3  นายก ็ เห ็ นว ่าพระเยโฮวาห ์
ทรงสถิตอยู่กบัโยเซฟ และพระเยโฮวาหท์รงโปรดใหก้าร
งานทกุอย่างที่กระทาํเจริญขึน้มากในมอืของโยเซฟ 4 โย
เซฟได้รับความกรุณาในสายตาของนายและ รับใช ้ทา่น   
นายก ็ตัง้ให ้ด ูแลการงานในบา้นของทา่น และทกุสิ่งที่ทา่น
ครอบครองอยู่ทา่นก็มอบไว ้ในมอืของโยเซฟทัง้สิน้ 5 ตอ่
มาตัง้แต่ โปทฟิารต์ัง้ โยเซฟให้เป็นผู ้ด ูแลการงานในบา้น
และทรัพย ์ส ่ิงของทัง้ปวงของทา่นแลว้ พระเยโฮวาห ์ก็ได ้
ทรงอาํนวยพระพรให ้แก ่ครอบครัวของคนอียิปตนั์น้เพราะ
เหน็แก่โยเซฟ ทัง้พระเยโฮวาหท์รงอวยพรให ้ส ่ิงของทัง้ปวง
ซ่ึงเขาม ีอยู่ ในบา้นและในนาใหเ้จริญขึน้ 6 นายไดม้อบของ
สารพดัไวใ้นมอืโยเซฟ  มไิด ้ เอาใจใส ่ ส ิ่งของอะไรเลย  เวน้แต ่ 
อาหารการกนิ โยเซฟนัน้เป็นคนรูปงามและเป็ นท ี่ โปรดปราน 

ภรรยาของโปทฟิาร ์ใส ่รา้ยโยเซฟ
7  อยู่ มาภายหลงัเหต ุการณ ์ เหลา่น้ี ภรรยาของนายมองดู

โยเซฟดว้ยความเสน่หาและชวนวา่ �มานอนกบัเราเถิด� 8  
แต ่โยเซฟไม ่ยอม จงึตอบแก่ภรรยาของนายวา่ � คดิด ู เถิด  
นายก ็ มไิด ้หว่งสิ่งใดซ่ึงอยู่ในบา้นเรือน  ได ้มอบของทกุอย่าง
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ที่ ม ี อยู่  ไว ้ในมอืขา้พเจา้ 9 ในบา้นน้ี ไมม่ ีใครใหญ่กวา่ขา้พเจา้
นายม ิได ้หวงสิ่งใดจากขา้พเจา้ ยกเสยีแต่ต ัวท ่านเพราะเป็น
ภรรยาของนาย ขา้พเจา้จะทาํความผดิใหญ่หลวงน้ีอนัเป็น
บาปตอ่พระเจา้อย่างไรได�้ 10 ตอ่มาแมน้างชวนโยเซฟวนั
แล ้วว ันเลา่ โยเซฟก็ ไม ่ยอมฟังนาง  ไม ่วา่จะนอนกบันางหรือ
อยู่ ดว้ยกนั 11  อยู่ มาคราวนัน้โยเซฟเขา้ไปในบา้นเพื่อทาํธรุะ
การงานของเขา  ไมม่ ีชายประจาํบา้นคนใดอยู่ นัน้ 12 นางก็
ควา้เสือ้ผา้โยเซฟเหน่ียวรัง้ไว ้  แล ้วพดูวา่ �มานอนอยู่กบัเรา
เถิด�  แต ่โยเซฟทิง้เสือ้ผา้ไวใ้นมอืนางหนีไปขา้งนอก 13 ตอ่
มาเมื่อนางเห ็นว ่าโยเซฟทิง้เสือ้ผา้ไวใ้นมอืของนาง  หนี ไป
ขา้งนอกแลว้ 14 นางก็รอ้งเรียกชายประจาํบา้นของตนมาบ
อกวา่ � ด ู ซิ นายเอาคนชาต ิฮี บรูมาไวท้าํความหยาบคายแก ่
เรา มนัเขา้มาหาจะนอนกบัขา้  แต ่ขา้รอ้งเสยีงดงั 15  อยู่ มา
เมื่ อม ันไดยิ้นขา้รอ้งขึน้ ม ันก ็ทิง้เสือ้ผา้ไวก้บัขา้หนีไปขา้ง
นอก� 16  แล ้วนางก็ เก ็บเสือ้ผา้ไว ้ใกล ้ตวัจนนายกลบัมาบา้น
17  แล ้วนางก็บอกกบันายดงัน้ี วา่ �อา้ยบา่วชาต ิฮี บรู ที่ ทา่นนํา
มาไวนั้น้เขา้มาหาจะทาํหยาบคายแก ่ขา้พเจา้ 18 ตอ่มาเมื่อ
ขา้พเจา้รอ้งขึ ้นม ั นก ็ทิง้เสือ้ผา้ไวก้บัขา้พเจา้หนีไปขา้งนอก�
19 ตอ่มาครัน้นายไดฟั้งคาํภรรยาบอกวา่ �บา่วของทา่นทาํ
กบัขา้พเจา้ดงันัน้�  ก็ โกรธนัก 20 จงึเอาโยเซฟไปจาํไวใ้นคกุ
ที่ ที่ ขงันักโทษหลวง โยเซฟก็ตอ้งจาํอยู่ ที่น่ัน 

พระเจา้ทรงอวยพรโยเซฟในคกุ
21  แต ่วา่พระเยโฮวาหท์รงสถิตอยู่ กบั โย เซฟ และทรง

สาํแดงพระ เมตตาแก ่เขา  ทรงให้เขา เป็ นท ่ีโปรดปรานใน
สายตาของผู ้ค ุมเรือนจาํ 22  ผู ้ ค ุมเรือนจาํก็มอบนักโทษทัง้
ปวงที่ ในเรือนจาํไว ้ในความดแูลของโยเซฟ การงานที่ทาํ
ในที่นัน้ทกุอย่างโยเซฟเป็นผู ้กระทาํ 23  ผู ้ ค ุมเรือนจาํไม ่ได ้ 
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เอาใจใส ่การงานใดๆที่โยเซฟด ูแล เพราะเหตุพระเยโฮวาห ์
ทรงสถิตอยู่ก ับท ่าน และการงานใดๆที่ทา่นกระทาํพระเยโฮ
วาห ์ก็ ทรงโปรดให ้เจริญ 

40
พระเจา้ทรงชว่ยโยเซฟแก ้ฝัน 

1ตอ่มาภายหลงัเหต ุการณ ์ เหลา่น้ี  พน ักงานน้ําองุน่ของกษ ั
ตริ ย ์แห ่ งอ ียิปต ์ และพนักงานขนมของพระองคท์าํผดิตอ่
เจา้นาย คอืกษ ัตริ ย ์แห ่ งอ ียิปต ์ 2  ฟาโรห ์ทรงกริว้ขา้ราชการ
ทัง้สองนัน้ คอืหวัหนา้พนักงานน้ําองุน่ และหวัหนา้พนักงาน
ขนม 3 จงึให ้จาํคกุไว ้ในบา้นของผู ้บญัชาการทหารรักษา
พระองคใ์นคกุที่โยเซฟต ิดอย ู่ นัน้ 4  ผู ้บญัชาการทหารรักษา
พระองคส์ัง่ โย เซฟให ้รับใช ้สองคนนัน้ โยเซฟก็ ปรนนิบตั ิ 
เขา  พน ักงานทัง้สองตดิคกุอยู่พกัหน่ึง 5 คนืหน่ึงขา้ราชการ
ทัง้สองนัน้ฝันไป คอืพนักงานน้ําองุน่และพนักงานขนมขอ
งกษ ัตริ ย ์อียิปต ์ ที่ ตอ้งจาํอยู่ในคกุนัน้ ตา่งคนตา่งฝันคนละ
เร่ือง ความ ฝันของตา่งคน ก็ ม ีความหมายตา่งกนั 6 ครัน้
เวลา เชา้ โย เซฟเขา้มาหา  เห ็นขา้ราชการทัง้ สอง นัน้  ด ู 
เถิด  เขาม ีหน ้าโศกเศรา้ 7 จงึถามขา้ราชการของฟาโรห ์ที่  
ถ ูกจาํอยู่ ในคกุที่ บา้นนายของตนวา่ �ทาํไมวนั น้ีทา่นจงึ
หนา้เศรา้� 8 เขาตอบวา่ �เราทัง้สองฝันไปและไม ่ม ี ผู ้ใด
จะแกฝั้นได�้ โยเซฟบอกเขาวา่ �พระเจา้เทา่นัน้แกฝั้นได ้
มใิช ่ หรือ ขอทา่นเลา่ใหข้า้พเจา้ฟังเถิด� 9 หวัหนา้พนักงาน
น้ําองุ ่นก ็เลา่ความฝันของตนให้โยเซฟฟังวา่ � ด ู เถิด  เรา
ฝันเหน็เถาองุน่อยู่ ตรงหนา้  10 เถาองุน่ นั ้นม ีสามกิ่ง พอง
อกใบอ่อนดอกตมู  ก็  ม ีดอกบานออกมา และช ่ออง ุ่ นก ็ สกุ 
11 ถว้ยของฟาโรห ์อยู่ ในมอืเรา  แล ้วเราเก็ บล ู กอง ุ่นนัน้บบี
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ใหน้ํ้าลงในถว้ยของฟาโรห ์และวางถว้ยนัน้ในพระหตัถข์อง
ฟาโรห�์ 12 โยเซฟบอกขา้ราชการนั ้นว ่า �ขอแกฝั้นดงัน้ี
ค ือก ่ิงสามกิ่งนัน้ได ้แก ่สามวนั 13 ภายในสามวนัฟาโรหจ์ะ
ทรงยกศรีษะของทา่นขึน้ และจะทรงตัง้ทา่นไวใ้นตาํแหน่ง
เหมอืนแต ่กอ่น ทา่นจะไดถ้วายถว้ยนัน้แก ่ฟาโรห ์ อีก   ดงัที่  
ได ้กระทาํมาแต่กอ่นเมื่อเป็นพนักงานน้ําองุน่ 14 เมื่อทา่นมี
ความสขุแลว้ขอใหร้ะลกึถึงขา้พเจา้และแสดงความเมตตา
ปรานี แก ่ ขา้พเจา้ ชว่ยทลูฟาโรห ์ให ้ขา้พเจา้ไดอ้อกจากบา้น
น้ี 15 เพราะอ ันท ่ี จร ิงเขาลกัขา้พเจา้มาจากแควน้ฮีบรู และ
ที่ น่ี  ก็ เหมอืนกนัขา้พเจา้ไม ่ได ้ทาํผดิอะไรที่ควรตอ้งตดิคกุ
ใต ้ด ินน้ี� 16 เมื่อหวัหนา้พนักงานขนมเห ็นว ่า คาํแก้ความ
ฝันนัน้ดี จงึเลา่ใหโ้ยเซฟฟังวา่ �เราฝันดว้ย  ด ู เถิด   เห ็ นม ี
กระจาดขนมขาวสามใบ  ตัง้อยู่ บนศรีษะเรา 17 ในกระจาด
ใบบนนั ้นม ีขนมสารพดัสาํหรับฟาโรห ์  แล ้วมีนกมากนิของ
ในกระจาดที่ ตัง้ อยู่ บนศรีษะ เรา� 18 โย เซฟตอบวา่ �ขอ
แกฝั้นดงัน้ี คอืกระจาดสามใบนัน้ได ้แก ่สามวนั 19 ภายใน
สามวนัฟาโรหจ์ะทรงยกศรีษะของทา่นขึน้ ให ้พน้ตวั  และ
แขวนทา่นไว ้ที่  ตน้ไม ้ฝงูนกจะมากนิเน้ือทา่น� 20 ครัน้ถึง
ว ันท ่ีสามเป็ นว ันเฉลมิพระชนมพรรษาของฟาโรห ์  พระองค ์
จงึทรงจดัการเลีย้งขา้ราชการทัง้ปวงของพระองค ์  แล ้วทรง
ยกศรีษะหวัหนา้พนักงานน้ําองุน่ และหวัหนา้พนักงานขนม
เขา้มาอยู่ทา่มกลางพวกขา้ราชการ 21 ฝ่ายหวัหนา้พนักงาน
น้ําองุน่นัน้ได ้รับการแตง่ตัง้ในตาํแหน่งเดมิ เขาก็วางถว้ย
ในพระหตัถข์องฟาโรหเ์ชน่แต ่กอ่น 22 สว่นหวัหนา้พนักงาน
ขนมนัน้ใหแ้ขวนคอเสยี สมจริ งด ังที่โยเซฟแกฝั้นไว ้ 23  แต ่
หวัหนา้พนักงานน้ําองุน่นั ้นม ิ ได ้ระลกึถึงโยเซฟ  กล ับลมืเขา
เสยี
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41
ความฝันประหลาดของกษ ัตริ ย ์ฟาโรห ์

1 ครัน้ อยู่ มา อีก สอง ปี เต็ม   ฟาโรห ์ ก็ ส ุบนิ  และด ูเถิด   
พระองค ์ทรงยืนอยู่ ที่ ริมฝ่ังแม ่น้ํา 2  ด ู เถิด   ม ีววัเจ็ดต ัวอ ้วน
พีงามน่าดูขึน้มาจากแมน้ํ่านัน้ กนิหญา้อยู่ ในทุง่หญา้แหง่
หน่ึง 3  แล ้วด ูเถิด   ม ีว ัวอ ีกเจ็ดตวัซูบผอมน่าเกลยีดตามขึน้
มาจากแม ่น้ํา   มาย ืนอยู่กบัว ัวอ ่ืนๆที่ ริมฝ่ังแม ่น้ํา 4 ว ัวท ่ี ซู บ
ผอมน่าเกลยีดก็ก ินว ั วอ ้วนพีงามน่าด ูเจ ็ดต ัวน ้ันเสยี  แล ้ว
ฟาโรห ์ก็ ตื่นบรรทม 5  พระองค ์ ก็ บรรทมหลบัไปและส ุบ ิ นคร 
ัง้ที่ สอง  และด ูเถิด  ตน้ขา้วตน้ เดยีวมีรวง เจ็ดรวงเป็นขา้ว
เมล็ดเตง่งามดี 6  แล ้วด ูเถิด  ม ีรวงขา้วเจ็ดรวงงอกขึน้มาภาย
หลงั เป็นขา้วลบีและเกรียมเพราะลมตะวนัออก 7 รวงขา้ว
ลบีเจ็ดรวงนัน้ได ้กล ื นก ินรวงขา้วเมล็ดเตง่งามด ีเจ ็ดรวงนัน้
เสยี  แล ้วฟาโรห ์ก็ ตื่นบรรทม และด ูเถิด   รู ้วา่เป็นพระส ุบนิ 
8 ครัน้ตอ่มาเวลารุ่งเชา้พระองค ์ม ีพระทยัวุน่วาย จงึรับสัง่ให ้
เรียกโหรและปราชญท์ัง้ปวงของอียิปตม์าเฝ้า  แล ้วฟาโรห ์
ทรงเลา่พระส ุบ ินใหเ้ขาฟัง  แต ่ ไมม่ ี ผู ้ใดทลูแกพ้ระส ุบ ินนัน้
ถวายแก ่ฟาโรห ์ ได ้9 ครัง้นัน้หวัหนา้พนักงานน้ําองุน่จงึทลู
ฟาโรห ์วา่  � วนั น้ี ขา้พระองคร์ะลกึถึงความผดิพลัง้ของขา้
พระองค ์ได ้ 10 คอืฟาโรหท์รงพระพโิรธแก่ขา้ราชการของ
พระองค ์และทรงจาํขา้พระองค ์ไว ้ในคกุที่บา้นผูบ้ญัชาการ
ทหารรักษาพระองค ์ทัง้ขา้พระองคก์บัหวัหนา้พนักงานขนม
11 ขา้พระองคท์ัง้สองฝันในคนืเดยีวกนั ทัง้ขา้พระองคแ์ละ
เขา ความ ฝันของตา่งคนมีความหมายตา่งกนั 12  ม ีชาย
หนุ่มชาต ิฮี บรูคนหน่ึงเป็นบา่วของผูบ้ญัชาการทหารรักษา
พระองค ์  อยู่  ที่ น่ันดว้ยก ันก ับเขาและขา้พระองค ์ทัง้สอง เลา่
ความฝันใหเ้ขาฟัง ชายนั ้นก ็ แก ้ฝันใหข้า้พระองค ์ทัง้สอง เขา
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แกฝั้นให ้แต ่ละคนตามความฝันของตน 13 และตอ่มาที่เขา
แกฝั้นให้ขา้พระองคท์ัง้สองอย่างไรก็เป็นไปอย่างนัน้ คอื
ฟาโรหท์รงตัง้ขา้พระองค ์ไว ้ในตาํแหน่งเดมิ  แต ่ฝ่ายเขานัน้
ถกูแขวนคอเสยี�

พระเจา้ทรงแกพ้ระส ุบ ินของฟาโรห ์
14  ฟาโรห ์จงึรับสัง่ใหเ้รียกโยเซฟมา เขาก็ รี บไปเบกิตวัโย

เซฟออกมาจากคกุใต ้ดนิ โยเซฟโกนหนวดผลดัเสือ้ผา้แล ้วก 
็ เข ้าเฝ้าฟาโรห 1์5  ฟาโรห ์ตรัสแกโ่ยเซฟวา่ �เราฝันไป และหา
ม ีผู ้ใดแกฝั้นได ้ไม ่เราไดยิ้นถึงเจา้วา่เจา้สามารถเขา้ใจความ
ฝันเพื่อแกฝั้นนัน้ได�้ 16 โยเซฟจงึทลูตอบฟาโรห ์วา่ �การ
แกฝั้ นม ิ ได ้ อยู่  ที่ ขา้พระองค ์พระเจา้ตา่งหากจะประทานคาํ
ตอบอนัเป็นสขุแก ่ฟาโรห ์� 17  ฟาโรห ์จงึตรัสแก่โยเซฟวา่
�ในความฝันของเรานัน้  ด ู เถิด เรายืนอยู่ ที่  ฝ่ังแมน้ํ่า 18 และ
ด ูเถิด  ม ีววัเจ็ดต ัวอ ้วนพีงามน่าดูขึน้มาจากแม ่น้ํา กนิหญา้
อยู่ในทุง่หญา้แหง่หน่ึง 19  แล ้วด ูเถิด ว ัวอ ีกเจ็ดตวัตามขึน้
มาไม ่งาม น่าเกลยีดมากและซูบผอม เราไม่เคยเห ็นม ีววัเลว
อย่าง น้ีทัว่แผน่ด ินอ ียิปต ์เลย  20 ว ัวท ่ี ซู บผอมไม่งามนั ้นก ิ 
นว ั วอ ้วนพ ีเจ ็ดตวัแรกนัน้เสยีหมด 21 เมื่ อก ินหมดแลว้หามี
ใครรู้วา่ม ันก ินเขา้ไปไม่ เพราะยงัผอมอยู่ เหมอืนแต ่กอ่น   
แล ้วเราก็ ตื่นขึน้  22 เราเหน็ในความฝันของเรา  ด ู เถิด ตน้
ขา้วตน้หน่ึง  ม ีรวงเจ็ดรวงงอกขึน้มา เป็นขา้วเมล็ดเตง่และ
งามดี 23 และด ูเถิด ขา้วอีกเจ็ดรวงงอกขึน้มาภายหลงัเป็น
ขา้วเหี่ยวลบี และเกรียมเพราะลมตะวนัออก 24 รวงขา้วล ีบน ้ั
นกล ืนก ินรวงขา้วด ีเจ ็ดรวงนัน้เสยี เราเลา่ความฝันน้ี ให ้โหร
ฟัง  แต ่ ไมม่ ีใครสามารถอธบิายใหเ้ราได�้ 25 โยเซฟจงึทลู
ฟาโรห ์วา่  �พระส ุบ ินของฟาโรห ์ม ีความหมายอนัเดยีวกนั
พระเจา้ทรงสาํแดงให ้ฟาโรห ์ทราบถึงสิ่งที่ พระองค ์จะทรง
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กระทาํ 26 ว ัวอ ้วนพ ีเจ ็ดต ัวน ้ันคอืเจ็ดปี และรวงขา้วด ีเจ ็ดรวง
นั ้นก ็คอืเจ็ดปี เป็นความฝั นอ ันเดยีวกนั 27 ววัเจ็ดตวัซูบผอม
น่าเกลยีดที่ขึน้มาภายหลงัคอืเจ็ดปี กบัรวงขา้วเจ็ดรวงลบี
และเกรียมเพราะลมตะวนัออกนัน้ คอืเจ็ดปี ที่ กนัดารอาหาร
28  น่ี คอืสิ่งที่ขา้พระองคท์ลูฟาโรห ์คอืพระเจา้ทรงสาํแดงให ้
ฟาโรห ์ รู ้ ส ่ิงที่ พระองค ์จะทรงกระทาํ 29  ด ู เถิด จะมีอาหารบ
ริบ ูรณ ์ทัว่ประเทศอียิปตถึ์งเจ็ดปี 30 หลงัจากนัน้จะบงัเกดิ
การกนัดารอาหารอีกเจ็ดปี จนจะลมืความอุดมสมบ ูรณ ์ใน
ประเทศอียิปต ์เสยี  การก ันดารอาหารจะลา้งผลาญแผน่ดนิ
31  ทาํให ้จาํความอุดมสมบ ูรณ ์ในแผน่ดนิไม ่ได ้ เพราะเหต ุ
การก ันดารอาหารที่ เก ิดขึน้ตามหลงั น้ี ดว้ยวา่การกนัดาร
อาหารนัน้จะรุนแรงนัก 32  ที่  ฟาโรห ์ส ุบ ินสองครัง้นัน้  ก็ หมาย
วา่สิ่งนัน้พระเจา้ทรงกาํหนดไว ้แลว้ และพระเจา้จะทรงให้
บงัเกดิในเร็วๆน้ี

โยเซฟดแูลทัว่ประเทศอียิปต ์
33 เพราะฉะนัน้บดัน้ีขอฟาโรหเ์ลอืกคนที่ ม ีความคดิดี  ม ี 

ปัญญา ตัง้ให ้ด ูแลประเทศอียิปต ์ 34 ขอฟาโรหท์าํดงัน้ีและ
ใหค้นนัน้จดัพนักงานไวท้ัว่แผน่ดนิ และเก็บผลหน่ึงในหา้
สว่นแหง่ประเทศอียิปต ์ไว ้ตลอดเจ็ดปี ที่  อดุมสมบรูณ ์ นัน้ 35  
ให ้คนเหลา่นัน้รวบรวมอาหารในปี ที่  อ ุดมเหลา่นัน้ซ่ึงจะมา
ถึงนัน้ไว ้ และสะสมขา้วดว้ยอาํนาจของฟาโรห ์ไว ้และให ้เก ็
บอาหารไวใ้นเมอืงตา่งๆ 36 อาหารน้ีจะไดเ้ป็นเสบยีงสาํรอง
ในแผน่ดนิสาํหรับเจ็ดปี ที่ กนัดารอาหาร ซ่ึงจะเกดิขึน้ ใน
ประเทศอียิปต ์ เพื่อแผน่ดนิจะไม่พนิาศเสยีไปเพราะกนัดาร
อาหาร� 37 ขอ้เสนอน้ีเป็ นท ่ี เห ็นชอบในสายพระเนตรของ
ฟาโรห ์ และในสายตาของขา้ราชการทัง้ปวงของพระองค ์
38  ฟาโรห ์ตรัสกบับรรดาขา้ราชการวา่ �เราจะหาคนที่ ม ี
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พระวญิญาณของพระเจา้อยู่ในตวัเหมอืนคนน้ี ได ้ หรือ � 39  
ฟาโรห ์จงึตรัสกบัโยเซฟวา่ �เพราะพระเจา้ได ้ทรงสาํแดง
เร่ืองน้ีทัง้สิน้แก ่ทา่น จะหาผูใ้ดที่ ม ีความคดิดีและมีปัญญา
เหมอืนทา่นก็ ไม่ได ้ 40 ทา่นจะดแูลราชสาํนักของเรา และ
ประชาชนทัง้หลายของเราจะปฏิบ ัต ิตามคาํของทา่น  เวน้
แต ่ฝ่ายพระที่น่ังเทา่นัน้เราจะเป็นใหญ่กวา่ทา่น� 41  ฟาโรห ์
ตรัสกบัโยเซฟวา่ � ด ู เถิด เราตัง้ทา่นให ้ด ูแลทัว่ประเทศอียิปต ์
แลว้ � 42  ฟาโรห ์ทรงถอดธาํมรงคต์ราออกจากพระหตัถข์อง
พระองค ์สวมที่มอืโยเซฟ กบัใหส้วมเสือ้ผา้ป่านเน้ือละเอียด
และสวมสรอ้ยทองคาํให ้ที่  คอ 43  ให ้โยเซฟใชร้ถหลวงค ันท ่ี
สองซ่ึงฟาโรห ์ม ี อยู่ และมีคนรอ้งประกาศขา้งหนา้ทา่นวา่ � 
ค ุกเขา่ลงเถิด�  ดงัน้ี  แหละ   พระองค ์ทรงตัง้ทา่นให ้ด ูแลทัว่
ประเทศอียิปต ์44  ฟาโรห ์จงึตรัสกบัโยเซฟวา่ �เราคอืฟาโรห ์
 ไมม่ ีคนทัว่แผน่ด ินอ ียิปตจ์ะยกมอืยกเทา้ได ้เวน้แต ่ทา่นจะ
อนุญาต� 45  ฟาโรห ์เรียกนามโยเซฟวา่ ศาเฟนาทปาเนอ
าห ์ และประทานอาเสนั ทบ ุตรสาวโปทเิฟรา  ป ุโรหติเมอืง
โอนใหเ้ป็นภรรยา โยเซฟก็ออกไปสาํรวจทัว่ประเทศอียิปต ์
46 เมื่อโยเซฟเขา้เฝ้าฟาโรห ์กษตัริย ์ แห ่ งอ ียิปต ์นัน้ ทา่นอาย ุ
ได ้สามสบิปี  แล ้วโยเซฟก็ออกจากที่ เข ้าเฝ้าฟาโรห ์เท ่ียวไป
ทัว่ประเทศอียิปต ์ 47 ในเจ็ดปี ที่  อดุมสมบรูณ ์ นัน้   แผ ่นด ินก ็
ออกผลมากมาย 48 โยเซฟรวบรวมอาหารทัง้เจ็ดปีซ่ึ งม ี อยู่ 
ในประเทศอียิปต ์ไว ้ หมด สะสมอาหารไวใ้นเมอืงตา่งๆ ผลที่ 
เก ิดขึน้ในนารอบเมอืงใดๆก็ เก ็บไวใ้นเมอืงนัน้ๆ 49 โยเซฟ
สะสมขา้วไว ้ด ุจเม็ดทรายในทะเลมากมายจนตอ้งหยดุคดิ
บญัชี เพราะนับไม ่ถว้น  50 กอ่นถึงปีกนัดารอาหาร  ม ี บ ุตร
ชายสองคนเกดิแก่โยเซฟ ซ่ึงนางอาเสนั ทบ ุตรสาวโปทเิฟ
ราปโุรหติเมอืงโอนบงัเกดิให ้ทา่น 51 โยเซฟเรียกบตุรหวัปี วา่ 
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 มน ัสเสห ์ กลา่ววา่ �เพราะวา่พระเจา้ทรงโปรดใหข้า้พเจา้ลมื
ความยากลาํบากทัง้ปวง และวงศว์านทัง้สิน้ของบดิาเสยี� 52  
บ ุตรที่สองทา่นเรียกชื่อวา่ เอฟราอิม �เพราะวา่พระเจา้ทรง
โปรดใหข้า้พเจา้มีเชือ้สายทวีขึน้ในแผน่ด ินท ่ีขา้พเจา้ไดรั้บ
ความทกุข ์ใจ � 53  เจ ็ดปี ที่  อดุมสมบรูณ ์ในประเทศอียิปต ์ก็ ลว่ง
ไป

 การก ันดารอาหาร
54 จงึ เก ิดก ัน ดาร อาหาร เจ็ด ปี ดัง่ ที่ โย เซฟกลา่ว ไว ้  

การก ันดารอาหารนัน้ เกดิทัว่แผน่ดนิทัง้หลาย  แต ่ทัว่ประ
เทศอียิปตย์ ังม ีอาหารอยู่ 55 เมื่อชาวอียิปตอ์ดอยากอาหาร
ประชาชนก็รอ้งทลูขออาหารตอ่ฟาโรห ์  ฟาโรห ์ ก็ รับสัง่แก่
ชาวอียิปตท์ัง้หลายวา่ �ไปหาโยเซฟ ทา่นบอกอะไร  ก็ จง
ทาํตาม� 56  การก ันดารอาหารแผ่ไปทัว่พืน้แผน่ดนิโลก โย
เซฟก็เปิดฉางออกขายขา้วแก่ชาวอียิปต ์ และการกนัดาร
อาหารในแผน่ด ินอ ียิปตรุ์นแรงมาก 57 และประเทศทัง้ปวงก็ 
มาย ังประเทศอียิปตห์าโยเซฟเพื่อซือ้ขา้ว เพราะการกนัดาร
อาหารรา้ยแรงในทกุประเทศ

42
 พี่ ชายโยเซฟไปอียิปตเ์พื่อซือ้ขา้ว

1 เมื่อยาโคบรูว้า่มีขา้วในอียิปต ์ยาโคบจงึพ ูดก ับพวกบตุร
ชายของตนวา่ � มาน ่ังมองดูกนัอยู่ทาํไมเลา่� 2 ทา่นพดูวา่
� ด ู เถิด  เราไดยิ้ นว ่ามีขา้วในอียิปต ์ ลงไปซือ้ขา้วจากที่ น่ัน
มาให ้พวกเรา เพื่อพวกเราจะได ้ม ี ช ีวติและไม ่อดตาย � 3  พี่ 
ชายของโยเซฟสบิคนก็ลงไปซือ้ขา้วที่ อียิปต ์4  แต ่เบนยามิ
นนอ้งชายของโยเซฟนัน้ยาโคบไม ่ให ้ไปกบัพวกพี่ ชาย ดว้ย
ทา่นกลา่ววา่ �เกรงวา่อาจจะเกดิอนัตรายแก ่เขา � 5 บรรดา
บตุรชายของอิสราเอลก็ไปซือ้ขา้วพรอ้มกบัคนทัง้หลายที่ ไป 
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เพราะการกนัดารอาหารก็ เก ิดในแผน่ดนิคานาอนั 6 ฝ่ายโย
เซฟเป็นผูส้าํเร็จราชการแผน่ดนิ ทา่นเป็นผู ้ที่ ขายขา้วให ้แก ่
บรรดาประชาชนแหง่แผน่ดนิ พวกพี่ชายของโยเซฟก็มาก
ราบไหว ้ทา่น กม้หนา้ลงถึ งด ิน 7 โยเซฟเหน็พวกพี่ชายของ
ตนและรูจ้กัเขาแต่ทาํเป็นไม ่รู ้จกัเขา และพดูจาดดุ ันก ับเขา
ทา่นถามเขาวา่ �พวกเจา้มาจากไหน� เขาตอบวา่ �มาจาก
แผน่ดนิคานาอนัเพื่อซือ้อาหาร� 8 โยเซฟรูจ้กัพวกพี่ ชาย  แต ่
พวกพี่ หาร ู้จกัทา่นไม่

โยเซฟหาโอกาสใหพ้วกพี่ชายกลบัใจเสยีใหม่
9 โยเซฟระลกึถึงความฝั นท ่ีทา่นเคยฝันถึงพวกพี่ ๆ  และ

กลา่วแก่พวก เขาวา่ �พวกเจา้ เป็นคนสอดแนม แอบมาด ู
จ ุด อ่อนของบา้นเมอืง� 10 พวกเขาจงึตอบทา่นวา่ �นาย
เจา้ขา้  มใิช ่ เชน่นัน้  แต ่ขา้พเจา้ผู ้รับใช ้ของทา่นมาซือ้อาหาร
11 ขา้พเจา้ทัง้หลายเป็นบตุรชายร่วมบดิาเดยีวกนั เป็นคน
สตัย ์จริง  ผูรั้บใช ้ของทา่นม ิใช ่คนสอดแนม� 12 โยเซฟบอก
เขาอี กวา่ � มใิช ่ แต ่พวกเจา้มาเพื่ อด ู จ ุดอ่อนของบา้นเมอืง�
13 พวกพี่จงึตอบวา่ �ขา้พเจา้ทัง้หลายผู ้รับใช ้ของทา่นเป็น
พี่นอ้งสบิสองคน เป็นบตุรชายร่วมบดิาเดยีวกนัอยู่ในแผน่
ดนิคานาอนั  ด ู เถิด  วนัน้ี นอ้งสดุทอ้งยงัอยู่กบับดิา  แต ่นอ้ง
อีกคนหน่ึงเสยีไปแลว้� 14 โยเซฟตอบเขาวา่ � ที่ เราวา่ �พวก
เจา้เป็นคนสอดแนม� นัน้จริงแน่ ๆ  15 พวกเจา้จะถกูทดลอง
ดงัน้ี โดยพระชนม ์ฟาโรห ์พวกเจา้จะไปจากที่ น่ี  ไม่ได ้  เวน้
แต ่นอ้งชายสดุทอ้งมาที่ น่ี 16 พวกเจา้ตอ้งอยู่ในค ุกก ่อน  ให ้
คนหน่ึงในพวกเจา้ไปพานอ้งชายมา เพื่อพิส ูจน ์ถอ้ยคาํของ
เจา้วา่เจา้พดูจริงหรือไม่  ม ิฉะนัน้โดยพระชนม ์ฟาโรห ์พวก
เจา้เป็นคนสอดแนมแน่� 17  แล ้วโยเซฟก็ขงัพวกพี่ชายไว ้
ดว้ยกนัในคกุสามวนั 18 ในว ันท ่ีสามโยเซฟบอกเขาวา่ �ทาํ
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ดงัน้ี แล ว้จะรอดชวีติ เพราะเรายาํเกรงพระเจา้ 19ถา้พวกเจา้
เป็นคนสตัย ์จริง จงใหค้นหน่ึงในพวกเจา้ถกูจาํอยู่ ที่ หอ้งเล็ก
ในคกุ คนอ่ืนนําขา้วไปเพื่อบรรเทาการกนัดารอาหารที่บา้น
ของเจา้ 20  แล ้วพานอ้งชายสดุทอ้งมาหาเรา ดงันัน้จงึจะเหน็
ไดว้า่พวกเจา้พดูจริง  แล ้วพวกเจา้จะไม ่ตาย � พวกพี่ชายก็
ทาํดงันัน้ 21 พวกพี่ชายจงึพ ูดก ั นว ่า � ที่  จร ิงเรามีความผดิ
เร่ืองนอ้งชายเรา เพราะเราได ้เห ็นความทกุขใ์จของนอ้งเมื่อ
เขาออ้นวอนเราแต ่แล ้วม ิได ้ ฟัง เพราะฉะนัน้ความทกุขใ์จทัง้
น้ีจ ึงบ ังเกดิแก ่เรา � 22 ฝ่ายรูเบนพ ูดก ั บน ้องทัง้หลายวา่ �ขา้
หา้มเจา้แลว้ม ิใช ่ หรือวา่ �อย่าทาํบาปผดิตอ่เด็กนัน้�  แต ่พวก
เจา้ไม ่ฟัง  เหต ุ ฉะนัน้  ด ู เถิด การพพิากษาเร่ืองโลหติของนอ้ง
จงึมาถึง� 23พวกพีช่ายไม ่รู ้วา่โยเซฟฟังออก เพราะวา่ทา่นพ ู
ดก ับเขาโดยใช ้ลา่ม 24 โยเซฟก็หนัไปจากเขาและรอ้งไห้  แล ้
วกลบัมาพ ูดก ับเขาอีก และเอาสิเมโอนออกมามดัไวต้อ่หนา้
ตอ่ตาพวกเขา 25  แล ้วโยเซฟบญัชาให ้ใส ่ขา้วในถงุของพี่
ชายใหเ้ต็มและใสเ่งนิของแตล่ะคนไวใ้นกระสอบของทกุคน
และใหเ้สบยีงไปกนิกลางทาง ทา่นก็ทาํตอ่เขาดงัน้ี 26 พวก
เขาบรรทกุขา้วใส่หลงัลาแล ้วก ็ออกเดนิทางไป 27 ครัน้คน
หน่ึงเปิดกระสอบออกจะเอาขา้วให ้ลาก ิน  ณ  ที่  หยดุพกั   ด ู 
เถิด เขาก็ เห ็นเงนิของเขาอยู่ ที่ ปากกระสอบนัน้ 28  ผู ้นัน้จงึ
บอกแก ่พี่ นอ้งวา่ �เงนิของขา้พเจา้กลบัคนืมา  ด ู เถิด เงนินัน้
อยู่ ที่ ปากกระสอบของขา้พเจา้�  พี่ นอ้งตกใจกลวัจนตวัสัน่  
พ ู ดก ั นว ่า � ที่ พระเจา้ทรงกระทาํดงัน้ี แก ่เราจะเป็นอย่างไร
หนอ�

พวกพี่นอ้งแจง้แก่ยาโคบวา่ เขาตอ้งพาเบนยามนิไป
อียิปต ์
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29 เขาก็ กล ับไปหายาโคบบดิาของเขาในแผน่ดนิคานาอนั
 แล ้วเลา่เร่ืองทัง้หมดที่ เก ิดขึน้แก่ตนให ้บ ิดาฟังวา่ 30 �ทา่น
ผูนั้ ้นท ่ีเป็นเจา้นายของประเทศพดูจาดดุ ันก ับพวกขา้พเจา้
เหมาเอาวา่พวกขา้พเจา้เป็นผูส้อดแนมด ูบา้นเมอืง 31 พวก
ขา้พเจา้เรียนทา่นวา่ �ขา้พเจา้ทัง้หลายเป็นคนสตัย ์จริง หา
ไดเ้ป็นคนสอดแนมไม่ 32 ขา้พเจา้ทัง้หลายเป็นบตุรชายร่วม
บดิา เดยีวกนั  ม ี พี่ นอ้งสบิสองคน นอ้งคนหน่ึง เสยีไปแลว้
นอ้งสดุทอ้งยงัอยู่กบับดิาในแผน่ดนิคานาอนั� 33  แล ้ วท 
่านผูเ้ป็นเจา้นายของประเทศนัน้ตอบแก่เราวา่ �เพื่อเราจะ
รู้วา่พวกเจา้เป็นคนสตัย ์จริง คอืใหค้นหน่ึงในพวกพี่นอ้งอยู่
กบัเรา พวกเจา้เอาขา้วไปเพื่อบรรเทาการกนัดารอาหารที่
บา้นของเจา้  แล ้วออกเดนิทางไปเถิด 34  แล ้วจงพานอ้ง
ชายสดุทอ้งมาหาเรา เราจงึจะรู ้แน่ว ่าพวกเจา้ม ิได ้เป็นคน
สอดแนม  แต ่เป็นคนสตัย ์จริง  แล ้วเราจะปลอ่ยพีช่ายไป พวก
เจา้ยงัจะไดค้า้ขายในประเทศน้ี� � 35 และตอ่มาครัน้พวก
เขาแกก้ระสอบขา้วออก  ด ู เถิด  เห ็นหอ่เงนิของแตล่ะคนอยู่
ในกระสอบของตน เมื่อเวลาพวกเขากบับดิาเหน็หอ่เงนิดงันั ้
นก ็ กลวั 36 ฝ่ายยาโคบบดิาของเขาจงึวา่ �พวกเจา้ทาํใหเ้รา
พลดัพรากจากลกูของเรา โยเซฟก็เสยีไปแลว้  ส ิเมโอนก็เสยี
ไปแลว้  แล ้วพวกเจา้ยงัจะเอาเบนยามนิไปอีกคน  ส ่ิงเหลา่น้ี
ทัง้หมดทาํใหเ้ราม ีความทกุข ์� 37  รู เบนจงึบอกบดิาของตน
วา่ �ถา้ลกูไม่พาเบนยามินกลบัมาให ้พอ่ พอ่จงเอาบตุรชาย
ทัง้สองคนของลกูฆา่เสยี จงมอบเบนยามนิไวใ้นความดแูล
ของลกูเถิด  แล ้วลกูจะนําเขากลบัมาหาพ ่ออ ีก� 38 ยาโคบ
บอกวา่ �ลกูของเราจะไม่ลงไปกบัเจา้ เพราะพี่ชายของเขา
ก็ตายเสยีแลว้ เหลอืแตเ่บนยามนิคนเดยีว ถา้เกดิอนัตรายแก่
เขาในเวลาเดนิทางไปกบัเจา้  เจ ้าจะพาผมหงอกของเราลงสู่
หลมุฝังศพดว้ยความทกุข�์
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43
พวกพี่นอ้งของโยเซฟกลบัไปอียิปต ์  ย ูดาหป์ฏญิาณวา่

จะรับประกนัเบนยามนิ
1  การก ันดารอาหารในแผน่ด ินร ้ายแรงย่ิง 2 และตอ่มาเมื่อ

ครอบครัวยาโคบกินขา้วที่ ได ้มาจากประเทศอียิปตห์มดแลว้
 บ ิดาเขาจงึบอกแก ่บ ุตรชายวา่ �ไปซือ้อาหารมาอีกหน่อย�
3  แต ่ ย ูดาหต์อบบ ิดาว ่า �ทา่นกาํชบัพวกลกูอย่างเด็ดขาดวา่
�ถา้ไม ่ได ้ พาน ้องชายมาดว้ย พวกเจา้จะไม ่เห ็นหนา้เราอีก�
4 ถา้พอ่ใช ้ให ้นอ้งชายไปกบัพวกลกู ลกูจะลงไปซือ้อาหาร
ให ้พอ่ 5  แต ่ ถา้แม ้พอ่ไม ่ให ้นอ้งไป พวกลกูจะไมล่งไป เพราะ
เจา้นายทา่นบญัชาแก่พวกล ูกวา่ �ถา้ไม ่ได ้ พาน ้องชายมา
ดว้ย พวกเจา้จะไม ่เห ็นหนา้เราอีก� � 6 อิสราเอลจงึวา่ � เหต ุ
ไฉนเจา้จงึไปบอกทา่นวา่มีนอ้งชายอีกคนหน่ึง  ทาํให ้เราได้
รับความชํา้ใจเชน่น้ี� 7 เขาจงึตอบวา่ � เจ ้านายทา่นซักไซ ้ไต ่
ถามถึงพวกลกู และญาต ิพี่ นอ้งของพวกล ูกวา่ � บ ิ ดาย ังอยู่ 
หรือ  เจ ้ามีนอ้งชายอีกหรือเปลา่� พวกล ูกก ็ตอบตามคาํถาม
นัน้ จะลว่งรู ้ได ้อย่างไรวา่ทา่นจะสัง่วา่ � พาน ้องชายของเจา้
มา� � 8  ย ูดาหจ์งึพ ูดก ับอิสราเอลบดิาของเขาวา่ �ขอพอ่ให ้
เด็กนัน้ไปกบัขา้พเจา้ เราจะได ้ล ุกขึน้ออกเดนิทางไปเพื่อจะ
ได ้ม ี ช ีวติและไม ่ตาย ทัง้พวกลกูและพ ่อก ั บล ู กอ ่อนทัง้หลาย
ของเราดว้ย 9 ล ูกร ับประกนันอ้งคนน้ี พอ่จะเรียกรอ้งใหล้ ูกร 
ับผดิชอบก็ ได ้ถา้ลกูไม่นําเขากลบัมาหาพอ่และสง่เขาตอ่
หนา้พอ่  ก็  ขอให ้ล ูกร ับผดิตอ่พอ่ตลอดไปเป็นนิตย ์ 10 ดว้ย
วา่ถา้พวกลกูไม่ชา้อยู่ เชน่น้ี   ก็ จะได ้กล ับมาเป็ นคร ้ังที่สอง
แลว้เป็นแน่� 11 ฝ่ายอิสราเอลบดิาของพวกเขาจงึบอกบตุร
ชายทัง้หลายวา่ �ถา้อย่างนัน้ใหท้าํดงัน้ี คอืเอาผลติผลอย่าง
ด ีที่ สดุที่ ม ีในแผน่ดนิน้ี คอืพมิเสนบา้ง น้ําผึ ้งบ ้าง  ยางไม ้และ
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มดยอบ ลกูนัทและล ูกอ ั ลม ันด ์  ใส ่ภาชนะไปเป็นของกาํนัล
แก ่ทา่น 12 เอาเงนิต ิดม ือเจา้ไปสองเทา่ คอืเง ินท ่ี ต ิดมาใน
ปากกระสอบของเจา้นั ้นก ็ ให ้ ต ิ ดม ือกลบัไปดว้ย เพราะบางที
เขาเผลอไป 13 จงพานอ้งชายของเจา้ดว้ย  แล ้วลกุขึน้กลบั
ไปหาทา่นนั ้นอ ีก 14 ขอพระเจา้ผูท้รงมหทิธ ิฤทธิ ์โปรดกรุณา
พวกเจา้ตอ่หนา้ทา่นนัน้ เพื่อทา่นจะปลอ่ยพี่ชายกบัเบนยา
มินกลบัมา หากวา่เราจะตอ้งพลดัพรากจากบตุรไปก็ตาม
เถิด� 15 คนเหลา่นั ้นก ็เอาของกาํนัลและเงนิสองเทา่ต ิดม 
ือไปพรอ้มกบัเบนยามนิ  แล ้วลกุขึน้พากนัเดนิทางลงไปยงั
ประเทศอียิปต ์และเขา้เฝ้าโยเซฟ

โยเซฟพบเบนยามนินอ้งชาย
16 เมื่อโยเซฟเหน็เบนยามินมากบัพี่ ชาย ทา่นจงึสัง่คนตน้

เรือนวา่ �จงพาคนเหลา่น้ี เข ้าไปในบา้น  ให ้ฆา่สตัวแ์ละจดั
โตะ๊ไว ้ เพราะคนเหลา่น้ีจะมารับประทานดว้ยก ันก ับเราใน
เวลาเที่ยง� 17 คนตน้เรือนก็ทาํตามคาํโยเซฟสัง่ และพาคน
เหลา่นัน้เขา้ไปในบา้นโยเซฟ 18 คนเหลา่นั ้นก ็ กล ัวเพราะ
เขาพาเขา้ไปในบา้นโยเซฟ จงึพ ูดก ั นว ่า �เพราะเหตุเง ินท ่ี 
ต ิดมาในกระสอบของเราครั ้งก ่อนนัน้ เขาจงึพาพวกเรามา
ที่ น่ี  เพื่อทา่นจะหาเหต ุใส ่เราจ ับก ุมเรา จบัเราเป็นทาส ทัง้
จะริบเอาลาดว้ย� 19 พวกเขาเขา้ไปหาคนตน้เรือนของโย
เซฟ และพ ูดก ับเขาที่ ประต ู บา้น 20 และกลา่ววา่ � โอ นาย
เจา้ขา้ ขา้พเจา้ทัง้หลายลงมาครั ้งก ่อนเพื่อซือ้อาหาร 21และ
ตอ่มาครัน้ขา้พเจา้ทัง้หลายไปถึงที่ พกั เราเปิดกระสอบของ
เราออก และด ูเถิด  เงนิของแตล่ะคนก็ อยู่ ในปากกระสอบ
ของตน เงนินัน้ยงัอยู่ครบน้ําหนัก ขา้พเจา้จงึไดนํ้าเงนินัน้
ต ิดม ือกลบัมา 22 ขา้พเจา้เอาเง ินอ ีกสว่นหน่ึงต ิดม ือมาเพื่อ
จะซือ้อาหารอีก เง ินท ่ี อยู่ ในกระสอบของเรานัน้ผูใ้ดใส ่ไว ้
ขา้พเจา้ไม่ทราบเลย� 23 คนตน้เรือนจงึตอบวา่ �จงเป็นสขุ
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เถิด อย่ากลวัเลย พระเจา้ของทา่นและพระเจา้ของบดิาทา่น
บนัดาลให ้ม ี ทรัพย ์ อยู่ ในกระสอบเพื่อทา่น เงนิของทา่นนัน้
เราไดรั้บแลว้� คนตน้เรือนก็พาสเิมโอนออกมาหาเขา 24คน
ตน้เรือนพาคนเหลา่นัน้เขา้ไปในบา้นของโยเซฟ  แล ้วเอาน้ํา
ให ้เขา เขาก็ลา้งเทา้และคนตน้เรือนจดัหญา้ฟางใหล้าเขา
กนิ 25 พวกพี่ชายก็จดัเตรียมของกาํนัลไวค้อยทา่โยเซฟซ่ึง
จะมาในเวลาเที่ยง เพราะเขาไดยิ้ นว ่าเขาจะรับประทานอา
หารก ันท ่ี น่ัน 26 เมื่อโยเซฟกลบัมาบา้น เขาก็ยกของกาํนัล
ที่ ต ิ ดม ือนัน้มาใหโ้ยเซฟในบา้นแลว้กราบลงถึ งด ินตอ่ทา่น
27 โยเซฟถามถึงทกุขส์ขุของเขาและกลา่ววา่ � บ ิดาของเจา้
ผูช้ราทีพ่วกเจา้กลา่วถึงครั ้งก ่อนนัน้สบายด ีหรือ  บ ิ ดาย ั งม ี ช ีวิ
ตอยู่ หรือ � 28 เขาตอบวา่ � บ ิดาของขา้พเจา้ผู ้รับใช ้ของทา่น
อยู่ สบายด ีทา่นย ังม ี ช ีวิตอยู่�  แล ้วเขาก็นอ้มลงกราบไหว ้อีก 
29 โยเซฟเงยหนา้ด ูเห ็นเบนยามินนอ้งชายมารดาเดยีวกนั  
แล ้วถามวา่ �คนน้ีเป็นนอ้งชายสดุทอ้งที่พวกเจา้บอกแก่เรา
ครั ้งก ่อนหรือ� โยเซฟกลา่ววา่ �ลกูเอย๋  ขอให ้พระเจา้ทรง
เมตตาแก ่เจา้ � 30  แล ้วโยเซฟรีบไป เพราะรักนอ้งจนกลัน้
น้ําตาไว ้ไม่ได ้ทา่นก็หาที่ ที่ จะรอ้งไห้ ทา่นจงึเขา้ไปในหอ้ง
รอ้งไห ้อยู่  ที่ น่ัน  31 โยเซฟลา้งหนา้แลว้กลบัออกมาแข็งใจ
กลัน้น้ําตาสัง่วา่ �ยกอาหารมาเถิด� 32 พวกคนใช ้ก็ ยกสว่น
ของโยเซฟมาตัง้ไว ้เฉพาะทา่น สว่นของพี่นอ้งก็เฉพาะพี่ 
นอ้ง สว่นของคนอียิปต ์ที่ จะมารับประทานดว้ยนั ้นก ็เฉพาะ
เขา เพราะคนอียิปตจ์ะไม่รับประทานอาหารร่วมกบัคนฮีบรู
ดว้ยวา่สิ่งนัน้เป็นสิ่งที่พงึรังเกยีจสาํหรับคนอียิปต ์ 33 พวกพี่
นอ้งก็น่ังตรงหนา้โยเซฟ เรียงตัง้แต ่พี่ใหญ ่ ผู ้ ม ี สทิธ ิ บ ุตรหวัปี
ลงมาจนถึงนอ้งสดุทอ้งตามวยั  พี่ นอ้งทัง้หลายมองด ูตาก ัน
ดว้ยความประหลาดใจ 34  แล ้วโยเซฟก็สง่ของรับประทาน
ให ้พี่ นอ้งเหลา่นัน้ตอ่หนา้ทา่น  แต ่ของที่สง่ใหเ้บนยามินนัน้
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มากกวา่ของพี่ชายถึงหา้เทา่ พวกเขาก็กนิดื่มกบัโยเซฟจน
สาํราญใจ

44
พวกพี่ชายโยเซฟถกูจบั

1 โยเซฟสัง่คนตน้เรือนของทา่นวา่ �จดัอาหารใสก่ระสอบ
ของคนเหลา่น้ี ให ้เต็มตามที่จะขนไปได้ และเอาเงนิของเขา
ใส ่ไว ้ในปากกระสอบของทกุคน 2  ใส ่ถว้ยของเรา คอืถว้ย
เงนินัน้ไวใ้นปากกระสอบของคนสดุทอ้งกบัเงนิคา่ขา้วของ
เขาดว้ย� คนตน้เรือนก็ทาํตามคาํที่โยเซฟสัง่ 3 ครัน้เวลารุ่ง
เชา้คนตน้เรือนก็ ให ้คนเหลา่นัน้ออกเดนิไปพรอ้มกบัลาของ
เขา 4 เมื่อพี่นอ้งออกไปจากเมอืงยงัไม ่สู ้ไกลนักโยเซฟสัง่
คนตน้เรือนวา่ � ล ุกขึน้ไปตามคนเหลา่นัน้ เมื่อไปทนัแลว้
ใหถ้ามพวกเขาวา่ �ทาํไมพวกเจา้จงึทาํความชัว่ตอบความ
ด ีเลา่ 5 ถว้ยน้ีเป็นถว้ยเฉพาะที่ เจ ้านายของขา้ใช ้ดื่ม และใช้
ทาํนายม ิใช ่ หรือ  เจ ้าทาํเชน่น้ีผดิมาก� � 6 คนตน้เรือนตามพ
วกเขาไปทนั  แล ้ วว ่าแก ่พี่ นอ้งตามคาํทีโ่ยเซฟบอก 7คนเหลา่
นัน้จงึตอบเขาวา่ � เหต ุไฉนเจา้นายของขา้พเจา้จงึวา่อย่าง
น้ี พระเจา้ไม่ทรงโปรดให ้ผูรั้บใช ้ของทา่นกระทาํเร่ืองเชน่น้ี 
เลย 8  ด ู เถิด เง ินท ่ีขา้พเจา้พบในปากกระสอบของขา้พเจา้
นัน้ ขา้พเจา้ยงัได ้นํามาจากแผน่ดนิคานาอนัคนืแก ่ทา่น 
ขา้พเจา้ทัง้หลายจะลกัเงนิทองไปจากบา้นนายของทา่นได ้
อย่างไรเลา่  9 หากทา่นพบของนั ้นท ่ีใครในพวกขา้พเจา้ผู ้
รับใช ้ของทา่นก็ ให ้ ผู ้นัน้ตายเถิด และขา้พเจา้ทัง้หลายจะ
เป็นทาสเจา้นายของขา้พเจา้ดว้ย� 10 คนตน้เรือนจงึวา่ � 
บดัน้ี  ให ้เป็นไปตามคาํที่ทา่นวา่ ถา้เราพบของนั ้นท ่ี ผูใ้ด   ผู ้
นัน้จะตอ้งเป็นทาสของเรา  แต ่ทา่นทัง้หลายหามีความผดิ
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ไม�่ 11พวกเขาทกุคนจงึรีบยกกระสอบของตนวางลงบนดนิ
และเปิดกระสอบของตนออก 12 คนตน้เรือนก็คน้ด ูตัง้แต ่คน
หวัปีจนถึงคนสดุทอ้ง  ก็ พบถว้ยนัน้ในกระสอบของเบนยามนิ
13 พวกเขาก็ฉีกเสือ้ผา้ของตน และบรรทกุขึน้หลงัลากลบั
มายงัเมอืง 14 ฝ่ายยูดาหก์บัพวกพี่นอ้งก็ มาบ ้านโยเซฟ โย
เซฟยงัอยู่ ที่ น่ัน พวกเขากราบลงถึ งด ินตอ่หนา้ทา่น 15 โย
เซฟจงึถามเขาวา่ �พวกเจา้ทาํอะไรน่ี พวกเจา้ไม ่รู ้หรือวา่
คนอย่างเราทาํนายได�้ 16  ย ูดาหต์อบวา่ �ขา้พเจา้ทัง้หลาย
จะตอบอย่างไรกบันายของขา้พเจา้ ขา้พเจา้จะพ ูดอย ่างไร
หรือขา้พเจา้จะแกต้วัอย่างไรได้ พระเจา้ทรงทราบความชัว่
ชา้ของพวกขา้พเจา้ผู ้รับใช ้ของทา่นแลว้ ขา้แต ่ทา่น  ด ู เถิด 
พวกขา้พเจา้เป็นทาสของทา่น ทัง้ขา้พเจา้ทัง้หลายกบัคน
ที่เขาพบถว้ยอยู่นัน้ดว้ย� 17  แต ่โยเซฟตอบวา่ �พระเจา้ไม่
ทรงโปรดใหเ้รากระทาํเชน่นัน้ เฉพาะคนที่เขาพบถว้ยในมอื
นัน้จะเป็นทาสของเรา สว่นพวกเจา้จงกลบัไปหาบดิาโดย
สนัตสิขุเถิด�

 ย ูดาหย์อมเป็นทาสแทนเบนยามนิ
18  ย ูดาหจ์งึ เขา้ไปใกล้โยเซฟ เรียนวา่ � โอ  นายเจา้ขา้

ขา้พเจา้ผู ้รับใช ้ของทา่นขอกราบเรียนทา่นสกัคาํหน่ึง ขอ
ทา่นอย่า ได้ถือ โกรธขา้พเจา้ผู ้รับ ใช ้ของทา่น เลย เพราะ
ทา่นก็เป็นเหมอืนฟาโรห ์ 19 นายของขา้พเจา้ถามขา้พเจา้
ทัง้หลายผู ้รับใช ้ของทา่นวา่ � เจ ้าย ังม ี บ ิดาหรือนอ้งชายอยู่ 
หรือ � 20 พวกขา้พเจา้ตอบนายของขา้พเจา้วา่ �ขา้พเจา้ทัง้
หลายม ีบ ิดาที่ชราแลว้  ม ี บ ุตรคนหน่ึงเกดิเมื่ อบ ิดาชรา เป็น
นอ้งเล็ก  พี่ ชายของเด็กนัน้ตายเสยีแลว้  บ ุตรของมารดานัน้
ยงัอยู่ แต ่คนน้ีคนเดยีวและบดิารักเด็กคนน้ี มาก � 21  แล ้ วท 
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่านสัง่ขา้พเจา้ทัง้หลายผู ้รับใช ้ของทา่นวา่ � พาน ้องคนนัน้
มาที่ น่ี  ให ้เราด�ู 22 ขา้พเจา้ทัง้หลายเรียนนายของขา้พเจา้
วา่ �เด็กหนุ่มคนน้ีจะพรากจากบดิาไม ่ได ้เพราะถา้จากบดิา
ไป  บ ิดาจะตาย� 23 ทา่นบอกขา้พเจา้ทัง้หลายผู ้รับใช ้ของ
ทา่นวา่ �ถา้เจา้ทัง้หลายไม ่พาน ้องชายสดุทอ้งมาดว้ยกนั  เจ ้
าจะไม ่เห ็นหนา้เราอีกเลย� 24 และตอ่มาครัน้ขา้พเจา้ไปหา
บดิาผู ้รับใช ้ของทา่นแลว้ ขา้พเจา้ทัง้หลายก็นําถอ้ยคาํของ
นายของขา้พเจา้ไปเลา่ให ้บ ิดาฟัง 25 และบดิาของขา้พเจา้
ทัง้หลายสัง่วา่ �จงกลบัไปอีกซือ้อาหารมาใหพ้วกเราหน่อย�
26 ขา้พเจา้ทัง้หลายวา่ �เราลงไปไม ่ได ้ถา้นอ้งชายสดุทอ้ง
ไปดว้ยเราจงึจะลงไป เพราะเราจะเหน็หนา้ทา่นนัน้ไม ่ได ้  
เวน้แต ่นอ้งชายสดุทอ้งอยู่กบัเรา� 27  บ ิดาผู ้รับใช ้ของทา่น
จงึบอกขา้พเจา้ทัง้หลายวา่ � เจ ้ารู้วา่ภรรยาของเราคลอด
บตุรชายใหเ้ราสองคน 28  บ ุตรคนหน่ึ งก ็จากเราไปแลว้ เรา
จงึวา่ � สตัว ์รา้ยก ัดก ินเขาเสยีเป็นแน่� เราไม ่ได ้ เห ็นบตุรนัน้
จนบดัน้ี 29ถา้พวกเจา้เอาเด็กคนน้ีไปจากเราดว้ย และเขาเป็ 
นอ ันตรายขึน้ พวกเจา้ก็จะทาํใหเ้ราซ่ึ งม ีผมหงอกลงสู่หลมุ
ฝังศพดว้ยความทกุข�์ 30  เหต ุฉะนัน้บดัน้ีเมื่อขา้พเจา้กลบั
ไปหาบดิาผู ้รับใช ้ของทา่น และเด็กหนุ่ มน ้ั นม ิ ได ้ กล ับไปกบั
ขา้พเจา้ เพราะชวีติของทา่นต ิดอย ู่กบัชวีติของเด็ก 31 และ
ตอ่มาเมื่ อบ ิดาเห ็นว ่าเด็กนัน้ไม ่อยู่ กบัพวกขา้พเจา้  บ ิ ดาก ็จะ
ตาย  ผูรั้บใช ้ของทา่นจะเป็นเหต ุให ้ บ ิดาผู ้รับใช ้ของทา่นผู ้ม ี
ผมหงอกลงสู่หลมุฝังศพดว้ยความทกุข ์32 เพราะขา้พเจา้ผู ้
รับใช ้ของทา่นรับประกนันอ้งไวต้ ่อบ ิดาของขา้พเจา้วา่ �ถา้
ขา้พเจา้ไม ่พาน ้องกลบัมาหาบดิา ขา้พเจา้จะรับผดิต ่อบ ิดา
ตลอดไป� 33 เพราะฉะนัน้บดัน้ีขอโปรดใหข้า้พเจา้ผู ้รับใช ้
ของทา่นอยู่แทนนอ้งโดยเป็นทาสของนายของขา้พเจา้  ขอ
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ให ้นอ้งกลบัไปกบัพวกพีข่องตนเถิด 34ดว้ยวา่ถา้นอ้งม ิได ้ อยู่ 
กบัขา้พเจา้ ขา้พเจา้จะกลบัไปหาบดิาของขา้พเจา้อย่างไร
ได้ น่ากล ัวว ่าจะเหน็เหตรุา้ยอบุ ัต ิขึน้แก ่บ ิดาขา้พเจา้�

45
โยเซฟแสดงตนกบัพี่ นอ้ง 

1 โยเซฟอดกลัน้ตอ่หนา้บรรดาผู ้ที่ ยืนอยู่ตอ่ไปอีกม ิได ้
ทา่นก็รอ้งสัง่วา่ � ให ้ ท ุกคนออกไปเสยีเถิด� จงึไม ่ม ี ผู ้ใดยืน
อยู่ก ับท ่านดว้ย  ขณะที่ โยเซฟแจง้ให ้พี่ นอ้งรูจ้กัต ัวท ่าน 2  แล 
้วโยเซฟรอ้งไห ้เสยีงดงั คนอียิปตท์ัง้หลายและคนในสาํนัก
พระราชวงัฟาโรห ์ก็ได ้ ยิน 3 โยเซฟบอกพวกพี่นอ้งของตน
วา่ �เราคอืโยเซฟ  บ ิดาเราย ังม ี ช ีวิตอยู่ หรือ � ฝ่ายพวกพี่นอ้ง
ไม ่รูท้ ่ีจะตอบประการใดเพราะตกใจกล ัวท ่ีเผชญิหนา้กบัโย
เซฟ 4 โยเซฟจงึบอกพี่นอ้งของตนวา่ �เชญิเขา้มาใกลเ้รา
เถิด� เขาก็ เข ้ามาใกล ้แล ้วโยเซฟวา่ �เราคอืโยเซฟนอ้งที่ 
พี่ ขายมาย ังอ ียิปต ์ 5 ฉะนัน้บดัน้ีอย่าเสยีใจไปเลย อย่าโกรธ
ตวัเองที่ขายเรามาที่ น่ี  เพราะวา่พระเจา้ทรงใช้เราให ้มาก 
่อนหนา้พี่ เพื่อจะได ้ชว่ยชวีติ  6 เพราะม ีการก ันดารอาหาร
ในแผน่ดนิสองปี แลว้ ย ังอ ี กห ้าปีจะทาํนาหรือเกี่ยวขา้วไม ่
ได ้ เลย 7 พระเจา้ทรงใชเ้รามากอ่นพี่ เพื่อสงวนหมู่คนจาก
พวกพี่ ไว ้บนแผน่ดนิ และชว่ยชวีติของพี่ ไว ้ดว้ยการชว่ยให ้
พ ้นอ ันใหญ ่หลวง  8 ฉะนัน้บดัน้ี มใิช ่ พี่ เป็นผู ้ให ้เรามาที่ น่ี   
แต ่พระเจา้ทรงให ้มา   พระองค ์ทรงโปรดให้เราเป็นเหมอืน
บดิาแก ่ฟาโรห ์เป็นเจา้ในราชวงัทัง้สิน้ และเป็นผูค้รอบครอง
ประเทศอียิปต ์ทัง้หมด 

โยเซฟสง่ขา่วไปถึงยาโคบบดิาของตน
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9  เจ ้าจงรีบขึน้ไปหาบดิาเราบอกทา่นวา่ �โยเซฟบตุรชาย
ของทา่นพดูดงัน้ี วา่ �พระเจา้ทรงโปรดใหล้กูเป็นเจา้เหนื ออ 
ียิปต ์ทัง้สิน้ ขอลงมาหาลกู อย่าได ้ชา้ 10 พอ่จะไดอ้าศยัอยู่
ในแผน่ดนิโกเชน และพอ่จะได ้อยู่  ใกล ้ ลกู ทัง้ตวัพ ่อก ั บล ู
กหลานและฝงูแพะแกะ ฝงูววั และทรัพยท์ัง้หมดของพอ่
11 ลกูจะบาํรุงรักษาพอ่ที่ น่ัน ดว้ยยงัจะกนัดารอาหารอี กห 
้าปี  ม ิฉะนัน้พอ่และครอบครัวของพอ่และผู ้คนท ่ีพ ่อม ี อยู่ จะ
ยากจนไป� � 12  ด ู เถิด  นัยน ์ตาพี่และนัยนต์าของเบนยามิน
นอ้งชายของขา้พเจา้ได ้เห ็ นว ่าเป็นปากของขา้พเจา้เองที่ ได ้ 
พ ู ดก ับพี่ 13  พี่ จงเลา่ให ้บ ิดาของเราฟังถึงยศศ ักด ์ิ ที่ ขา้พเจา้ม ี
อยู่ ในอียิปตแ์ละที่ พี่  ได ้ เห ็นนัน้ทกุประการ  พี่ จงรีบพาบดิาเรา
ลงมาที่ น่ี  เถิด � 14 โยเซฟกอดคอเบนยามนิผูน้อ้งแลว้รอ้งไห้
เบนยาม ินก ็กอดคอโยเซฟรอ้งไห ้เหมอืนกนั 15 ย่ิงกวา่นัน้โย
เซฟจงึจบุพี่ชายทัง้ปวงและรอ้งไห้ หลงัจากนัน้พี่นอ้งของ
ทา่นก็สนทนากบัโยเซฟ

โยเซฟสง่รถถึงคานาอนัไปรับยาโคบ
16 ขา่ววา่ � พี่ นอ้งของโยเซฟมา� ไปถึงราชวงัฟาโรห ์  

ฟาโรห ์กบัขา้ราชการของพระองค ์ก็ พากนัยินดี 17  ฟาโรห ์
รับสั ่งก ับโยเซฟวา่ � พ ู ดก ับพี่นอ้งของทา่นวา่ �ทาํดงัน้ี คอื
เอาของบรรทกุสตัว ์กล ับไปแผน่ดนิคานาอนั 18 พาบดิา
และครอบครัวของเจา้มาหาเรา เราจะประทานของด ีที่ สดุ
ในแผน่ด ินอ ียิปต ์ให ้พวกเจา้ พวกเจา้จะไดรั้บประทานผลอ ั
นอ ุดมบริบ ูรณ ์ของประเทศน้ี� 19 เราสัง่เจา้แลว้ จงทาํดงัน้ี
เอารถบรรทกุจากประเทศอียิปตไ์ปรับเด็กเล็กๆและภรรยา
ของเจา้กบันําบดิาของเจา้มา 20 อย่าเสยีดายทรัพย ์สมบตั ิ 
เลย  เพราะของด ีที่ สดุทัว่ประเทศอียิปต เ์ป็นของเจา้แลว้�
21บรรดาบตุรของอิสราเอลก็ ทาํตาม โยเซฟจดัรถบรรทกุให ้
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เขาตามรับสัง่ของฟาโรห ์ กบัใหเ้สบยีงรับประทานตามทาง
22 โยเซฟใหเ้สือ้ผา้คนละสาํรับ  แต ่ ให ้เงนิแก่เบนยามนิสาม
รอ้ยเหรียญกบัเสือ้หา้สาํรับ 23 โยเซฟฝากของตอ่ไปน้ี ให ้ 
บดิา คอืลาสบิตวับรรทกุของด ีที่ สดุในประเทศอียิปต ์ และ
ลาตวัเม ียอ ีกสิบตวับรรทกุขา้ว  ขนมปัง และเสบยีงอาหาร
สาํหรับให ้บ ิดารับประทานตามทาง 24 ดงันัน้โยเซฟสง่พี่นอ้ง
ไป  แล ้วเขาก็ออกไป  แล ้ วท ่านสัง่เขาวา่ �จงระวงัให ้ด ีอย่าได้
ว ิวาทก ันตามทาง� 25 พวกพี่นอ้งก็พากนัขึน้ไปจากอียิปต ์เข 
้าไปในแผน่ดนิคานาอนัไปหายาโคบบดิาของตน 26 บอกบ ิ
ดาว ่า �โยเซฟย ังม ี ช ีวิตอยู่ ทา่นเป็นผูค้รอบครองประเทศ
อียิปต ์ทัง้หมด �  แต ่ จ ิตใจยาโคบงงงนัเพราะยงัไม่เชื่อเขา
27 เขาจงึเลา่คาํของโยเซฟให ้บ ิดาฟังทกุประการ คอืคาํที่
โยเซฟสัง่พวกเขาไว ้ เมื่อยาโคบเหน็รถบรรทกุที่โยเซฟสง่
มารับตน  จ ิตใจของทา่นก็ฟ้ืนแชม่ชื่นขึน้ 28 อิสราเอลจงึวา่
�เราอ่ิมใจแลว้ โยเซฟลกูเราย ังม ี ช ีวิตอยู่ เราจะไปเหน็ล ูกก 
่อนเราตาย�

46
ยาโคบลงไปย ังอ ียิปต ์

1 อิสราเอลเดนิทางไปพรอ้มกบัทรัพย ์ทัง้หมด มาถึงเมอืง
เบเออรเ์ชบา และถวายเคร่ืองบชูาแด่พระเจา้ของอิสอ ัคบ ิ
ดาของตน 2พระเจา้ตรัสแก่อิสราเอลโดยนิ ม ิตในเวลากลาง
ค ืนว ่า �ยาโคบ ยาโคบเอย๋� ยาโคบทลูวา่ �ขา้พระองค ์อยู่  
ที่ น่ี พระเจา้ขา้� 3  พระองค ์จงึตรั สว ่า �เราคอืพระเจา้ คอื
พระเจา้ของบดิาเจา้ อย่ากล ัวท ่ีจะลงไปย ังอ ียิปตเ์พราะเรา
จะให ้เจ ้าเป็นประชาชาต ิใหญ ่ ที่ น่ัน 4 เราจะลงไปกบัเจา้ถึ 
งอ ียิปต ์ และเราจะพาเจา้ขึน้มาอี กด ้วยแน่ และโยเซฟจะ
วางมอืบนตาเจา้� 5 ยาโคบก็ยกไปจากเบเออรเ์ชบา บรรดา
บตุรชายอิสราเอลก็พายาโคบบดิาขึน้รถบรรทกุที่ ฟาโรห ์สง่
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มารับไปก ับล ูกหลานเล็กๆและภรรยาของเขา 6 เขาพาฝงู
สตัวข์องตนและทรัพย ์ที่ เขาไดม้าในแผน่ดนิคานาอนันัน้ไป
อียิปต ์ทัง้ยาโคบกบับรรดาเชือ้สายของทา่น 7 คอืลกูหลาน
ชายหญงิและเชือ้สายทัง้หมดของทา่นเขา้ไปในอียิปต ์8  ตอ่
ไปน้ี เป็นชื่อลกูหลานของอิสราเอลที่ เข ้าไปในอียิปต ์ ทัง้ยา
โคบและบตุรชายของทา่นคอื  รู  เบน   บ ุตรหวัปีของยาโคบ
9 และบตุรชายของรู เบน  คอื ฮาโนค ปัลลู เฮสโรน และคา
รมี 10  บ ุตรชายของสิเมโอน  คอื เยมูเอล  ยาม ีน โอหาด ยา
คนี และโศหาร ์ กบัชาอลู  บ ุตรชายของหญงิคนคานาอนั 11  
บ ุตรชายของเลวี  คอื เกอร ์โชน โคฮาท และเมรารี 12  บ ุตร
ชายของยดูาห ์คอื เอร ์  โอน ัน เช�ลาห ์เปเรศ เศ�ราห ์ แต ่เอร ์
และโอนันไดถึ้งแก่ความตายในแผน่ดนิคานาอนั  บ ุตรชาย
ของเปเรศคอื เฮสโรน และฮามลู 13  บ ุตรชายของอิสสาคาร ์
 คอื โทลา  ป ูวาห ์โยบ และชมิโรน 14  บ ุตรชายของเศบ ูล ุน  คอื 
เสเรด เอโลน และยาเลเอล 15 พวกเหลา่น้ีเป็นบตุรชายของ
นางเลอาห ์ ซ่ึงนางคลอดใหย้าโคบในปัดดานอารัม กบับตุร
สาวชื่อ  ด ีนาห ์ บ ุตรชายหญงิหมดดว้ยก ันม สีามสบิสามคน 16  
บ ุตรชายของกาด  คอื ศ ิฟี  โอน ฮ ักก ี ช ูนี เอสโบน เอรี อาโรดี
และอาเรลี 17  บ ุตรชายของอาเชอร ์ คอื ยิมนาห ์อิชออูาห ์อิช
อ ูไอ และเบรีอาห ์ กบัเสราหน์อ้งสาวของเขา และบตุรชาย
ของเบรีอาห ์คอื เฮเบอรแ์ละมลัคเีอล 18พวกเหลา่น้ีเป็นบตุร
ชายของนางศลิปาห ์  ผู ้ ที่  ลาบ ันยกให ้แก ่นางเลอาห ์บ ุตรสาว
ของตน และบตุรสบิหกคนน้ีนางคลอดใหย้าโคบ 19  บ ุตรชาย
ของนางราเชลภรรยายาโคบคอื โยเซฟและเบนยามนิ 20  มน 
ัสเสหก์บัเอฟราอิม  เก ิดแกโ่ยเซฟในแผน่ด ินอ ียิปต ์ซ่ึงนางอา
เสนั ทบ ุตรสาวของโปทเิฟรา  ป ุโรหติเมอืงโอนคลอดให ้ทา่น 
21  บ ุตรชายของเบนยามินคอื เบลา เบเคอร ์ อชัเบล  เก - รา 
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นาอามาน เอไฮ โรช  ม ุปปิม หปุปิม และอารด์ 22 พวกเหลา่
น้ีเป็นบตุรชายของนางราเชลที่ เก ิดแก่ยาโคบ  ม ี ส ิบสี่คนดว้ย
กนั 23  บ ุตรชายของดานคอื ห ุชมิ 24  บ ุตรชายของนัฟทาล ีคอื 
ยาเซเอล  กนู ี เยเซอร ์และชลิเลม 25พวกเหลา่น้ีเป็นบตุรชาย
ของนางบลิฮาห ์  ผู ้ ที่  ลาบ ันยกให ้แก ่นางราเชลบตุรสาวของ
ตน และบตุรเจ็ดคนน้ีนางคลอดใหย้าโคบ 26 บรรดาคนของ
ยาโคบซ่ึงออกมาจากบัน้เอวของทา่นที่ เข ้ามาในอียิปต ์นัน้  
ไม ่นับภรรยาของบตุรชายยาโคบ  ม ีหกสบิหกคนดว้ยกนั 27  
บ ุตรชายของโยเซฟซ่ึงเกดิแก่ทา่นในอียิปต ์ม ีสองคน นับคน
ทัง้ปวงในครอบครัวของยาโคบที่ เข ้ามาในอียิปต ์ได ้ เจ ็ดสบิ
คน

 ญาต ิ พี่ นอ้งของโยเซฟไปอาศยัในเมอืงโกเชน
28 ยาโคบให ้ย ูดาหล์ว่งหนา้ไปหาโยเซฟเพื่อจะนําหนา้ไป

ยงัเมอืงโกเชน  แล ้วพวกเขาก็มาถึงแผน่ดนิโกเชน 29 โยเซฟ
ก็จดัรถมา้ของตนขึน้ไปยงัเมอืงโกเชนรับอิสราเอลบดิาของ
ตน พอเหน็บดิาทา่นก็กอดคอบดิาไว ้รอ้งไห ้เป็นเวลานาน
30 อิสราเอลพ ูดก ับโยเซฟวา่ � เดีย๋วน้ี พอ่จะตายก็ตามเถิด
เพราะพอ่ได ้เห ็นหนา้เจา้แลว้และรูว้า่เจา้ย ังม ี ช ีวิตอยู่� 31 โย
เซฟจงึบอกพี่นอ้งและครอบครัวของบ ิดาว ่า �เราจะขึน้ไป
แสดงแก ่ฟาโรห ์และทลูแก ่พระองค ์ วา่ � พี่ นอ้งและครอบครัว
ของบดิาผูเ้คยอยู่ในแผน่ดนิคานาอนันัน้มาหาขา้พระองค ์
แลว้ 32 คนเหลา่นัน้เป็นผูเ้ลีย้งแกะมีอาชพีเลีย้งสตัว ์ เขาพา
ฝงูแพะแกะ ฝงูว ัวก ับทรัพย ์สมบตั ิของเขาทัง้สิน้มาดว้ย�
33 และตอ่มาเมื่อฟาโรหจ์ะรับสัง่ใหท้า่นเขา้เฝ้าและจะถาม
วา่ �พวกเจา้เคยทาํมาหาเลีย้งชพีอย่างไร� 34 ทา่นทัง้หลาย
จงทลูวา่ �การทาํมาหาเลีย้งชพีของผู ้รับใช ้ของพระองค ์
นัน้เกี่ยวขอ้งกบัพวกสตัว ์ใช ้งานตัง้แต่เป็นเด็กมาจนทกุวนัน้ี
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ทัง้ขา้พระองคท์ัง้หลายและบรรพบรุุษของขา้พระองค ์ดว้ย �
เพื่อทา่นทัง้หลายจะไดอ้าศยัอยู่ในแผน่ดนิโกเชน  เหต ุวา่คน
เลีย้งแพะแกะทกุคนนัน้เป็ นท ี่พงึรังเกยีจสาํหรับชาวอียิปต�์

47
ยาโคบเขา้เฝ้าฟาโรห ์

1 โย เซฟ เขา้ไปทลูฟาโรห ์วา่  � บ ิดาและพี่ นอ้งของขา้
พระองคก์บัฝงูแพะแกะฝงูววัและทรัพย ์สมบตั ิของเขาทัง้สิน้
มาจากแผน่ดนิคานาอนัแลว้  ด ู เถิด พวกเขาอยู่ในแผน่ดนิ
โกเชน� 2 โยเซฟเลอืกคนจากหมู ่พี่นอ้ง คอืผูช้ายหา้คนพา
ไปเฝ้าฟาโรห ์ 3  ฟาโรห ์ตรัสถามพี่นอ้งของโยเซฟวา่ �พวก
เจา้เคยทาํมาหาเลีย้งชพีอย่างไร� เขาทลูฟาโรห ์วา่ � ผูรั้บ
ใช ้ของพระองคเ์ป็นผูเ้ลีย้งแพะแกะ ทัง้พวกขา้พระองคแ์ละ
บรรพบรุุษของพวกขา้พระองค�์ 4 เขาทลูฟาโรห ์อี  กวา่ �พวก
ขา้พระองคม์าอาศยัอยู่ในแผน่ดนิน้ีเพราะไม ่ม ี ท ุ่งหญา้จะ
เลีย้งสตัวข์องขา้พระองค ์ผูรั้บใช ้ของพระองค ์ เพราะเหตุวา่
ในแผน่ดนิคานาอนันั ้นก ันดารอาหารนัก  เหต ุ ฉะน้ี  บดัน้ี ขอ
โปรดใหข้า้พระองค ์ผูรั้บใช ้ของพระองคอ์าศยัอยู่ในแผน่ดนิ
โกเชนเถิด� 5  ฟาโรห ์จงึตรัสแก่โยเซฟวา่ � บ ิดาและพี่นอ้ง
ของทา่นมาหาทา่นแลว้ 6ทา่นมปีระเทศอียิปต ์อยู่  ตอ่หนา้  ให ้ 
บ ิดาและพี่นอ้งของทา่นตัง้หลกัแหลง่อยู่ในแผน่ดนิด ีที่ สดุ
คอืใหเ้ขาอยู่ แผ ่นดนิโกเชน  แล ้วในพวกพี่นอ้งนัน้ ถา้ทา่น
รู้วา่ผู ้ใดเป็นคนม ีความสามารถ จงตัง้ผู ้นัน้ให ้เป็นหวัหนา้
กองเลีย้งสตัวข์องเรา� 7 โยเซฟก็พายาโคบบดิาของทา่นเขา้
เฝ้าฟาโรห ์ยาโคบก็ถวายพระพรแก ่ฟาโรห ์8  ฟาโรห ์จงึตรัส
ถามยาโคบวา่ � อาย ุทา่นได ้เทา่ไร � 9 ยาโคบทลูตอบฟาโรห ์
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วา่ �ขา้พระองคด์าํรงชวีติสญัจรอยู่นับไดร้อ้ยสามสบิปี  ช ีวติ
ของขา้พระองคส์ัน้และม ีความลาํบาก  ไม ่ เท ่าอายุบรรพบรุุษ
ของขา้พระองคใ์นว ันท ่ีดาํรงชวีติสญัจรอยู่ นัน้ � 10 ยาโคบ
ถวายพระพรแก ่ฟาโรห ์ แล ้ วท ูลลาไปจากฟาโรห ์ 11 ฝ่ายโย
เซฟให ้บ ิดาและพวกพี่นอ้งของตนอยู่และถือกรรมสทิธิ ์ที่  ด ิ
นในประเทศอียิปต ์ ในแผน่ด ินท ่ี ด ี ที่ สดุคอื ในแผน่ดนิราเม
เสส ตามรับสัง่ของฟาโรห ์ 12 โยเซฟเลีย้งด ูบ ิดาและพวกพี่
นอ้งรวมทัง้ครอบครัวของบดิา  ให ้ ม ีอาหารรับประทานตาม
จาํนวนคนในครอบครัว

โยเซฟขายอาหารให ้แก ่ประชาชนและซือ้ที่ ด ินสาํหรับ
ฟาโรห ์

13 และทัว่แผน่ดนิขาดอาหาร เพราะการกนัดารอาหาร
รา้ยแรง จนแผน่ด ินอ ียิปตแ์ละแผน่ดนิคานาอนัทัง้สิน้หวิโหย
เพราะการกนัดารอาหาร 14 โยเซฟรวบรวมเงนิทัง้หมดที่ ได ้
จากการขายขา้วในประเทศอียิปตแ์ละแผน่ดนิคานาอนั และ
โยเซฟนําเงนินัน้ไปไวใ้นราชวงัฟาโรห ์15 เมื่อเงนิในประเทศ
อียิปตแ์ละแผน่ดนิคานาอนัหมดแลว้ ชาวอียิปตท์ัง้ปวงมาก
ราบเรียนโยเซฟวา่ �ขออาหารใหพ้วกขา้พเจา้เถิด  เหต ุใด
พวกขา้พเจา้จะตอ้งอดตายตอ่หนา้ทา่นเพราะเงนิหมดเลา่�
16 โยเซฟจงึบอกวา่ �ถา้เงนิหมดแลว้จงเอาฝงูสตัวข์องเจา้
มาและเราจะใหข้า้วแลกกบัสตัว�์ 17 เขาก็นําฝงูสตัวม์าให ้
โยเซฟ โยเซฟก็ ให ้อาหารแก่เขาแลกกบัมา้ แพะแกะ ฝงูววั
และลา ในปีนัน้ทา่นจา่ยอาหารแลกกบัสตัวต์า่งๆของเขา
18 เมื่อปีนัน้สิน้สดุลงแลว้ เขาก็มาหาทา่นในปี ที่ สองกราบ
เรียนทา่นวา่ �พวกขา้พเจา้จะไม่ ปิดบงั เร่ือง น้ี ไว ้จากนาย
ของขา้พเจา้วา่ เงนิของขา้พเจา้หมดแลว้และฝงูสตัวข์อง
ขา้พเจา้ก็เป็นของนายแลว้ดว้ย ขา้พเจา้ไม ่ม ี ส ่ิงใดเหลอืใน
สายตาของทา่นเลย  เวน้แต ่ตวัขา้พเจา้ก ับท ี่ ด ินเทา่นัน้ 19  เหต ุ
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ใดขา้พเจา้ทัง้หลายจะตอ้งอดตายตอ่หนา้ตอ่ตาทา่นเลา่ ทัง้
ตวัขา้พเจา้ก ับท ่ี ด ินของขา้พเจา้ทัง้หลายดว้ย ขอทา่นโปรด
ซือ้พวกขา้พเจา้ก ับท ่ี ด ินแลกกบัอาหาร ขา้พเจา้ทัง้หลายก ั
บท ่ี ด ินจะเป็นทาสของฟาโรห ์ขอทา่นโปรดใหเ้มล็ดขา้วแก่
พวกขา้พเจา้ เพื่อขา้พเจา้ทัง้หลายจะม ีช ีวติอยู่ ได ้และไมต่าย
เพื่อที่ ด ินนัน้จะไม่รกรา้งไป� 20 โยเซฟก็ซือ้ที่ ด ินทัง้หมด
ในอียิปต ์ให ้ แก ่ ฟาโรห ์เพราะคนอียิปต ์ท ุกคนขายไร่นาของ
ตนเน่ืองจากการกนัดารอาหารรุนแรงตอ่เขาย่ิงนัก เพราะ
ฉะนัน้แผน่ดนิจงึตกเป็นของฟาโรห ์21 สว่นประชาชนเหลา่
นัน้โยเซฟใหเ้ขายา้ยไปอยู่ ที่ เมอืงตา่งๆทัว่ประเทศอียิปต ์22  
เวน้แต ่ ที่  ด ินของพวกปโุรหติเทา่นัน้โยเซฟไม ่ได ้ ซือ้  เพราะ
ปโุรหติได้รับปันสว่นจากฟาโรห ์ และดาํรงชวีติอาศยัตาม
สว่นที่ ฟาโรห ์ พระราชทาน   เหต ุ ฉะน้ี เขาจงึ ไม ่ได ้ขายที่ ด ิ
นของเขา 23 โยเซฟชีแ้จงแก่ประชาชนทัง้ปวงวา่ � ด ู เถิด   
วนัน้ี เราซือ้ตวัพวกเจา้ก ับท ่ี ด ินของเจา้ให ้เป็นของฟาโรห ์
แลว้  น่ี เราจะใหเ้มล็ดขา้วแก่พวกเจา้และพวกเจา้จงเอาไป
หวา่นเถิด 24 และตอ่มาเมื่อไดผ้ลแลว้จงถวายสว่นหน่ึงใน
หา้สว่นแก ่ฟาโรห ์  เก ็บสี่สว่นไวเ้ป็นของตน สาํหรับใชเ้ป็น
เมล็ดขา้วบา้ง เป็นอาหารสาํหรับเจา้และครอบครั วก ับเด็ก
เล็ กบ ้าง� 25 คนทัง้หลายก็ กลา่ววา่ �ทา่นชว่ยชวีติขา้พเจา้
ไว ้  ขอให ้ขา้พเจา้ทัง้หลายไดรั้บความกรุณาในสายตาของ
นายขา้พเจา้เถิด ขา้พเจา้ทัง้หลายยอมเป็นทาสของฟาโรห�์
26 โยเซฟตัง้เป็นกฎหมายในประเทศอียิปตต์ราบเทา่ทกุวนัน้ี 
วา่  ให ้ ฟาโรห ์ ได ้สว่นหน่ึงในหา้ส ่วน  เวน้แต ่ ที่  ด ินของปโุรหติ
เทา่นัน้ไมต่กเป็นของฟาโรห ์

ยาโคบตอ้งการถกูฝังไวใ้นเฮโบรน
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27พวกอิสราเอลอาศยัอยู่ในประเทศอียิปต ์  ณ  แผ ่นดนิโก
เชน เขาม ีทรัพยส์มบตั ิ ที่ น่ัน และมีลกูหลานทวีขึน้มากมาย
28 ยาโคบม ีช ีวติอยู่ในแผน่ด ินอ ียิปต ์ส ิบเจ็ดปี รวมอายยุาโคบ
ไดร้อ้ยสี่ ส ิบเจ็ดปี 29 เวลาที่อิสราเอลจะสิน้ช ีพก ็ ใกล ้ เข ้ามา
แลว้ ทา่นจงึเรียกโยเซฟบตุรชายทา่นมาสัง่วา่ �ถา้เดีย๋วน้ี
เราไดรั้บความกรุณาในสายตาของเจา้ เราขอรอ้งให ้เจ ้าเอา
มอืของเจา้วางไว ้ใต ้ขาอ่อนของเรา และปฏิบ ัต ิตอ่เราดว้ย
ความเมตตากรุณาและจริงใจ ขอเจา้โปรดอย่าฝังศพเราไว ้
ในอียิปต ์เลย 30  แต ่เราจะถกูฝังไวก้บับรรพบรุุษของเรา  แล 
้วเจา้จงนําเราออกจากอียิปตไ์ปฝังไว ้  ณ   ที่ ฝังศพบดิาเรา
เถิด� โยเซฟก็สญัญาวา่ �ขา้พเจา้จะกระทาํตามที่ทา่นสัง่�
31 อิสราเอลจงึบอกวา่ �จงปฏญิาณตวัใหเ้ราดว้ย� โยเซฟก็
ปฏญิาณให ้บดิา  แล ้ วอ ิสราเอลก็กราบลงที่บนหวันอน

48
 บ ุตรชายโยเซฟเย่ียมเยียนยาโคบ

1 และตอ่มาภายหลงัเหต ุการณ ์ เหลา่น้ี  ม ีคนเรียนโยเซฟ
วา่ � ด ู เถิด   บ ิดาของทา่นป่วย� โยเซฟก็พามนัสเสหแ์ละเอ
ฟราอิมบตุรชายทัง้สองของตนไป 2  ม ีคนบอกยาโคบวา่ � 
ด ู เถิด โยเซฟบตุรชายมาหาทา่น� อิสราเอลก็รวบรวมกาํลงั
ลกุขึน้ น่ังบนที่ นอน 3 ยาโคบจงึพ ูดก ับโยเซฟวา่ �พระเจา้
ผูท้รงมหทิธ ิฤทธิ ์ ได ้สาํแดงพระองค ์แก ่พอ่ที่ตาํบลลสูในแผน่
ดนิคานาอนั และทรงอวยพระพรแก ่พอ่ 4 และตรัสแก่พอ่วา่
� ด ู เถิด เราจะให ้เจ ้ามลีกูดกทวย่ิีงขึน้และเราจะทาํให ้เจ ้าเป็น
ชนชาต ิใหญ ่และจะยกแผน่ดนิน้ี ให ้ แก ่เชือ้สายของเจา้ที่มา
ภายหลงัเจา้เป็นกรรมสทิธิ ์เป็นนิตย ์� 5 สว่นบตุรชายทัง้สอง
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ของเจา้ที่ เก ิดแก ่เจ ้าในประเทศอียิปตก์อ่นพอ่มาหาเจา้ใน
อียิปต ์ก็ เป็นบตุรของพอ่ เอฟราอิมและมนัสเสหจ์ะตอ้งเป็น
ของพอ่ เหมอืนรูเบนและสิเมโอน 6 สว่นบตุรของเจา้  ที่  เก ิ
ดมาภายหลงัเขาจะนับเป็นบตุรของเจา้ เขาจะไดช้ื่อตามพี่
ชายในการรับมรดกของเขา 7 และสาํหรับพอ่เมื่อพอ่จากปัด
ดานมา นางราเชลซ่ึงอยู่กบัพ ่อก ็ ได ้ ส ้ินชวีติในแผน่ดนิคานา
อนัขณะอยู่ตามทางยงัหา่งจากเอฟราธาห ์  แล ้วพอ่ไดฝั้งศพ
เธอไวริ้มทางไปเอฟราธาหค์อืเบธเลเฮม� 8 อิสราเอลเหน็
บตุรชายทัง้สองของโยเซฟจงึถามวา่ � น่ี  ใคร � 9 โยเซฟตอบ
บดิาของตนวา่ � น่ี เป็นบตุรชายของลกูที่พระเจา้ประทานแก่
ลกูในแผน่ดนิน้ี� อิสราเอลจงึวา่ �ขอเจา้พาบตุรทัง้สองเขา้
มาเพื่อพอ่จะได ้ให ้พรแก ่เขา � 10 คราวนัน้ตาของอิสราเอลม ื
ดม ัวไปเพราะชรา มองอะไรไม ่เหน็ โยเซฟพาบตุรเขา้มาใกล ้
บดิา  บ ิ ดาก ็ จ ุบกอดเขา 11 อิสราเอลบอกโยเซฟวา่ � แต ่กอ่น
พอ่คดิวา่จะไม ่ได ้ เห ็นหนา้เจา้  แต ่ ด ู เถิด พระเจา้ทรงโปรดให้
พอ่เหน็ทัง้เชือ้สายของเจา้ดว้ย� 12 โยเซฟเอาบตุรออกมา
จากระหวา่งเขา่ของทา่น  แล ้วกราบลงถึ งด ิน

เอฟราอิมกบัมนัสเสหจ์ะเป็นหวัหนา้ตระกลูสองตระกลู
ของอิสราเอล

13 โย เซฟจ ูงบ ุตรทัง้ สอง เขา้ไป ใกล ้บดิา  มอืขวาจบั เอ
ฟรา อิมให ้อยู่ ขา้งซา้ย อิสราเอล และมอืซา้ยจบัมนัส เสห ์
ให ้ อยู่ ขา้งขวาอิสราเอล 14 ฝ่ายอิสราเอลก็ เหย ียดมอืขวา
ออกวางบนศรีษะเอฟราอิมผู ้เป็นนอ้ง และมอืซา้ยวางไว ้
บนศรีษะมนัสเสห ์ โดยตัง้ใจเหยียดมอืออกเชน่นัน้ เพราะ
มนัสเสหเ์ป็นบตุรหวัปี 15  แล ้ วอ ิสราเอลกลา่วคาํอวยพรแก่
โยเซฟวา่ �ขอพระเจา้ที่อบัราฮมัและอิสอ ัคบ ิดาขา้พเจา้
ดาํเนินอยู่ เฉพาะพระพกัตร ์ นัน้ ขอพระเจา้ผูท้รงบาํรุงเลีย้ง
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ชวีติขา้พเจา้ตัง้แต ่เก ิดมาจนวนัน้ี 16 ขอทตูสวรรค ์ที่  ได ้ชว่ย
ขา้พเจา้ใหพ้น้จากความชัว่รา้ยทัง้สิน้ โปรดอวยพรแก่เด็ก
หนุ่ มท ัง้สองน้ี  ให ้เขาสบืชื่อของขา้พเจา้และชื่อของอบัราฮมั
และชื่อของอิสอ ัคบ ิดาของขา้พเจา้ไวแ้ละขอใหเ้ขาเจริญ
ขึน้เป็นมวลชนบนแผน่ดนิเถิด� 17 ฝ่ายโยเซฟเมื่อเหน็บดิา
วางมอืขา้งขวาบนศรีษะของเอฟราอิมก็ ไม่พอใจ จงึจบัม ื
อบ ิดาจะยกจากศรีษะเอฟราอิมวางบนศรีษะมนัสเสห ์18 โย
เซฟพ ูดก ับบดิาของตนวา่ � ไม ่ ถกู  บ ิดาของขา้พเจา้ เพราะ
คนน้ีเป็นหวัปี ขอทา่นวางมอืขวาบนศรีษะคนน้ี เถิด � 19  บ ิ 
ดาก ็ ไม ่ยอมจงึตอบวา่ �พอ่รู ้แลว้ ลกูเอย๋ พอ่รู ้แลว้  เขาจะ
เป็นคนตระกลูหน่ึ งด ้วย และเขาจะใหญ่โตดว้ย  แต ่ แท ้ จร ิง
นอ้งชายจะใหญ่โตกวา่พี่ และเชือ้สายของนอ้งนัน้จะเป็น
คนหลายประชาชาต ิดว้ยกนั � 20 วนันั ้นอ ิสราเอลก็ ให ้พร
แก่ทัง้สองคนวา่ �พวกอิสราเอลจะใชช้ื่อเจา้ใหพ้รวา่ �ขอ
พระเจา้ทรงโปรดใหท้า่นเป็นเหมอืนเอฟราอิมและเหมอืน
มนัสเสห ์เถิด � � อิสราเอลจงึใหเ้อฟราอิมเป็นใหญ่กวา่มนัส
เสห ์ 21 อิสราเอลบอกโยเซฟวา่ � ด ู เถิด พอ่จะตายแลว้  แต ่
พระเจา้จะทรงสถิตอยู่กบัพวกเจา้และจะพาพวกเจา้กลบัไป
สู ่แผ ่นดนิของบรรพบรุุษของเจา้ 22 ย่ิงกวา่นั ้นอ ีก พอ่จะยก
สว่นหน่ึงที่พอ่ต ีได ้จากมอืคนอาโมไรตด์ว้ยดาบและธนูของ
พอ่นัน้ให ้แก ่ เจ ้าแทนที่จะให ้พี่ นอ้งของเจา้�

49
 ศาสดาพยากรณ ์ยาโคบกลา่วคาํอวยพรแก ่ท ุกตระกลู

1 ยาโคบเรียกบรรดาบตุรชายของตนมา สัง่วา่ �พวกเจา้
มาช ุมนุ มกนัแลว้ เราจะบอกเหต ุที่ จะบงัเกดิแก ่เจ ้า ในยคุ
สดุทา้ย 2  บ ุตรชายของยาโคบเอย๋ จงมาประชมุกนัฟัง จงฟัง
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คาํอิสราเอลบดิาของเจา้ 3  รู เบนเอย๋  เจ ้าเป็นบตุรหวัปีของ
เรา เป็นกาํลงัและเป็นผลแรกแหง่เร่ียวแรงของเรา เป็นยอด
แหง่ความม ีเกยีรต ิและยอดของความรุนแรง 4  เจ ้าไม่มัน่คง
เหมอืนดัง่น้ํา จงึเป็นยอดไม ่ได ้ดว้ยเจา้ลว่งเขา้ไปถึงที่นอน
บดิาของเจา้  เจ ้าทาํให ้ที่ นอนนัน้เป็นมลทนิ เขาลว่งเขา้ไป
ถึงที่นอนของเรา 5  ส ิเมโอนกบัเลวเีป็นพี่นอ้งกนั เคร่ืองอาวธุ
รา้ยกาจอยู่ในที่อาศยัของเขา 6  โอ  จ ิตวญิญาณของเราเอย๋
อย่าเขา้ไปในที่ล ึกล ับของเขา ยศบรรดาศ ักด ์ิของเราเอย๋
อย่าเขา้ร่วมในที่ประชมุของเขาเลย  เหต ุวา่เขาฆา่คนดว้ย
ความโกรธ เขาทาํลายกาํแพงเมอืงตามอาํเภอใจเขา 7  ให ้
ความโกรธอ ันร ุนแรงของเขาเป็ นท ่ี แชง่  ให ้ความโทโสดรุา้ย
ของเขาเป็ นท ่ีสาปเถิด เราจะใหเ้ขาแตกแยกกนัในพวกยา
โคบ จะให้เขาพลดัพรากไปในพวกอิสราเอล 8  ย ูดาห ์เอย๋ 
พวกพี่นอ้งจะสรรเสริญเจา้ มอืของเจา้จะจบัคอของศ ัตรู 
ของเจา้  บ ุตรทัง้หลายของบดิาจะกราบเจา้ 9  ย ูดาห เ์ป็น
ลกูสงิโต ลกูเอย๋  เจ ้าก็ ได ้ ล ุกขึน้จากการจบัสตัว ์ เขากม้ลง
เขาหมอบลงเหมอืนสงิโตตวัผู ้ และเหมอืนสงิโตแก่ ใครจะ
แหย่เขาให ้ลกุขึน้ 10 ธารพระกรจะไมข่าดไปจากยดูาห ์หรือ
ผูท้รงตัง้พระราชบญัญ ัต ิจะไม่ขาดไปจากหวา่งเทา้ของเขา
จนกวา่ชีโลหจ์ะมา และชนชาติทัง้หลายจะรวบรวมเขา้กบั
ผู ้นัน้ 11 เขาผกูลาของเขาไว ้ที่ เถาองุน่ และผ ูกล ูกลาของ
เขาไว ้ที่ เถาองุน่ด ีที่สดุ เขาซักผา้ของเขาดว้ยน้ําองุน่ เขาซัก
เสือ้ผา้ของเขาดว้ยเลอืดแหง่ผลองุน่ 12 ตาเขาจะแดงดว้ย
น้ําองุน่ และฟันเขาขาวดว้ยน้ํานม 13 เศบ ูล ุนจะอาศยัอยู่ ที่ 
ทา่เรื อริ มทะเล เขาจะเป็นทา่จอดเรือ เขตแดนของเขาจะต ่
อก ันไปถึงเมอืงไซดอน 14 ฝ่ายอิสสาคารเ์ป็นตวัลามีกาํลงั
มากหมอบลงกลางสมัภาระของมนั 15 เขาเห ็นว ่าที่พ ักด ีและ
แผน่ดนิสบาย จงึย่ อบ ่าของตนลงรับไว ้ ยอมเป็นทาสรับใช ้
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การงาน 16 สว่นดานจะปกครองพลไพร่ของตน เหมอืนเป็น
ตระกลูหน่ึงในอิสราเอล 17 ดานจะเป็นง ูอยู่ ตามทาง เป็นงู
พษิที่ อยู่ ในหนทางที่กดัสน้เทา้มา้  ให ้คนขี่ตกหงายลง 18  
โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์ ขา้พระองคร์อคอยความรอดจาก
พระองค ์ 19 ฝ่ายกาดนัน้จะมีกองทพัมายํ่ายี เขา  แต ่ในที่สดุ
เขาจะกลบัตามไล ่ต ีกองท ัพน ัน้ 20อาหารบริบ ูรณ จ์ะเกดิจาก
อาเชอร ์และเขาจะผลติเคร่ืองเสวยสาํหรับกษ ัตริ ย ์21 นัฟทา
ลีเป็นกวางตวัเมยีที่ ปลดปลอ่ย เขากลา่วคาํอนัไพเราะ 22 โย
เซฟเป็ นก ่ิงที่ เก ิดผลดก เป็ นก ่ิงที่ เก ิดผลดกอยู่ ริมบอ่น้ํา  ม ี
กิ่งพาดขา้มกาํแพง 23 พวกพรานธนู ได ้ ทาํให ้เขาทกุข ์โศก 
ทัง้ยิงและเกลยีดชงัเขา 24  แต ่ ธนู ของเขาเองยืนหยดัตอ่สู ้
ลาํแขนของเขามีกาํลงัขึน้โดยพระหตัถข์องพระเจา้ผูท้รง
เดชานุภาพของยาโคบ ( ผู ้เลีย้งแกะคอืศลิาแห ่งอ ิสรา เอ
ลมาจากพระองค ์นัน้ ) 25 โดยพระเจา้ของบดิาเจา้ผูจ้ะทรง
ชว่ยเจา้ โดยพระองคท์รงศกัดานุภาพใหญ ่ย่ิง  ผู ้จะทรงอวย
พระพรแก ่เจ ้าดว้ยพรที่มาจากฟ้าเบือ้งบน พรที่มาจากใต้
ทะเลเบือ้งลา่ง พรที่มาจากนมและครรภ ์26 สว่นพรที่มาจาก
บดิาของเจา้  ม ีมากกวา่พรที่มาจากบรรพบรุุษของเรา จนถึง
ที่สดุแหง่เนินเขาเนืองนิตย ์ ขอพรเหลา่นัน้อยู่บนศรีษะของ
โยเซฟ และอยู่ เบือ้งบนกระหมอ่มศรีษะแหง่ผู ้ที่ ตอ้งพราก
จากพี่ นอ้ง 27 ฝ่ายเบนยามนิจะลา่เหย่ือเหมอืนสนัุขป่า เวลา
เชา้เขาจะกนิเหย่ือเสยี เวลาเย็นเขาจะแบง่ปันของที่ แย่ งชงิ
ไว�้ 28 ทัง้หมดน้ีเป็นตระกลูทัง้สบิสองของอิสราเอล  น่ี เป็น
ถอ้ยคาํที่ บ ิดากลา่วไว ้แก ่เขาและอวยพรเขา ยาโคบใหพ้รแก ่
ท ุกคนอย่างเหมาะสมกบัแตล่ะคน

 สถานที่ ฝังศพของยาโคบ
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29 ยาโคบกาํชบัเขาและกลา่วแก่เขาวา่ �เราจะไปอยู่ร่วม
กบับรรพบรุุษของเรา จงฝังเราไวก้บับรรพบรุุษของเราใน
ถํา้ที่นาของเอโฟรนคนฮิตไทต ์30 ในถํา้ที่ อยู่ ในนาชื่ อม ัคเป�
ลาห ์  หน ้ามมัเรในแผน่ดนิคานาอนั ซ่ึ งอ ับราฮมัไดซื้ ้อก ับนา
ของเอโฟรนคนฮิตไทต ์ไว ้เป็นกรรมสทิธิเ์พื่อใช ้เป็นส ุสาน 
31  ณ  ที่น่ัน เขาฝังศพอบัราฮมั และซาราหภ์รรยาของเขา  
ที่ น่ันเขาไดฝั้งศพอิสอคัและเรเบคาหภ์รรยาของเขา และที่
น่ันเราฝังศพเลอาห ์32  นาก ับถํา้ที่ อยู่ ในนานัน้เราซือ้จากลกู
หลานของเฮท� 33 เมื่อยาโคบสั ่งบ ุตรชายของตนเสร็จแลว้  
ก็ ยกเทา้ขึน้บนที่ นอน  แลว้ก็  สิน้ลมหายใจ และถกูรวบรวมไป
อยู่กบับรรพบรุุษของทา่น

50
การฝังศพของยาโคบ

1 โย เซฟซบหนา้ลงที่ หน ้าบดิาแลว้รอ้งไห้และจ ุบท ่าน
2 โยเซฟบญัชาพวกหมอที่เป็นขา้ราชการของตน  ให ้อาบยา
รักษาศพบดิาไว ้ พวกหมอก็อาบยารักษาศพอิสราเอล 3 เขา
ทาํการอาบยารักษาศพนัน้ถึงสี่ ส ิบวนั จงึสาํเร็จเวลาของการ
อาบยารักษาศพ ชาวอียิปต ์ก็  ไวท้กุข ์ ให ้อิสราเอลถึงเจ็ดสบิ
วนั 4 เมื่อวนั เวลาที่ ไว ้ทกุข ์ ให ้ทา่นผา่นพน้ไปแลว้ โยเซฟ
ก็เรียนขา้ราชสาํนักของฟาโรห ์วา่  �ถา้บดัน้ีขา้พเจา้ได ้รับ
ความกรุณาในสายตาของทา่น ขอโปรดไปทลูที่พระกรรณ
ของฟาโรห ์วา่ 5  บ ิดาใหเ้ราปฏญิาณไว้ โดยกลา่ววา่ � ด ู เถิด 
พอ่จวนจะตายแลว้ จงเอาศพพอ่ไปฝังไว ้ในอโุมงค ์ที่ พอ่
ไดข้ดุไวส้าํหรับพอ่  ณ  แผ ่นดนิคานาอนั�  เหต ุฉะนัน้บดัน้ี
ขออนุญาตใหข้า้พเจา้ขึน้ไปฝังศพบดิาแลว้ขา้พเจา้จะกลบั
มาอีก� 6  ฟาโรห ์ ก็ รับสัง่วา่ �จงขึน้ไปฝังศพบดิาของทา่น
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ตามคาํที่ บ ิดาใหท้า่นปฏญิาณไวนั้น้เถิด� 7 โยเซฟจงึขึน้ไป
ฝังศพบดิา พวกขา้ราชการของฟาโรห ์  ผูใ้หญ ่ในราชสาํนัก
และบรรดาผู ้ใหญ ่ทัว่แผน่ด ินอ ียิปตท์ัง้สิ ้นก ็ตามไปดว้ย 8 กบั
ครอบครั วท ้ังหมดของโยเซฟ พวกพี่นอ้งและครอบครัวของ
บดิาทา่นก็ไปดว้ยเหมอืนกนั  เวน้แต ่เด็กเล็กๆและฝงูแพะแกะ
ฝงูววัเทา่นัน้ เขาให ้อยู่ ในแผน่ดนิโกเชน 9  ม ีขบวนราชรถ
ขบวนมา้ไปก ับท ่าน เป็นขบวนใหญ ่มาก 10 เขาก็พากนัมาถึง
ลานนวดขา้วแหง่อาทาด ซ่ึงอยู่ฟากแมน้ํ่าจอรแ์ดนขา้งโนน้
 ที่ นัน้เขารอ้งไหค้ร่ําครวญเป็ นอ ันมาก โยเซฟก็ ไวท้กุข ์ ให ้ บ ิ
ดาเจ็ดวนั 11 เมื่อชาวแผน่ดนินัน้คอืคนคานาอนัได ้เห ็นการ
ไว ้ทกุข ์ ที่ ลานอาทาด เขาจงึพ ูดก ั นว ่า � น่ี เป็นการไว ้ทกุข ์ ใหญ ่
ของชาวอียิปต�์  เหต ุฉะนัน้เขาจงึเรียกชื่อตาํบลนั ้นว ่า อาเบ
ลมสิราอิม ตาํบลนัน้อยู่ฟากแมน้ํ่าจอรแ์ดนขา้งโนน้ 12  บ ุตร
ชายยาโคบกระทาํตามคาํที่ทา่นสัง่เขาไว ้ 13 คอืบรรดาบตุร
ชายเชญิศพไปยงัแผน่ดนิคานาอนั  แล ้วฝังไวใ้นถํา้ที่ อยู่ ใน
นาชื่ อม ัคเป�ลาห ์ซ่ึ งอ ับราฮมัซือ้ไวก้บันาจากเอโฟรนคนฮิต
ไทตเ์ป็นกรรมสทิธิเ์พื่อใชเ้ป็นส ุสาน  อยู่  หน ้ามมัเร 14 เมื่อฝัง
ศพบดิาแลว้ โยเซฟก็ กล ับมาย ังอ ียิปต ์ทัง้ทา่นกบัพวกพี่นอ้ง
และคนทัง้ปวงที่ไปในงานฝังศพบดิาของทา่น

โยเซฟปลอบประโลมพวกพี่ นอ้ง 
15 เมื่อพวกพี่ชายของโยเซฟเห ็นว ่าบดิาสิน้ชวีติแลว้ เขา

จงึพดูวา่ � บางท ีโยเซฟจะชงัพวกเรา และจะแกแ้คน้พวกเรา
แน่นอนเพราะการประทษุรา้ยที่พวกเราเคยกระทาํแก ่เขา �
16 พวกพี่ ก็  ใช ้คนไปเรียนโยเซฟวา่ � บ ิดาทา่นเมื่ อก ่อนจะ
สิน้ใจนัน้สัง่ไว ้วา่  17 �พวกเจา้จงเรียนโยเซฟวา่  บดัน้ี เรา
ขอทา่นโปรดให้อภยัการละเมดิและบาปของพวกพี่ชายที่ 
ประท ุษรา้ยทา่น�  บดัน้ี ขอทา่นโปรดใหอ้ภยัการละเมดิของ
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ขา้พเจา้ทัง้หลายผู ้รับใช ้ของพระเจา้ของบดิาทา่น� โยเซฟ
จงึรอ้งไหเ้มื่อฟังพี่ชายเรียนดงัน้ี 18  พี่ ชายก็พากนัมากราบ
ลงตอ่หนา้โยเซฟดว้ยวา่ � ด ู เถิด ขา้พเจา้ทัง้หลายเป็นผู ้รับ
ใช ้ของทา่น� 19 โยเซฟจงึบอกเขาวา่ �อย่ากลวัเลย เราเป็น
ดงัพระเจา้หรือ 20 สาํหรับพวกทา่น พวกทา่นคดิรา้ยตอ่เรา
ก็ จริง   แต ่ฝ่ายพระเจา้ทรงดาํริ ให ้ เก ิดผลดีอย่างที่ บงัเกดิ
ขึน้แลว้ในวนัน้ี คอืชว่ยชีวติคนเป็ นอ ันมาก 21 ฉะนัน้บดัน้ี 
พี่ อย่ากลวัเลย เราจะบาํรุงเลีย้งพี่ทั ้งบ ุตรดว้ย� โยเซฟพดู
ปลอบโยนพวกพี่นอ้งและพ ูดอย ่างกรุณาตอ่เขา

โยเซฟใหล้กูหลานอิสราเอลปฏญิาณไว้
22 โยเซฟอาศยัอยู่ ในอียิปต ์ ทัง้ทา่นและครอบครัวบดิา

ของทา่น โยเซฟอายุ ยืนได้รอ้ยสบิปี 23 โยเซฟได ้เห ็นลกู
หลานเหลนของเอฟราอิม  บ ุตรของมาครี ์ผู ้เป็นบตุรชายของ
มนัสเสห ์ก็  เก ิดมาบนเขา่ของโยเซฟ 24 โยเซฟจงึบอกพวกพี่
นอ้งวา่ �เราจวนจะตายแลว้ และพระเจา้จะทรงเย่ียมเยียน
พวกทา่นเป็นแน่ และจะพาพวกทา่นออกไปจากประเทศน้ี 
ให ้ถึงแผน่ด ินท ่ี พระองค ์ทรงปฏญิาณไวก้บัอบัราฮมั อิสอคั
และยาโคบ� 25 โยเซฟก็ ให ้ลกูหลานของอิสราเอลปฏญิาณต ั
วว ่า �พระเจา้จะทรงเย่ียมเยียนพวกทา่นเป็นแน่ แล ้ วท ่านทัง้
หลายตอ้งนํากระดกูของเราไปจากที่ น่ี � 26 โยเซฟสิน้ชพีเมื่อ
อาย ุได ้รอ้ยสบิปี เขาก็อาบยารักษาศพไว ้แล ้วบรรจ ุไว ้ในโลง
ที่ อียิปต ์
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